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  HOOFDSTUK 1


  1817


  


  ‘Hij is er! De brief is er!’ Chloe stormde het klaslokaal binnen, waar haar zusjes aan de grote tafel zaten. ‘O, ik wist het wel, toen ik de postkoets stil zag houden bij de poort voelde ik gewoon dat er iets opwindends stond te gebeuren!’


  ‘Maar hoe weet je dat die brief afkomstig is van petemoei?’ wilde Anthea weten.


  Ze sprak veel rustiger dan haar zuster, doch ook in haar ogen was een opgewonden glans verschenen.


  Chloe hield de brief triomfantelijk omhoog, zodat de meisjes het mooie, dure papier konden zien en het elegante, vloeiende handschrift.


  ‘Dan heeft ze heel snel geantwoord,’ vond Thais. ‘We hadden gedacht pas eind volgende week iets van haar te zullen horen.’


  ‘En ik ben er zeker van dat ze “ja” heeft gezegd!’ riep Chloe uit. ‘O, Anthea, is het niet verrukkelijk?’


  ‘Zal ik even naar mama gaan met de brief?’


  Dat was Phebe, de jongste van het viertal, pas tien jaar oud.


  Chloe was zestien en Thais een jaar ouder.


  Phebe had blond haar en blauwe ogen, evenals Thais. Beide meisjes waren het evenbeeld van hun moeder.


  ‘Je mag mama niet storen!’ waarschuwde Anthea.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ze in verbinding is getreden met de Muze...’


  ‘Grote genade, alwéér!’ riep Chloe uit. ‘Dan mogen we zeker helemaal niets tegen haar zeggen, Anthea?’


  ‘Natuurlijk niet!’ antwoordde deze op besliste toon. ‘Als mama zit te schrijven, mogen we haar niet uit haar concentratie halen.’


  Chloe legde de brief op de schoorsteenmantel en zette hem vervolgens rechtop tegen de pendule. Ze zuchtte heel diep.


  ‘Ik ben bang dat ik zal sterven van nieuwsgierigheid,’ merkte ze mistroostig op.


  ‘Je gaat niet zo gauw dood!’ zei Anthea lachend. ‘Het is nu elf uur en je zult moeten wachten tot de lunch, zusje!’


  ‘Waarom moet mama nu ook uitgerekend vandaag in trance zijn...’ mopperde Thais.


  ‘Ik heb het idee dat ze al een hele tijd aan een gedicht bezig is. Ze heeft dan zo’n wazige blik in de ogen, je weet wel wat ik bedoel,’ merkte Anthea op.


  ‘Als ze goed waren, zouden we haar gedichten kunnen verkopen,’ zei Chloe.


  ‘Dat kunnen we toch niet doen, kind!’


  ‘O nee? En waarom dan niet?’


  Chloe liet zich niet zo gemakkelijk uit het veld slaan.


  ‘Men zegt dat Lord Byron bijvoorbeeld steenrijk is geworden door zijn gedichten te verkopen en ik weet zeker dat mama’s werk niet onder doet voor dat van Lord Byron...’


  ‘Ja, maar mama zou er niet over piekeren haar talent te verhandelen...’ vond Anthea. ‘Je moet daar nooit over beginnen, Chloe. Het zou een enorme schok voor haar zijn.’


  ‘Dat kan wel wezen, maar voortdurend zonder geld zitten, is ook niet alles,’ zei haar zusje, die nu eenmaal heel nuchtere kijk op de dingen bezat. ‘Heb je er al eens over nagedacht wat je dragen moet, als petemoei je werkelijk bij haar in Londen laat logeren?’


  ‘Ik heb verleden week toch mijn nieuwe japon afgekregen!’ antwoordde Anthea verontwaardigd.


  ‘Eén japon, daarmee kom je niet ver,’ zei Thais. ‘Tenminste niet als men afgaat op “Ladies Journal”! Daarin heb ik gelezen dat een debutante minstens tien japonnen dient te hebben.’


  ‘Maar als ik ga - en dat staat nog lang niet vast - duurt het seizoen nog slechts één maand,’ weerlegde Anthea. ‘Iedereen weet immers dat de prins-regent begin juni naar Brighton vertrekt. Dat doet hij al jaren...’


  ‘Zelfs voor één maand heb je meer nodig dan één japon!’ hield Thais vol.


  Van de vier zusjes was zij degene die men het meest modebewust zou kunnen noemen en ze was tevens degene die het meest betreurde dat er voor hen nooit iets anders voorhanden was dan het goedkoopste materiaal. Van de garneringen of de accessoires zoals die in de ‘Ladies’ Journal’ werden besproken, kon in haar garderobe natuurlijk nooit sprake zijn.


  Toch moest men daarover kunnen beschikken, wilde men ‘meedoen’.


  Anthea bedacht intussen dat haar zusje gelijk had; haar verschijning was beslist niet iets om eer mee te behalen als ze werkelijk een uitnodiging kreeg om in Londen te komen logeren om daar nog het laatste staartje van het ‘seizoen’ mee te maken in het deftige huis en het elegante gezelschap waarin haar petemoei zich bewoog.


  Eerlijk gezegd was ze nooit dieper ingegaan op haar moeders dagdromen over haar oudste dochter, die naar Londen moest gaan om daar wat mensen te leren kennen.


  Mama kon ook zo vaag zijn...


  Papa beweerde steevast lachend dat zijn vrouw met het hoofd in de wolken leefde.


  Daar had hij gelijk in gehad, vond Anthea.


  Het was dan ook daaraan te wijten dat mama nu met een schok tot de ontdekking was gekomen dat haar oudste reeds negentien jaren telde en dat het tijd werd, haar een wat amusanter toekomst voor ogen te stellen dan het leven in het te kleine huis in het vrij obscure dorpje te Yorkshire.


  Vreemd genoeg was het de dominee geweest die Lady Forthingdale op dit punt had wakker geschud!


  Na de dood van hun vader, Sir Walcott Forthingdale, had die dominee de jongere zusjes les gegeven in geschiedenis, aardrijkskunde en Latijn. Frans leerden ze van een Française die in het dorp woonde. Deze had vroeger les gegeven aan een ‘Instituut voor Jongedames van Goeden Huize’ en was in het dorp komen wonen toen ze daar te oud voor werd.


  Lady Forthingdale betaalde slechts een schijntje voor die lessen en Anthea was altijd heimelijk van mening geweest dat Mademoiselle hen ook wel zonder betaling les had willen geven, omdat ze het gezellig vond wat aanspraak en afwisseling te hebben in haar eenzame leventje van alleenstaande vrouw die niet meer zo jong was.


  Op zekere dag, nog niet zo lang geleden, toen de dominee na het lesgeven afscheid nam en nog even de vorderingen van de twee jongste meisjes met hun moeder besprak, had hij opgemerkt:


  ‘U mag eigenlijk wel van geluk spreken, Mylady, dat u zulke charmante, leergierige dochters hebt! Het zal voor u dan ook bar ongezellig zijn als ze, de één na de ander, gaan trouwen en u alleen laten. Miss Anthea zal niet zo heel lang meer bij u in huis zijn, vrees ik...’


  ‘Anthea? Trouwen?’


  Verschrikt had Lady Forthingdale de man aangekeken.


  ‘Zeker, want als ik het wel heb, heeft ze haar negentiende verjaardag reeds gevierd,’ antwoordde hij met een vriendelijke terechtwijzing in zijn stem. ‘Dat is de leeftijd waarop jonge dames er over beginnen te denken, zelf een huishouden te stichten!’


  ‘Ja, dat is waar...’ had Lady Forthingdale gemompeld, nog steeds van haar stuk gebracht.


  Toen de dominee naar huis was gegaan, had Lady Forthingdale haar oudste dochter bij zich geroepen.


  ‘Lieve kind, ik begrijp niet dat ik zo gedachteloos heb kunnen zijn! Denk je eens in, ik heb er in het geheel niet bij stil gestaan dat jij al negentien bent! Daar had ik eerder rekening mee moeten houden!’


  ‘Hoezo, mama?’


  ‘Wel, je moet toch “debuteren” in de society...’


  ‘Maar mama! Dat gaat immers niet...’


  ‘Je vader en ik hebben daar destijds menigmaal over gesproken, maar sinds zijn dood komt alles op mij neer en... welnu, het drong gewoon niet tot mij door dat jij al negentien bent!’


  ‘Ja, al negentien... Nog eventjes, mama, dan krijg ik grijze haren en vallen mijn tanden uit!’


  ‘Ik schertste niet,’ had Lady Forthingdale voor haar doen zeer streng gezegd. ‘We mogen dan arm zijn, maar de Forthingdales staan al eeuwen lang in hoog aanzien in Yorkshire en mijn familie is al in 1066, met Willem de Veroveraar, in het land gekomen!’


  ‘Ik weet het, mama. Adellijk bloed is natuurlijk mooi en aardig, doch men kan er geen rekening mee voldoen, noch er de noodzakelijkste kledingstukken mee kopen voor een verblijf in het Londense seizoen.’


  Anthea wist op haar duimpje hoeveel, of liever gezegd hoe weinig geld er voorhanden was, want sinds de dood van haar vader had zij als het ware de kas gehouden.


  Iedere cent moet eerst tien maal worden omgedraaid. Voor extraatjes schoot nimmer iets over, integendeel! Men kwam strijk en zet aan alle kanten te kort.


  ‘Ik had niet zozeer in gedachten dat we zouden moeten betalen voor een verblijf in Londen,’ had haar moeder nadenkend gezegd. ‘Zó onwetend ben ik nu ook weer niet, Anthea, dat ik niet besef dat dat voor ons een onmogelijkheid is.’


  ‘Maar hoe wilt u het dan in het vat gieten, mama? We hebben slechts weinig familie en...’


  ‘Ik zou je vaders bloedverwanten nog niet om hulp vragen als we op het punt stonden van honger te sterven!’ Er had een boze klank in haar anders zo zachte, muzikale stem gelegen. ‘Ze hebben me altijd afschuwelijk behandeld, omdat ze hadden geprefereerd dat je vader met een rijke vrouw zou trouwen. Ze hebben het hem nimmer vergeven dat hij mij verkoos!’


  ‘Hij was nu eenmaal verliefd op u en dat verbaast mij niets! U bent de mooiste vrouw die ik ooit heb aanschouwd, mama en vader dacht er natuurlijk precies eender over!’


  Lady Forthingdale had geglimlacht.


  ‘Jij lijkt op je vader,’ zei ze. ‘En daar hij een heel knappe man was, ben jij een zeer aantrekkelijk meisje, lieverd!’


  Dat was waar. Anthea had van haar vader het donkere haar geërfd, doch kon daarbij bogen op een paar heldere, guitig kijkende, groen-grijze ogen en een lachende, mooi gewelfde mond, die aan weerszijden door een paar grappige kuiltjes werd geflankeerd.


  Zelfs toen ze nog in haar wieg lag, moesten de mensen gewoonweg glimlachen tegen het kleine kind dat hen zo stralend aanzag. Lachte ze, dan kon je alleen maar meelachen en zo was het altijd gebleven!


  Maar toen zei ze: ‘Mama, u vleit me. Doch ga gerust zo door, ik ben gek op complimentjes!’


  ‘Maar die zou je niet van je moeder moeten krijgen! Ik kan er nog steeds niet over uit dat ik zo zelfzuchtig en vergeetachtig ben geweest, Anthea!’


  ‘Waar heeft u het toch over, mama?’


  ‘Ik had al lang je petemoei, mijn vriendin Delphine, moeten schrijven! Je weet dat ze Gravin van Sheldon is!’


  En gedreven door oprecht berouw, had Lady Forthingdale er geen gras over laten groeien, doch had meteen plaatsgenomen achter haar bureautje.


  Zich beroepend op hun vriendschap, die al van jaren her dateerde, had ze de gravin verzocht, Anthea een poosje bij zich in huis te willen nemen, opdat het meisje deel kon nemen aan het seizoen in de hoofdstad.


  ‘Sinds de dood van mijn geliefde echtgenoot is ze me in zoveel dingen tot hulp en steun geweest,’ had ze geschreven. ‘In mijn verdriet heb ik echter het feit over het hoofd gezien dat Anthea, nu we uit de rouw zijn, al lang haar opwachting in de uitgaande wereld had moeten maken...


  Ik heb nog vaak gedacht aan het bal dat destijds ter ere van jou werd gegeven, mijn lieve Delphine, en hoe ongelooflijk mooi je was! Alle heren lagen aan je voeten. Kun je mij nu het genoegen doen mijn oudste dochter een poosje onder je hoede te nemen? Het wordt tijd dat ze kennis maakt met wat geschikte jongemannen en je begrijpt natuurlijk wel dat daar in ons dorpje weinig sprake van kan zijn...’


  Daarna had ze zich nog wat in oude herinneringen verdiept; ze had Delphine eraan herinnerd hoe verrukt die was geweest toen ze haar tot peet benoemde over het eerste kind hoewel ze toen pas sedert ruim een jaar Lady Forthingdale was.


  


  Delphines ouders woonden in Essex, op slechts een mijl afstand van Lady Forthingdales ouders. De moeders waren bevriend met elkaar en dat gold evenzeer voor hun vaders.


  Toen Delphine vijftien jaar oud was, koesterde ze een onverholen, wat dweepzieke bewondering voor de drie jaar oudere Christobel, zoals meisjes van die leeftijd zo vaak doen.


  Christobel had de schoolbanken nauwelijks verlaten, toen ze met Lord Forthingdale in het huwelijk trad. Ze hadden elkaar leren kennen tijdens het eerste bal dat voor Christobel werd gegeven en Sir Walcott Forthingdale was op slag smoorverliefd geworden op het meisje.


  Nog voor het einde van dat jaar was hij, ondanks hevig verzet van zijn familie, met haar getrouwd en Anthea was geboren toen haar moeder nauwelijks negentien jaren telde. Christobel had zich voor de bevalling naar haar ouderlijk huis begeven en Delphine was daar een dagelijks bezoekster geweest, die helemaal wèg was van de schattige baby!


  Het lag dan ook voor de hand dat Delphine peettante werd, toen het ogenblik aanbrak waarop Anthea gedoopt zou worden.


  Maar daarna hadden ze elkaar hoogst zelden te zien gekregen.


  Sir Walcott was met zijn gezin naar Yorkshire vertrokken, waar hij een klein landgoed bezat. En hoe klein de bezitting ook was, toch moest er van alles in stand worden gehouden, iets dat Sir Walcott echter nooit onder de knie scheen te krijgen.


  De opbrengst bleef voortdurend ver beneden peil en naarmate de tijd verstreek en de oorlog met Napoleon uitbrak, werd hun financiële situatie er steeds slechter op.


  Toen Sir Walcott bij Waterloo sneuvelde, bleek er nagenoeg niets meer over te zijn voor zijn gezin, dat ondertussen vier dochters telde.


  Lady Forthingdale had zich destijds uit alle macht verzet tegen het plan van haar man, dienst te nemen in het leger. Ze vond hem daartoe te oud; er waren jongeren genoeg die ten strijde konden trekken en ze wist ook niet wat ze zonder hem zou moeten beginnen.


  Doch hij kon het idee niet verdragen werkeloos te moeten toezien terwijl Napoleon steeds meer macht kreeg in Europa.


  ‘Mijn vrienden het leven laten opofferen en zelf achter de kachel blijven zitten?’ had hij dan ook uitgeroepen. ‘Nee, dat idee is mij onverdraaglijk!’


  Hij was met de Hertog van Wellington ten strijde getrokken en zijn vrouw slaakte al een zucht van verlichting toen bleek dat men hem tenminste niet meteen op het Iberische Schiereiland had ingezet...


  Doch toen het leger optrok naar Brussel voor de eindconfrontatie met Napoleon, was Sir Walcott tijdens de beroemd geworden charge der Cavallerie als één der eersten gesneuveld.


  Ruim tweeduizend mensen hadden het met de dood moeten bekopen, doch Anthea probeerde haar moeder te troosten door haar er op te wijzen dat papa deze roemrijke dood zeker zou hebben verkozen boven een rustig sterfbed.


  Het was en bleef echter een schrale troost...


  Het einde van hen beproevingen was echter nog lang niet in zicht. Toen Sir Walcotts talrijke schulden waren betaald bleek dat er niet veel meer over was en tenslotte moesten ze het landgoed verlaten.


  Ze konden zich een klein, onaanzienlijk huis in het dorpje Smaller Shireoaks permitteren en dan restte hen slechts geld voor één jaar.


  Als vanzelfsprekend had Anthea, toen haar vader ten strijde trok, de zorg voor haar moeder op zich genomen en daarbij ook die voor haar zusjes.


  Een heel enkele keer werd ze geïnviteerd als er in het graafschap een bal werd gegeven en de afgelopen winter was dat twee keer het geval geweest.


  Hoewel ze beslist geen klagen had over gebrek aan danspartners, waren deze heren echter in de regel getrouwd en de paar vrijgezellen die er rondliepen, werden door hun moeders angstvallig in het oog gehouden.


  


  Maar tenslotte was Lady Forthingdale dan toch wakker geschud door de dominee en had aan haar vriendin, nu Gravin van Sheldon, geschreven.


  Anthea droomde wel eens van het leventje waaraan ze in Londen deel zou kunnen nemen, doch geloofde er niet ècht in. Er zou wel iets tussen komen, meende ze, haar petemoei zou wel bezwaren aanvoeren...


  Maar dromen, hoewel ze bedrog waren, stonden haar nu eenmaal vrij!


  In die dromen vond ze een aardige, knappe man, die bovendien rijk bleek te zijn en dat moest wel, wilde Anthea iets voor haar zusters kunnen doen.


  Thais had de leeftijd om ‘te debuteren’ en het meisje was zo verbazend mooi, dat het niet de minste moeite zou kosten haar aan de man te helpen.


  En na Thais zouden Chloe en tenslotte Phebe aan de beurt komen...


  Maar Anthea was nuchter genoeg om te bedenken dat haar moeder haar vriendin in geen jaren had gezien. Om precies te zijn, acht jaar lang niet!


  Mensen veranderden nu eenmaal en uit het oog, uit het hart...


  Daar kwam nog iets bij: Delphine was drie jaar jonger dan haar vriendin en moest dus nu vierendertig zijn. Dat was eigenlijk te jong om als chaperonne op te treden.


  Alles bijeen genomen, dacht Anthea in stilte, was de kans dat het antwoord op mama’s brief ‘nee’ zou luiden, negenennegentig procent!


  


  ‘Nog anderhalf uur eer we de brief aan mama kunnen geven. Zo lang kàn ik gewoon niet wachten!’ riep Thais uit. ‘Zullen we hem openstomen, lezen en daarna gewoon weer dichtplakken?’


  ‘Ja, laten we dat doen!’ viel Chloe haar zuster bij.


  ‘Daar komt niets van in!’ besliste Anthea, op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Dat zou wel bijzonder ongemanierd zijn, een dame doet zoiets nu eenmaal niet!’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet...’ Thais lachte schelms.


  ‘Ik geloof dat een dame een heleboel dingen doet die eigenlijk niet door de beugel kunnen, maar die ze nu eenmaal graag wil! Onlangs las ik een roman waarin de heldin zelfs aan het sleutelgat luisterde!’


  ‘Dat is iets voor dienstmeiden, niet voor welopgevoede dames!’ zei Anthea streng. ‘Ik vraag me af welk soort boeken jij leest, Thais en hoe je daaraan komt. Vàst niet uit papa’s bibliotheek, als je het mij vraagt!’


  Thais giechelde. ‘Van Ellen geleend...’ bekende ze vervolgens. ‘Welke Ellen?’


  Toen haar zuster daar niet op inging, vervolgde Anthea:


  ‘Toch niet Ellen uit de herberg “de Hond en Eend”, hè’


  ‘Ja, ze heeft een vriend, een héér en die leent haar geregeld boeken en dan leent zij ze weer aan mij uit,’ raffelde Thais achter elkaar af.


  ‘Je moest je schamen!’ zei Anthea bestraffend. ‘Mama zou een toeval krijgen als ze wist dat jij vriendschappelijke betrekkingen onderhoudt met een buffetmeisje, hoewel ik erbij wil vermelden dat Ellen overigens een heel fatsoenlijke jonge vrouw is. Doch ze is nu eenmaal geen goede vriendin voor een jongedame van goeden huize, Thais!’


  Anthea maakte zich in stilte zeer bezorgd over die vriendschap. Zeventien was Thais de vorige maand geworden. Haar mollig lichaam had slanke vormen gekregen en ze was zo mooi dat de jongens van het koor haar onverholen aangaapten als de familie Forthingdale ’s zondags ter kerke ging.


  Eigenlijk zou Thais in mijn plaats naar Londen moeten, bedacht Anthea. Misschien viel dat wel te regelen. Als haar petemoei werkelijk moeite zou willen doen voor de dochters van haar vriendin, dan zou het haar wellicht niets uitmaken wie van die dochters er in haar huis werd opgenomen.


  ‘Ik vraag me af waar mama mee bezig is,’ zei Chloe opeens.


  ‘Ik geloof dat ze een zeer godsdienstige periode doormaakt,’ wist Thais te vertellen.


  ‘O ja? Nu, dan is het nog een geluk dat ze die niet had toen ze ons verwachtte. Anders zouden wij vast en zeker Isebel of... misschien wel Maria-Magdalena zijn gedoopt!’ mompelde Chloe. ‘De namen die we nu hebben zijn al erg genoeg.’


  De zusjes begonnen te proesten van het lachen. Chloe had een ontzettende hekel aan haar naam, en werd er vaak genoeg mee geplaagd.


  ‘Chloe - hoe kwam ze erbij!’ ging het meisje voort.


  ‘Mama verkeerde toen in een zogenaamde William Blake periode, ze leefde voor de gedichten van die man!’


  ‘Of het zo leuk is Thais te heten!’ riep haar zuster humeurig uit.


  ‘Het is toch wel romantisch...’ vond de kleine Phebe, opspringend en een dramatische houding aannemend, terwijl ze declameerde:


  ‘... en aan zijn zij de lieflijke Thais,


  bloesemend als een Paas-bruid...’


  ‘Houd alsjeblieft op!’ sputterde Thais tegen met een afkerig gezicht.


  Anthea was de enige die haar naam wel mooi vond; ze had Robert Herrick’s ‘Ode aan Anthea’ gelezen en had het prachtig gevonden. Zou er ooit een man komen die tot haar zei, zoals in het gedicht:


  ‘Kus mij en kus mij opnieuw,


  Kus mij wel duizend malen...’


  Die kans leek bijzonder gering te zijn.


  En stel dat het wèl zo ver kwam. Ze zou waarachtig niet weten wat ze erop zou moeten zeggen!


  Ondertussen bleven de zusjes nog steeds in onzekerheid verkeren omtrent de inhoud van de belangrijke brief, maar mama mocht nu eenmaal niet gestoord worden. Anthea hield daar streng de hand aan.


  Nu hadden ze het stille, wat afwezige, zeer lieve wezen dat hun moeder was lief met hart en ziel, en stuk voor stuk wilden ze haar beschermen, verzorgen en vertroetelen. Eventuele zorgen moesten zo ver mogelijk van haar verwijderd worden gehouden, want ze wisten dat mama zeker slapeloze nachten zou hebben, in een bij voorbaat tot mislukken gedoemde poging hun leven wat beter te maken.


  Maar Anthea had zo’n stil vermoeden dat haar moeder als het ware vluchtte in het schrijven van gedichten, als ze het allemaal niet meer aankon...


  Dat had ze al gedaan toen haar man nog leefde. Nu ze alleen was met de kinderen, leefde ze in haar eigen wereldje. Ze schreef en later las ze het geschrevene aan haar dochters voor en daarna verdwenen de gedichten in een kast om er nooit meer uit te komen...


  Anthea begon zich op dit ogenblik af te vragen of de gedichten misschien te verkopen zouden zijn...


  Maar het idee alleen al zou mama de stuipen op het lijf jagen, besefte ze en bovendien bleef het natuurlijk de vraag of er een uitgever te vinden zou zijn die er belang in zou stellen.


  Lord Byron, ja...


  Zijn gedichten hadden hem rijk gemaakt, maar of hij daar ook gelukkig door was geworden?


  Hij was verwikkeld geraakt in het ene schandaal na het andere en tenslotte had hij zich zelfs genoodzaakt gezien het land te verlaten en zich in het buitenland te vestigen.


  Of zijn gedichten, zodra de maker ervan niet meer in opspraak zou komen, nog zo gretig aftrek bij het publiek zouden vinden, was een andere kwestie, mijmerde de verstandige Anthea.


  Doch wat mama’s gedichten betrof, waar haalde je in de wildernis van Yorkshire, hier in deze negorij, iemand vandaan die belangstelling koesterde voor gedichten door een dame geschreven?


  Een dame die bovendien eigenlijk in het geheel niet belangwekkend was. Er waren zoveel goedopgevoede dames van goeden huize, nog steeds respectabel, maar schromelijk verarmd. Zoiets was volstrekt geen bijzonderheid!


  ‘Jammer dat geen van ons een talent bezit dat geld op kan brengen...’ zei ze hardop.


  ‘Ik ben bezig een roman te schrijven!’ verklapte Thais.


  ‘Dat weet ik, maar daar ben je nu al drie jaar lang aan bezig en verder dan hoofdstuk vijf ben je nooit gekomen. Als het zo doorgaat, duurt het minstens twintig jaar eer je dat meesterwerk hebt voltooid en tegen die tijd zul je niet zoveel meer geven om een mooie japon.’


  Ze kromde haar rug, zette een zielig gezicht en zei met een beverige stem:


  ‘Allemaal zelf geschreven, lieve dames en heren... Ach, help een arme, oude vrouw die hieraan de beste jaren van haar leven heeft gewijd...’


  De zusjes proestten het uit. Anthea kon nagenoeg iedereen op een dusdanige wijze imiteren, dat je de persoon in kwestie meteen vóór je zag.


  In de voorstelling die ze nu gaf, herkenden ze onmiddellijk de oude mevrouw Ridgewell, die zo nu en dan op een nette manier uit bedelen ging!


  ‘Lachen jullie maar, het valt heus niet mee een roman te schrijven!’ zei Thais verontwaardigd. ‘En hard opschieten doet het inderdaad niet. Ik heb altijd moeite met de spelling van sommige woorden.’


  ‘Misschien zou ik een paar van mijn aquarellen kunnen verkopen...’ peinsde Anthea hardop.


  Chloe begon te grinniken.


  ‘Je meent het. Die keer op de liefdadigheidsbazaar bleef ik er anders mooi mee zitten, Anthea! Op het laatst heb ik de prijs verlaagd tot een kwartje. Mevrouw Briggs kocht het toen, maar ook alleen omdat ze het lijstje zo leuk vond!’


  Anthea zuchtte.


  ‘Ja. Verleden week ging haar een bezoekje brengen, omdat ik hoorde dat ze ziek was. De lijst zag ik terug, maar mijn werkstuk had ze eruit gehaald. In plaats daarvan had ze het gebruikt als omlijsting van een gedroogde bloemencompositie, die één van haar kleinzoons had vervaardigd,’ bekende ze.


  ‘Goed, we kunnen er dus rustig van uit gaan dat jouw werk ons geen cent op zal leveren!’ stelde Chloe onverbiddelijk vast. ‘Misschien kan ik paardrijlessen gaan geven...’


  ‘Aan wie?’ riepen de anderen in koor.


  Thais verduidelijkte: ‘Iedereen hier in de omgeving die een beest op vier poten bezit, rijdt er op door gewoon op de rug plaats te nemen. En als de heren uit de omgeving op jacht gaan, hebben ze jou heus niet nodig om hen te leren hoe ze te paard moeten zitten!’


  Nu was het Chloe’s beurt om een zucht te slaken.


  ‘Had ik zelf maar een behoorlijk paard!’ zei ze verlangend. ‘Het is toch wat! Sinds papa’s dood hebben we alleen die suffe, oude Dobbin, die mama kan laten inspannen als ze eens ergens heen wil en dat gebeurt zelden of nooit!’


  ‘Ja, Dobbin wordt een dagje ouder,’ gaf Anthea toe. ‘En je mag daar wel rekening mee houden, Chloe, of hij valt er vandaag of morgen bij neer, de stakker! En denk maar niet dat we dan ooit nog een ander paard zullen krijgen!’


  ‘Geld, geld en nog eens geld... Niemand hier in huis denkt ooit nog ergens anders aan!’ verklaarde Chloe.


  ‘Goed, maar nu zijn we dus weer terug bij ons oorspronkelijke onderwerp, namelijk wat Anthea moet dragen als ze werkelijk naar Londen gaat!’ zei Thais.


  ‘Datgene wat ik toevallig heb en natuurlijk ook de kleren waaraan we met z’n allen zullen moeten werken voor ik daarheen afreis!’ antwoordde Anthea snedig.


  Haar zusjes staarden haar met grote ogen aan en ze vervolgde: ‘Daar heb ik namelijk over nagedacht, voor het geval petemoei me hebben wil. Ik weet zeker dat we best de modellen in de ‘Ladies’ Journal’ kunnen namaken en al zal ik er dan niet spectaculair in uitzien, ik zal in ieder geval presentabel zijn.’


  ‘Je zult een kerkmuisje lijken...’ voorspelde Chloe.


  ‘Als het maar een net, ooglijk muisje is. In ieder geval, mocht de brief werkelijk een uitnodiging behelzen, dan ga ik die beslist niet van de hand wijzen omdat ik weinig kleren bezit. Het kon namelijk wel eens in ons aller belang zijn dat ik naar Londen ga, meisjes!’


  Over die uitspraak werd een poosje nagedacht en uiteindelijk zei Thais aarzelend: ‘Je bedoelt als je... nu, als je daar misschien een echtgenoot vindt?’


  ‘Ja, daar ga ik in ieder geval mijn best voor doen,’ antwoordde Anthea.


  ‘Nee hoor!’


  Verbaasd keken ze naar de jammerende Phebe.


  ‘Ik wil helemaal niet dat Anthea gaat trouwen!’ zei de benjamin met een sip gezicht. ‘Dan gaat ze weg en dan is het hier niet meer om uit te houden!’


  Ze rende op haar zuster toe, sloeg een arm om Anthea’s schouders en zei op liefkozende toon:


  ‘Wij houden van jou, Anthea! We kunnen je heus niet zomaar met de één of andere vervelende vent laten trouwen. Hij zou nooit zoveel om je geven als wij!’


  ‘Maar ik zou toch ook een aardige man kunnen treffen,’ verbeterde Anthea heel redelijk. ‘Een man die Chloe zijn paard zou lenen en een bal zou geven voor Thais.’


  ‘O, zou je denken?’ zei Thais peinzend.


  ‘Ik kan het allicht proberen!’ vond Anthea.


  Ze keek van het ene zusje naar het andere. In haar wangen verschenen de kuiltjes.


  ‘Als ik nu eens naar Londen ging met een groot bord op mijn rug...’ vervolgde ze, quasi-serieus. ‘Met daarop in grote letters geschreven drie zusjes te onderhouden! Wie heeft er een trouwring te vergeven?’


  De meisjes gierden het uit. Op dat moment ging de deur open en verscheen hun moeder op de drempel.


  Ze bewoog zich traag, bijna kwijnend, en in haar ogen was de mysterieuze, afwezige blik die haar dochters maar àl te goed bekend was.


  Mama was in trance...


  ‘Meisjes,’ zei ze, ‘ik heb jullie hulp nodig, want ik kan niet voort met mijn gedicht.’


  Het sprak wel voor het respect dat de meisjes voor hun moeder koesterden, dat niemand haar attent maakte op de brief, hoewel ze toch stuk voor stuk popelden om de inhoud aan de weet te komen.


  Ze luisterden echter vol aandacht naar hun moeder, die een bevallige houding had aangenomen, één arm smachtend uitgestrekt hield en nu reciteerde wat ze geschreven had.


  Het ging over de onsterfelijkheid der liefde en eindigde:


  ‘De liefde is de glorie, door God zelf naar d’aard gezonden..


  ‘Het is prachtig, mama!’ riep Anthea uit.


  ‘Ja, maar het is nog niet voltooid en zoals gezegd, ik kan niet voort, ’ verzuchtte Lady Forthingdale.


  ‘U moet geduld hebben. Inspiratie laat zich nu eenmaal niet dwingen,’ adviseerde Anthea. ‘We moesten nu maar eens aan de lunch denken, mama. Ik had u juist willen roepen.’


  ‘Vanmorgen ging het allemaal zo vlot...’


  Lady Forthingdale scheen helemaal niet te luisteren, doch Anthea kon het niet meer uithouden.


  ‘Een uur geleden hebben we een brief ontvangen, mama!’ zei ze nadrukkelijk.


  ‘Brief...’


  Verbijsterd staarde Lady Forthingdale haar oudste dochter aan.


  ‘Ja mama, een brief... uit Londen!’ verduidelijkte Anthea.


  ‘Londen zeg je? Van Delphine zeker! Daar had ik geen moment meer aan gedacht, kind. Bedoel je dat ze mijn brief heeft beantwoord?’


  ‘Ja, mama,’ antwoordde Anthea geduldig.


  Chloe was al opgesprongen en duwde haar moeder de brief in de hand.


  ‘Ik begrijp niet hoe dat antwoord zo spoedig kan zijn gekomen...’ mompelde Lady Forthingdale verbijsterd.


  ‘Ja hoor, mama. Heel spoedig. Postduiven, weet u wel!’ zei Chloe met een stalen gezicht. ‘Maak hem nu eindelijk eens open, we zitten te springen van ongeduld!’


  Heel traag, zo nu en dan weer naar de meisjes kijkend alsof ze er niets van begreep, opende Lady Forthingdale de enveloppe en begon de brief te lezen.


  Maar het werd Chloe allemaal te gortig.


  ‘Mama, lees toch hardop!’ riep ze vertwijfeld uit.


  ‘Hè? O ja... Jazeker, meiske, waarom ook niet! Natuurlijk interesseert het jullie allemaal, speciaal Anthea!’


  Ze begon:


  


  ‘Lieve Christobel!


  Ik moet zeggen dat je brief als een aangename verrassing kwam, nadat we al jaren weinig of geen contact meer met elkaar hebben gehad.


  Ik heb toch vaak aan je gedacht en het kwam als een slag toen ik moest vernemen dat je dierbare echtgenoot bij Waterloo is gesneuveld voor zijn land.


  Het spreekt vanzelf dat het me een eer en een groot genoegen zal zijn als mijn peetdochter, je lieve Anthea, een poosje bij me wil komen logeren. Jammer echter dat we er geen van beiden eerder aan gedacht hebben, want het seizoen loopt al ten einde.


  In ieder geval zal ze op stel en sprong moeten vertrekken, wil ze er nog iets aan hebben.


  Helaas is het me niet mogelijk de paarden van Zijne Lordschap helemaal naar Yorkshire te zenden, maar als je lieve dochter naar “Het Witte Paard” te Eaton Socom zou kunnen komen, en wel vrijdag aanstaande, zal ik ervoor zorgen dat ze daar wordt opgevangen door een kamenier en dat onze reiskoets voor haar gereed staat, zodat ze de volgende ochtend al in Londen kan zijn.


  Ik zend je ondertussen mijn hartelijke groeten en beste wensen, mijn lieve vriendin en verheug me al op de hernieuwde kennismaking met Anthea.


  Wat gaat de tijd toch snel, ik zie haar nog in haar wieg liggen!


  Je liefhebbende vriendin


  Delphine Sheldon.


  


  Zodra Lady Forthingdale de brief liet zakken, begon Chloe luid te juichen.


  ‘Hoera! Anthea, is het wel goed tot je doorgedrongen! Je gaat naar Londen, kind, bij de Gravin van Sheldon logeren! Wat zeg je er van?’


  Maar Anthea zat heel stil en keek bezorgd naar haar moeder. ‘Vrijdagavond al...’ zei ze tenslotte. ‘Maar mama, beseft u wel dat ik dan alleen nog maar de dag van morgen heb om alles in orde te maken?’


  ‘Wel... dan heb je toch ruimschoots de tijd om je koffer te pakken,’ antwoordde haar moeder, terwijl ze weer naar de brief staarde en halfluid enige passages overlas.


  ‘Maar...’


  Anthea slaakte een diepe zucht; ze had een blik van Thais opgevangen en begreep onmiddellijk wat deze haar probeerde duidelijk te maken. Het had geen enkele zin met mama te overleggen.


  De schat was immers hopeloos onpraktisch en als ze haar aan het verstand wilde brengen dat ze nagenoeg niets had om aan te trekken, zou haar moeder alleen maar volslagen van haar stuk worden gebracht.


  Dan moest ze er maar het beste van maken, besloot ze.


  ‘Ik wist wel dat Delphine me niet in de steek zou laten,’ merkte Lady Forthingdale intussen heel tevreden op. ‘Ware vriendschap gaat nooit verloren. Vrienden hebben is een kostbaar goed in het leven, kinderen, vergeet dat nooit!’


  HOOFDSTUK 2


  


  Gravin Sheldon bevond zich op dat ogenblik in haar luxueuze salon en deed haar best de charmante Hertog van Axminster aangenaam bezig te houden.


  Deze was zojuist teruggekeerd uit Newmarket, waar hij de prins-regent terzijde had gestaan bij diens beslommeringen.


  Bij zijn terugkeer vond hij het briefje van de gravin en aan haar uitnodiging had hij onmiddellijk gehoor gegeven, zonder zich zelfs eerst te verkleden.


  Maar ook zonder schone kleding was hij het aanzien ruimschoots waard.


  Hij zag er buitengewoon aantrekkelijk uit in zijn nauwsluitende rijbroek, zijn hoge leren laarzen en zijn grijze jas.


  De uitdrukking van de ogen, gewoonlijk vrij hard en heerszuchtig, verzachtte zich toen hij de gravin aanzag.


  ‘Ik ben dadelijk gekomen,’ zei hij. ‘Ik kreeg uit je briefje namelijk de indruk dat je ergens over inzat.’


  ‘Dat doe ik inderdaad!’ beaamde Delphine Sheldon. ‘Garth, ik moet je zeggen dat we een meevaller hebben gehad die eenvoudig ongelooflijk is!’


  ‘Vertel eens...’ verzocht hij.


  ‘Wel, om te beginnen was ik dolblij dat je verleden week weg was, anders zou je de vertwijfeling al even nabij zijn geweest als ik.’


  ‘Is het waar?’


  ‘Nou en of! Luister: Edward kreeg het opeens in zijn hoofd dat hij naar het platteland terug wilde. Je weet dat hij Londen gewoonweg háát en daarbij kwam dat hij iets vervelends op zijn club scheen te hebben beleefd. Wàt daar precies is voorgevallen, weet ik nog steeds niet, maar hij kwam thuis in een humeur om op te schieten en brieste dat we dinsdag al zouden vertrekken. Het huis hier moest maar gesloten worden...’


  ‘Grote genade!!’ riep de hertog uit.


  ‘Is het niet verschrikkelijk?’


  De gravin haalde zwaar adem.


  ‘Goed,’ vervolgde ze, ‘Ik bleef natuurlijk smeken en zeuren, maar hij bleef zo hard als een spijker. Hij moest en zou naar Sheldon gaan. Nu heb ik een grote hekel aan het platteland, zoals je weet en die afschuwelijke schoonmoeder van me maakt me trouwens het leven tot een hel, zodra ik mijn neus maar laat zien! En als ik jou zo lang moeten missen... O, ik zou gewoon sterven!’


  ‘Je weet dat het mij precies zo vergaat.’


  ‘Ja, maar natuurlijk kon ik dat niet tegen Edward zeggen!’


  ‘Niettemin... Je had het over een meevaller,’ herinnerde hij haar.


  ‘Dat wilde ik je juist vertellen, maar ik kan je verzekeren, Garth, dat het een haartje gescheeld heeft of je had me hier niet gevonden. Ik zou een gevangene zijn geweest in dat mausoleum, ergens in de binnenlanden van Wiltshire!’


  ‘Gelukkig ben je er nog,’ merkte hij glimlachend op.


  De gravin stak haar hand naar hem uit en hij kuste de vingers één voor één.


  Ze begon zich af te vragen of er in heel Londen en tweede man te vinden zou zijn, die even hoffelijk was als hij en daarenboven even mannelijk en aantrekkelijk.


  ‘Je ziet er ongelooflijk charmant uit...’ zei hij. ‘Maar ga nu voort.’


  ‘Zoals gezegd, ik was natuurlijk de wanhoop nabij!’ vervolgde de gravin. ‘Als Edward iets in zijn hoofd heeft, is het er niet meer uit te sláán en je kan hoog springen of laag springen; het komt erop neer dat je gewoon tegen een muur staat te praten.’


  ‘... maar je slaagde er toch in, hem van idee te doen veranderen,’ vulde hij aan.


  Hij vond het enigszins irritant dat ze nooit iets normaal achter elkaar door kon vertellen, doch zich strijk en zet in allerlei bijkomstigheden verdiepte.


  ‘Ja, daar kom ik nu aan toe,’ antwoordde ze. ‘Zomaar, als uit de lucht gevallen, als iets dat ik me niet voor kon stellen - je moet weten dat ik al instructies had gegeven om de koffers te pakken -komt er een brief van mijn oude vriendin Lady Forthingdale!’


  Ze keek hem triomfantelijk aan, maar hij haalde verbaasd zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ken ik haar?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ze woont in Yorkshire; als meisjes waren we bevriend met elkaar!’


  De hertog wachtte geduldig op wat er verder moest komen.


  ‘Ik had in geen acht jaar iets van haar gehoord,’ ging de gravin voort, ‘maar nu vroeg ze mij of ik haar oudste dochter, die tevens mijn petekind is, een tijdje te logeren kon hebben, zodat het kind nog iets van het seizoen kan meemaken.’


  Ze keek de hertog vol verwachting aan, maar hij scheen het niet te kunnen volgen.


  ‘Begrijp je het dan niet?’ riep ze uit. ‘Hè, Garth, wat ben je traag van begrip vandaag! Toen ik Edward de brief liet lezen, zag hij natuurlijk onmiddellijk in dat we niet konden weigeren.’


  ‘En dus haal je dat meisje hierheen?’


  ‘Ja, natuurlijk, dat zeg ik toch net!’ riep ze ongeduldig uit. ‘Ik zou de Medusa in eigen persoon in huis nemen - dat was toch dat mens met al die slagen in haar haren, is het niet? - als ik maar in Londen kan blijven!’


  Ze zuchtte van tevredenheid.


  ‘Ik zal het nog duidelijker moeten maken, zie ik wel,’ ging ze met veel vertoon van geduld voort. ‘Edward, je gelooft het niet, is naar Sheldon vertrokken en ik kan hier blijven tot het einde van het seizoen!’


  ‘Zo, vond hij het zomaar goed dat je helemaal alleen in Londen bleef?’


  ‘Niet in m’n eentje, ik zal immers mijn petekind hier bij me hebben. Ik zal haar moeten chaperonneren en alles wat daar zoal aan te pas komt, Garth,’ corrigeerde ze hem. ‘Ik zal me als een douairière dienen te gedragen, muurbloem spelen en wat niet al!’


  ‘Wel, ik wil toch hopen dat dat niet opgaat waar het mij betreft,’ merkte hij glimlachend op.


  De gravin moest zelf ook lachen.


  ‘Natuurlijk niet, malle!’ riep ze uit. ‘Maar Edward verkeert in de waan dat het zo zal zijn. Je weet dat hij altijd de puntjes op de i wil zetten. Alles moet precies gaan zoals het hoort! Maar het komt mij natuurlijk wel goed uit onder de gegeven omstandigheden.’


  Ze dacht even na.


  ‘Hoe heet dat kind ook weer... Anna... Nee! Anthea! Anthea Forthingdale, wat een náám, hè?’


  ‘Hoe dan ook, voor ons is het uitstekend gelopen,’ vond de hertog op tevreden toon. ‘Ik zou het niet hebben kunnen verdragen, jou helemaal op Sheldon te weten! Ik zou immers geen excuus hebben om je daar te komen bezoeken...’


  ‘Nu hoeft het tenminste niet,’ zei de gravin. ‘Je kunt gewoon hier over de vloer blijven komen. Edward heeft zelfs die suffe, oude butler van hem meegenomen. Ik weet zeker dat die me bespioneerde. O ja, en dan zijn lijfknecht natuurlijk, die al veertig jaar lang bij de Sheldons in dienst is!’


  Ze maakte een uitnodigend armgebaar.


  ‘Ik heb tenminste vrij spel!’ jubelde ze.


  De hertog begreep heel goed wat er van hem werd verwacht en nam haar in zijn armen...


  


  Een uurtje later keek de gravin weltevreden in de spiegel van haar kaptafel.


  Het leven was werkelijk nog niet zo kwaad, als je de zaken maar wat naar je hand wist te zetten, vond ze.


  Ze had werkelijk niet overdreven, toen ze zei dat het idee naar het platteland te moeten vertrekken, haar wanhopig had gemaakt.


  Maar toch zou er niet veel anders hebben opgezeten, als Lady Forthingdales brief haar niet juist op het nippertje had gered, want Edward kon zo koppig zijn als een muilezel, dat had ze meer dan eens ondervonden!


  


  Toen ze achttien jaar oud was, had Delphine zich hals over kop in het huwelijk gestort met evenveel haast als haar vriendin dat had gedaan.


  Niettemin lagen de zaken heel anders...


  De Graaf van Sheldon was schatrijk en bekleedde bovendien een belangrijke functie in de maatschappij.


  Hij was al tien jaar weduwnaar, toen hij Delphine voor de allereerste keer op een bal aanschouwde en meteen hals over kop verliefd op haar werd.


  Ze was één van de vele debutantes geweest op een exclusief feest, gegeven door de Hertog en Hertogin van Devonshire, dat werd bijgewoond door iedereen die maar iets te betekenen had in het openbare leven der betere kringen of wat daarvoor door moest gaan.


  In feite was ze niet eens zo heel opvallend geweest, want er waren knappe meisjes te over op het bal. Het waren waarschijnlijk hoofdzakelijk haar vlammend rode haren geweest, die de aandacht van de graaf hadden getrokken.


  Of was het haar jeugd geweest? Wie zou het zeggen...


  In ieder geval was de graaf dadelijk wèg van het meisje, want Cupido slaat soms op de meeste onverwachte en schijnbaar onlogische wijze toe.


  De graaf was in ieder geval hopeloos verloren, zodra hij één keer met Delphine had gedanst en het meisje was op haar beurt onder de indruk gekomen van de rijke, gedistingeerde heer, die zoveel ouder en levenswijzer was dan zijzelf.


  Het lag voor de hand dat haar ouders het een grote eer vonden dat een zo gewichte man hun dochter het hof maakte en Delphine peinsde er niet over hem af te wijzen. Daarvoor was hij een veel te goede vangst!


  De luxe waarmee hij haar omringde, de belangrijke mensen waarmee ze via haar man in aanraking kwam, dat alles streelde haar ijdelheid en een jaar of tien was ze een goede vrouw voor de graaf geweest.


  Ze was hem trouw bovendien.


  Ze schonk hem twee zoons en een dochter en toen begon ze eens aan zichzelf te denken.


  De graaf werd er uiteraard niet jonger op en hield veel meer van het leven op het land dan van het jachtige bestaan in het drukke Londen.


  Daarbij kwam dat hij in feite niet veel ophad met de prins-regent.


  Hij keurde de manier waarop de erfgenaam tot de troon leefde, sterk af en in die mening stond hij beslist niet alleen.


  Dan was daar bijvoorbeeld Carlton House, waar de mensen door de prins werden ontvangen, waar ze hem naar de mond praatten, hem vleiden en aanmoedigden in het lege, lichtzinnige bestaantje van egoïstische genoegens en geldverbrasserij.


  De graaf was teveel een individualist om zich bij de ‘Hofkliek’, zoals hij het verachtelijk noemde, aan te sluiten.


  Hij bezat tact genoeg om dat niet aan de grote klok te hangen, doch als het even kon, zorgde hij ervoor op Sheldon te zijn, waar het leven veel eenvoudiger en gezonder werd geleid. Waar niet zoveel eisen aan hem werden gesteld en hij niet zoveel verplichtingen behoefde na te komen.


  Delphine echter, háátte het leven op het land. Londen was voor haar de enige leefbare stad en uiteraard ontbrak het haar daar beslist niet aan belangstelling van mannelijke zijde, die ze nodig had als een bloem zonneschijn en regen.


  Ze was mooi, bezat een uitgelezen, verfijnde smaak om zich te kleden en ze was nog jong. Ze wilde nog een beetje van het leven genieten.


  Toen ze voor de allereerste keer een minnaar had genomen, voelde ze zich nog schuldig, doch eenmaal op het hellende vlak, volgde de één de ander op en tenslotte zag ze er niets bijzonders meer in.


  Natuurlijk moest ze wel voorzichtig te werk gaan en zorgen dat Edward het niet aan de weet kwam. Wat niet wist, wat niet deerde!


  Heimelijk was ze toch wel een beetje bevreesd voor haar man. Ze wist hem om haar vinger te winden, dat was waar, doch bij Edward gold: tot hier en niet verder.


  Ontrouw zou hij nimmer door de vingers zien, dat wist ze zeker!


  Er was een soort harde kern in hem en die kwam vooral aan het licht als het bijvoorbeeld om de keuze tussen Londen en Sheldon ging, zoals nu het geval was geweest.


  Dan kon ze hoog springen of laag springen; Edward bleef onverzettelijk!


  En zo was de brief van haar vriendin, te elfder ure gearriveerd, een ware uitkomst geweest!


  Het zou ook bijzonder slecht zijn uitgekomen als ze Londen had moeten verlaten nu ze er eindelijk, na veel moeite, in geslaagd was de aandacht te trekken van de knappe Hertog van Axminster, om wie ze door zovelen werd benijd.


  De dames uit het kringetje waarin ze zich bewoog, telden hun veroveringen zoals een Indiaan de scalp van zijn slachtoffers tevreden voegt bij degene die hij al aan zijn gordel heeft hangen. De gravin vormde beslist geen uitzondering op die regel!


  Ja, het was een zeer belangrijke overwinning en dat was niet eens zozeer met het oog op zijn knappe uiterlijk of zijn grote rijkdom.


  Hij was een nogal arrogant type en juist dat trekje maakte hem dubbel begeerlijk in de ogen der dames. En eigenlijk was Delphine veel verliefder op de hertog dan hij op haar, al liet hij zich haar belangstelling wel graag aanleunen.


  Zeker van hem was ze ondertussen lang niet...


  Maar ze had zich vast voorgenomen hem op een mooie dag tot haar vazal, haar gewillige slaaf te maken en ze zou geen enkel middel schuwen om dat doel te bereiken!


  


  ‘Zal mevrouw vanavond haar smaragden dragen?’ klonk een bescheiden stem.


  Gravin Delphine schrok op uit haar aangename overpeinzingen. Ze had er niet meer aan gedacht dat haar kamenier zich in het vertrek bevond, maar zei snel:


  ‘Zeker, Maria. En dat herinnert mij aan het feit dat er een jongedame bij ons komt logeren voor een tijdje. Vrijdagavond verwacht ik haar. Geef haar de achterslaapkamer. Dat zal rustiger voor haar zijn dan de kamer hiernaast.’


  ‘Die achterslaapkamer is wat aan de kleine kant, Mylady...’ bracht Maria hier aarzelend tegen in.


  ‘Hindert niet!’ antwoordde de gravin luchtig. ‘Mensen van het platteland zijn niet aan het lawaai van het stadsverkeer gewoon, Maria, en je weet dat de kamer hiernaast aan de straat ligt.’


  ‘Daar had ik niet zo gauw aan gedacht, Mylady...’ erkende het meisje.


  ‘We zullen alles in het werk stellen, opdat Miss Forthingdale zich bij ons op haar gemak voelt,’ besloot haar meesteres.


  Ondertussen ging ze in gedachten langs enige gevierde gastvrouwen die dochters bezaten welke ook ‘debuteerden’ gedurende dit seizoen.


  Ze zou die morgen eens wat bezoekjes gaan afleggen en op die manier proberen uitnodigingen los te krijgen voor Anthea. Dat moest niet zo moeilijk zijn, meende ze.


  Het meisje moest een beetje bezig gehouden worden, moest van de gelegenheid genieten eens iets van het society-leven zien en in aanraking komen met meisjes van haar eigen leeftijd.


  Het kind zou zich waarschijnlijk half dood vervelen in het saaie dorp waar ze woonde.


  Bovendien sneed het mes op die manier van twee kanten...


  Zijzelf zou de handen grotendeels vrij hebben, zodat ze zich aan Garth kon wijden, wat ze maar al te graag deed.


  Ze zuchtte tevreden en keek nauwlettend toe terwijl haar kamenier de smaragden tiara op haar rode haren plaatste.


  Mooi stond dat.


  En wat Garth betrof, nog even en dan at hij uit haar hand. Hij zou haar met hart en ziel toebehoren zoals hij het nooit tevoren een andere vrouw had gedaan.


  Waarom ook niet?


  Was ze niet stukken mooier dan de andere vrouwen in de stad?


  HOOFDSTUK 3


  


  Anthea arriveerde in Londen en werd weldra omringd door een luxe die in sterk contrast stond met het eerste deel van de reis.


  Lady Forthingdale was om te beginnen ontzet geweest over het idee dat Anthea helemaal alleen naar Eaton Socom zou moeten reizen!


  Nee, dat ging werkelijk niet, tenzij het meisje per postkoets kon reizen en iemand gevonden kon worden die haar wilde vergezellen.


  Doch een postkoetsje afhuren voor haar alleen zou immers véél te duur worden! bracht Anthea haar moeder onder het oog.


  Ja, daar viel niet veel tegen in te brengen en dus deelde Anthea op ferme toon mee, dat ze de diligence zou nemen die de verbinding onderhield tussen deze kleine dorpen en de wat grotere plaatsen.


  Massa’s mensen maakten daarvan gebruik en dat maakte dan meteen een speciale chaperonne overbodig.


  ‘Maar ik zie niet in hoe...’ had Lady Forthingdale nog geprotesteerd, doch Anthea had heel stevig het heft in handen genomen.


  ‘Als het niet kan zoals het moet, dan moet het maar zoals het kan!’ zei ze op ferme toon. ‘Kijk, of ik reis zoals ik het u zojuist uiteenzette of... ik blijf gewoon thuis, mama!’


  En daarmee was de kous af.


  Doch toen Anthea een ogenblik alleen was met haar zuster Thais jammerde ze:


  ‘Hoe het nu moet met mijn garderobe mag Joost weten! Ik kan niet eens één enkele japon kopen, zonder dat jullie er honger om zouden moeten lijden!’


  ‘Misschien heeft je petemoei wat voor je over of kan ze je iets lenen om aan te trekken, Thea?’


  Anthea glimlachte even.


  ‘Onmogelijk is dat niet, maar ik doe er beter aan er niet op te rekenen,’ zei ze.


  ‘Neem in ieder geval een paar jurken mee die nog in redelijke staat zijn, dan kun je die bijvoorbeeld in de tuin dragen,’ adviseerde Thais. ‘Als ze ziet hoe die japonnetjes versteld zijn, zal het wel tot haar doordringen hoe je eraan toe bent!’


  ‘Ik vind eigenlijk dat het beter zou zijn als jíj naar Londen ging,’ merkte Anthea plotsklaps op. ‘Zullen we jou in mijn plaats sturen, zusje?’


  ‘Nee, natuurlijk niet, de gravin is immers niet mijn petemoei!’


  ‘Nee, dat is waar. Vind jij het ook niet vreemd dat ze na al die jaren helemaal verrukt schijnt te zijn over mama’s brief?’ mijmerde Anthea.


  ‘Ach, oude vriendschap roest niet.’


  ‘Dat is waar, maar toch... Sinds papa s dood heb ik niet zo heel veel gemerkt van vrienden die onze ouders toch moeten hebben gehad, jij wel?’


  ‘Nu je het zegt, nee, maar aan de andere kant is dit huis niet erg geschikt om mensen over de vloer te hebben!’ vond de nuchtere Thais. ‘Vergeet niet dat de mensen nog drie mijl te voet moeten gaan, willen ze de diligence bereiken en dan moeten ze nog terug ook. Onder de gegeven omstandigheden kun je dan ook niet verwachten dat ze de deur plat lopen.’


  Dat was zo...


  Het versterkte Anthea’s besluit dat er iets gedaan moest worden voor haar zusters. Het was zonde en jammer dat ze hier in deze uithoek schuilgingen en dat niemand merkte hoe mooi ze waren, behalve een enkele dorpeling...


  


  In het oude, krakende wagentje, getrokken door de al even oude Dobbin, brachten de zusjes Anthea naar het kruispunt waar ze de diligence kon nemen die eenmaal per dag de dienst naar Harrogate onderhield.


  Er was ruimschoots plaats en Anthea trof een haar bekende boer aan, waarmee ze heel gezellig zat te praten, zodat de vijftien mijl die ze voor de boeg had, ongemerkt werden afgelegd.


  De man had Anthea’s vader goed gekend en uitte zijn verontwaardiging over de wel zeer ondankbare wijze waarop de regering zijn oudstrijders en de gezinnen der gesneuvelden behandelde.


  ‘Toen we Napoleon op z’n donder moesten geven, sloofden ze zich voor ons uit, maar nu het allemaal achter de rug is, interesseert geen mens zich meer voor degenen die hun leven in de waagschaal hebben gesteld,’ besloot de man op bittere toon.


  Hij had natuurlijk gelijk, maar overigens was het geen opwekkend gesprek voor een jong meisje en ze was dan ook blij dat ze in Harrogate kon overstappen op de andere, grotere diligence.


  Deze was al haast vol en met moeite wist ze zich tussen een dikke vrouw met een blèrend kind op schoot en een oudere invalide in te persen. De laatste moest met alle geweld de beide raampjes stijf dicht hebben, wat de atmosfeer uiteraard niet ten goede kwam...


  De tocht was zodoende bijzonder onaangenaam en Anthea was dolblij dat ze haar stijve, vermoeide ledematen kon uitstrekken op het vrij harde bed in ‘De Oude Post’, een herberg waar men onder andere van paarden kon verwisselen.


  


  Na diep en droomloos te hebben geslapen, verscheen ze als enige gast des morgens om half zes aan het ontbijt, dat door een vermoeide, humeurige deerne werd opgediend.


  Na al die ontberingen scheen het ‘Witte Paard’, waar ze werd opgewacht door de kamenier, waarvoor de gravin had gezorgd, een hemel op aarde.


  Gelukkig was die kamenier niet een oudere, zure tante, zoals ze hemelijk had gevreesd, doch een meisje van naar schatting twee en twintig jaar, ze heette Emma en maakte er geen geheim van dat ze dolblij was met haar opdracht!


  ‘Miss Parsons had eigenlijk moeten gaan, weet u,’ babbelde ze opgewekt. ‘Maar die wordt altijd wagenziek.’


  ‘Ik schijn nogal wat last te hebben veroorzaakt,’ merkte Anthea op.


  ‘Nee hoor, voor mij was het een meevallertje!’ riep Emma spontaan uit.


  De volgende morgen werd de reis naar Londen aanvaard en Emma had onderweg het hoogste woord.


  Ze vernam dat dit Anthea’s eerste bezoek aan de hoofdstad zou worden en beschreef de aantrekkelijkheden van Londen in geur en kleur.


  ‘... het is heus geen wonder dat Mylady er de voorkeur aan geeft boven Sheldon!’ besloot ze een lang, uitgebreid verslag. ‘En moet u weten, we waren al aan het pakken om te vertrekken, toen de brief van uw moeder kwam! Mylady snelde de kamer weer in; “Emma, we zijn gered!” riep ze me toe. En blij dat ze was, Miss, ongelooflijk!’


  Anthea keek daar wel even van op.


  Maar het verklaarde natuurlijk wel waarom Lady Sheldon zo hartelijk had gereageerd op de brief uit Yorkshire en ze vroeg aan Emma of Mylady dan helemaal niet van het buitenleven hield.


  ‘Ze háát het, Miss!’


  ‘En jij, ben jij ook zo dol op Londen, Maria?’


  ‘Ik heb er zo mijn redenen toe...’ zei het meisje met een verlegen glimlach.


  ‘En die reden is een jongeman, neem ik aan?’


  Emma knikte blozend.


  ‘En hij werkt in Londen, Miss, en als ik mee zou moeten naar Sheldon, komt hij misschien een ander meisje tegen, dus u begrijpt wel...’


  De spraakzame Emma gaf ongemerkt heel wat inlichtingen en Anthea wist heel goed twee bij twee op te tellen.


  Ze kwam dan ook al spoedig tot de conclusie dat de brief van haar moeder voor Lady Sheldon als een soort geschenk uit de hemel was neergedaald en ze kwam er bovendien achter dat er ter gelegenheid van haar komst heel wat bals, partijtjes en dergelijk op het programma schenen te staan.


  Dat deed haar met bezorgdheid denken aan de sjofele garderobe die zich in haar koffer bevond, al had ze behalve haar eigen nieuwe japon, nog twee van Thais’ beste jurken en twee creaties van haar moeder bij zich.


  Ze hadden allemaal tot diep in de nacht opgezeten om die kledingstukken wat voor Anthea te vermaken. Gelukkig konden ze allemaal heel goed met naald en draad overweg. Dat hadden ze te danken aan hun vroegere kinderjuffrouw, die hen in die kunst had onderwezen en hen ook patronen had leren maken. Nu konden ze simpelweg de japonnen uit ‘Ladies Journal’ copieëren.


  De moeilijkheid was echter dat men, na de vrij strenge mode ten tijde van de oorlog, opeens was overgegaan op kwistige gegarneerde gewaden, rokken met geschulpte randen en meer van dat soort versieringen.


  Hoewel de japonnen in haar koffer netjes waren gemaakt en haar heel goed stonden, waren ze niettemin eenvoudig en uit goedkope materialen vervaardigd, doch Anthea hoopte dat ze niet op zou vallen.


  Maar hoe moest ze dan de aandacht trekken van de één of andere vrijgezel met trouwplannen?


  Ze begon zich af te vragen wat voor soort heren er bij Lady Sheldon over de vloer zouden komen.


  Op die vraag kwam het antwoord dezelfde avond al...


  


  Laat in de middag stopte men voor Sheldon House, dat aan de deftige Londense Curzon Street was gelegen.


  De monumentale voordeur ging onmiddellijk open en zodra Anthea even naar binnen kon gluren, waar ze een glimp opving van een marmeren hal en een brede, gebeeldhouwde trap, wist ze al dat het huis zéér indrukwekkend was en veel mooier dan enig ander huis dat ze ooit van haar leven had aanschouwd.


  Men leidde haar naar een zeer fraaie salon en met ontzag keek ze om zich heen: wat een luxe, wat een pracht!


  Het duurde niet lang of de deftige butler kwam zeggen dat Mylady wat rustte. Zou Anthea zo vriendelijk willen zijn naar het boudoir te komen?


  Anthea wist dat de gravin enkele jaren jonger was dan haar moeder, doch had niettemin verwacht een dame van ongeveer de middelbare leeftijd aan te zullen treffen.


  Daar ze zelf pas negentien was, leek dertig haar namelijk reeds hoogbejaard toe, zoals dat meestal het geval is met jonge meisjes!


  Doch op de canapé lag een verschijning in een doorzichtig, smaragdgroen negligé, die haar van haar eigen leeftijd scheen te zijn!


  Wat een mooie, verleidelijke vrouw!


  De soepele lijnen van haar figuur, dat door het negligé eerder werd benadrukt dan aan het oog onttrokken, maakten het meisje wel wat verlegen. Het ontging Anthea niet dat ze een bijzonder jeugdig figuur had, waarvoor iemand van twintig zich niet behoefde te schamen!


  ‘Anthea, m’n lieve kind!’


  Delphina Sheldon stak haar beide handen naar het meisje uit.


  ‘Ik hoop dat je een niet al te vervelende en vermoeiende reis hebt gehad?’


  Anthea maakte een kleine buiging en zei:


  ‘Het is buitengewoon vriendelijk van u, mij te logeren te vragen, petemoeder...’


  ‘Kind, het genoegen is geheel aan mijn kant!’ riep Delphine uit en daar loog ze beslist geen woord om. ‘Het is heel jammer dat je moeder me al die tijd niets heeft laten horen. En ik moet bekennen dat ik je nog steeds als een heel klein ding in mijn gedachten had!’


  Twee heldergroene ogen keken in die van Anthea en namen haar ondertussen van top tot teen op.


  ‘Je bent een mooi meisje geworden,’ ging de gravin op hartelijke toon voort. ‘Hoewel, ook weer niet zo mooi als je moeder op jouw leeftijd was.’


  ‘Ik lijk op papa,’ vertelde Anthea met een glimlach. ‘Mijn zusjes Thais en Phebe zijn echter het evenbeeld van mama. Ze hebben ook haar blauwe ogen en goudblonde haren geërfd.’


  ‘Toen ik vijftien was, vond ik je moeder het mooiste wezen dat ik ooit had gezien...’


  Maar Anthea vond dat hetzelfde kon worden gezegd van haar petemoei. Wat een prachtige haarkleur en die ogen, het leken wel fonkelende juwelen! En dan die rode, wat pruilende mond...


  ‘Je moet me alles vertellen over je moeder en je zusjes,’ vond de gravin. ‘Maar eerst kun je wat rusten en je kleden voor het diner, kind. Ik heb voor vanavond ter ere van jou wat mensen uitgenodigd en na het eten gaan we naar Almack’s. Dat is een deftige gelegenheid, waarvan je misschien wel eens hebt gehoord.’


  ‘Eh... vanavond?’


  ‘Zeker, waarom niet, meiske? Hoe eerder je in de “Grote Wereld” geïntroduceerd wordt, hoe beter,’ antwoordde de gravin op vanzelfsprekende toon. ‘Een goede vriendin van mij, Prinses Esterhazy, heeft ervoor gezorgd dat je een introductiekaart tot je beschikking hebt, want Almack’s komt men niet zonder meer binnen. Ik mag je wel verklappen dat je van geluk kunt spreken, Anthea, een meisje dat meteen na haar aankomst, de eerste de beste avond al, bij Almack’s wordt geïntroduceerd... dat is niet mis, geloof me!’


  ‘Ik ben er heel erkentelijk voor, petemoei!’


  ‘Juist.’


  De gravin scheen ergens misnoegd over te zijn en na een poosje begon ze enigszins aarzelend:


  ‘Om je de waarheid te zeggen, Anthea, stel ik niet erg op prijs dat je me voortdurend petemoei noemt. Het geeft me het gevoel dat ik stokoud ben. Tante zou kunnen, maar dat vind ik ook geen verbetering. Weet je wat, noem mij maar nicht Delphine!’


  ‘Heel graag...’ antwoordde Anthea wat schuchter.


  ‘Dat is dan afgesproken!’


  Vervolgens trok de gravin aan het schellekoord, waarna de deur nagenoeg onmiddelijk werd geopend en haar kamenier verscheen.


  ‘Maria,’ zei de gravin, ‘dit is Miss Forthingdale. Laat haar haar kamer zien. Ik neem aan dat men inmiddels haar koffer heeft uitgepakt.’


  ‘Zeker, Mylady!’


  ‘Mooi zo! Anthea ik zie je dan wel voor het diner in de salon. Trek je mooiste japon aan, kind, de eerste indruk is van het grootste belang!’


  


  Later op de avond, toen ze zich in één der zalen van Almack’s bevond, dacht Anthea nog menig keer aan die woorden terug. Ze kwam al spoedig tot de slotsom dat ze het slechtst geklede meisje van het hele bijeengestroomde gezelschap kon worden genoemd.


  Aan het diner scheen haar verschijning geen gewicht in de schaal te hebben gelegd; geen mens besteedde enige aandacht aan haar, doch hier viel haar eenvoudige, witte mousselientje wel zéér uit de toon tussen al die pracht en praal!


  Iedere japon was een kunstwerk op zich, vond ze.


  Het duurde niet lang of Anthea voelde zich een soort arm weesmeisje dat bij wijze van attractie eens zien mag hoe de rijken leven en feest vieren!


  Een kerkmuisje was ze, niemand zou haar voor iets anders aanzien.


  Tijdens het diner had ze haar ogen al uitgekeken naar die prachtige toiletten, waarvoor men kosten noch moeite scheen te hebben gepaard, naar de flonkerende juwelen en wat niet al.


  Ze werd aan iedereen voorgesteld als een nichtje van de gravin dat hier de rest van het seizoen kwam meemaken, doch de namen van degenen aan wie ze werd voorgesteld, werden gemakshalve niet genoemd.


  De aanwezige heren bogen hoffelijk voor het meisje; de dames volstonden met een neerbuigend knikje en daarna werd het gesprek hervat.


  Tijdens het diner zat een bijzonder knappe, nog jonge man aan Anthea’s zijde, doch hij scheen het bijzonder druk te hebben met zijn andere tafeldame, die hem strijk en zet ‘lieveling’ noemde.


  Haar andere tafelheer was al in de jaren des onderscheids, had een zeer rood gezicht en praatte aan één stuk door met een kennis van hem die twee plaatsen verder was gezeten, zodat de conversatie op tamelijk luide toon moest worden gevoerd.


  Het gesprek ging over paarden, paarden en nog eens paarden.


  Daar niemand zich om haar bekommerde, kreeg Anthea alle gelegenheid op haar gemak rond te kijken naar de overige aanwezigen.


  Ze wilde zich alles goed in het hoofd prenten, daar ze haar zusters had beloofd alles minutieus te zullen beschrijven, zodat ze in hun kleine dorpje min of meer konden meegenieten van alles wat er in Londen te beleven viel.


  Terwijl ze de mensen aan tafel opnam, bedacht ze dat ze best schetsjes van hen zou kunnen maken, zodat haar zusters een idee kregen van de kleding, de juwelen enzovoort.


  Wat een lage décolleté’s droeg men in Londen! Zo zag je ze niet in Yorkshire!


  Hoe schitterend al die toiletten ook waren, toch ging Anthea’s belangstelling voornamelijk uit naar de aanwezige heren, want die verschilden als dag en nacht van de mannen die ze tot nu toe had ontmoet.


  Ze waren zo mooi gekleed in hun zijden kniebroeken, de luchtig gestrikte, vlinderachtige dassen van witte zijde of neteldoek.


  En dan Almack’s!


  Het was ongetwijfeld de meest exclusieve, despotisch geleide Club van heel Londen. Praktisch iedereen in Engeland had wel eens van Almack’s gehoord, hoewel slechts weinigen erop konden bogen, ooit dat heiligdom van binnen te hebben gezien!


  Je moest het geluk hebben bevriend te zijn met iemand van adel, of met een bekend kustenaar.


  Had men echter koopmansbloed in de aderen, dan kon men de hoop wel opgeven ooit die zwaar bewaakte deur te kunnen passeren.


  ‘Ik zal heel wat belangrijke mensen te zien krijgen,’ had Anthea tot zichzelf gezegd, toen het gezelschap na het diner uit Curzon Street was vertrokken met als doel Almack’s!


  Voor de deur van huize Sheldon had reeds een hele karavaan mooie koetsen staan wachten, met volbloeden bespannen, en Anthea had gewatertand toen ze die prachtige paarden in het oog kreeg!


  Ze had een plaats gekregen in het rijtuig van de gravin dat alle andere overtrof, doch had onderweg te horen gekregen dat die koets niet het eigendom was van haar petemoei, doch toebehoorde aan de heer die hen vergezelde.


  ‘Het is een tijd geleden sinds ik naar Almack’s ben geweest,’ had hij loom opgemerkt. ‘En ik koesterde nog wel de stille hoop dat ik voorgoed verlost zou zijn van die pretentieuze gastvrouwen daarginds!’


  ‘Garth, ga nu niet moeilijk doen!’ had de gravin hem terechtgewezen. ‘Je weet dat ik er speciaal omwille van Anthea heen ga. Ze moet wat mensen ontmoeten en als we vanavond dat bal niet bijwonen, duurt het een volle week eer we weer de kans krijgen!’


  En tot Anthea:


  ‘Alles hangt af van de indruk die je op Lady Castlereagh weet te maken, kind. En natuurlijk ook op Lady Jersey, Lady Cowper, Prinses de Lieven en uiteraard op mijn vriendin Prinses Esterhazy!’


  ‘Ik zal mijn best doen...’ had Anthea beloofd.


  ‘Ja. Ze zijn zeer autocratisch. Je hebt gehoord wat de hertog zei.’


  Zo, dus de heer was een echte hertog!


  Wat zouden haar zusjes grote ogen opzetten als ze dàt te horen kregen! Overigens was hij de knapste man die ze ooit ontmoet had, al keek hij niet bijster opgewekt, vond Anthea.


  Hij was bovendien zeer gedistingeerd...


  Chloe had opgemerkt: ‘Misschien krijg je de Hertog van Wellington daarginds wel te zien, Thea. Doe hem in dat geval de groeten van ons en vraag hem of hij zich papa nog herinnert.’


  ‘Denk maar niet dat ik met dergelijke hoge omes in aanraking kom!’ had Anthea uitgeroepen. ‘En mocht dat wèl het geval zijn, dan ben ik vast veel te zenuwachtig om ook maar één woord uit te kunnen brengen!’


  Nu was dit weliswaar niet de Hertog van Wellington, de oorlogsheld, maar een hertog bleef een hertog!


  Hij had nog op verveelde toon gevraagd hoe lang ze bij Almack’s ‘zouden moeten rondhangen’, zoals hij het uitdrukte.


  ‘Niet langer dan strikt noodzakelijk is!’ had de gravin geantwoord. ‘Ik hoop in ieder geval dat je me ten dans vraagt, Garth! Ik heb speciaal voor deze gelegenheid een nieuwe japon aangeschaft en als het er niet zo tjokvol is als op dat bal van gisteravond, kan ik me er in laten bewonderen. En dan nog iets, Garth, je mag niet vergeten hoeveel wij Anthea verschuldigd zijn!’


  Anthea had daar in het geheel niets van begrepen, doch toen ze een vraag had willen stellen, had ze gezien dat de gravin haar hand naar de heer uitstrekte, die deze aan zijn lippen bracht.


  Het was duidelijk dat ze voor dat ogenblik haar aanwezigheid vergeten waren en ze was muisstil blijven zitten, doch ondertussen scherp luisterend.


  


  Almack’s zag er in ieder opzicht uit zoals Anthea het zich uit de beschrijvingen die ze erover had gelezen, had voorgesteld.


  De Grote Balzaal was verlicht door honderden kaarsen in kristallen luchters, de talloze ramen waren met dikke fluwelen gordijnen gedrapeeerd en de spiegels hadden vergulde lijsten... Welk een pracht en praal!


  Op vergulde stoeltjes, die tegen de muren en in hoekjes waren geplaatst, zaten de chaperones, douairières en gastvrouwen die jonge meisjes aan de aanwezigen voorstelden.


  Prinses Esterhazy begroette Anthea op hartelijke, charmante wijze, vond twee danspartners voor haar en scheen daarna te vinden dat het welletjes was.


  Anthea danste met de jongelui, die ze bijzonder saai en vervelend vond en bemerkte dat haar petemoei al die tijd druk in de weer was met de hertog.


  Wat verloren stond ze rond te kijken, toen een stem eensklaps vlak bij haar oor zei:


  ‘Wie bent u? Hoe komt het dat ik u nooit eerder heb aanschouwd?’


  Ze keek in het gezicht van een wat oudere heer. Het gezicht was doorgroefd, doch er glansden een paar heldere, donkere ogen in en rond de mooi gewelfde mond lag de schaduw van een glimlach.


  ‘Omdat ik hier voor het eerst ben!’ antwoordde ze impulsief. ‘Ik ben namelijk vanmiddag pas in Londen aangekomen!’


  Ze merkte op dat de heer zwaar op een stok met zilveren knop leunde; blijkbaar was hij niet goed ter been en hoewel hij zeer zorgvuldig was gekleed, was er iets in zijn verschijning dat ouderwets aandeed.


  ‘Dan prijst u zich waarschijnlijk gelukkig dat u zich hier in dit heiligdom bevindt!’ merkte hij met zachtaardige spot op.


  ‘Jazeker...’ gaf ze toe.


  ‘Daar kan men genuanceerd over denken,’ mompelde hij. ‘De kleur van het bloed is het enige waarmee men hier rekening houdt. Eventuele talenten zijn te enen male verspild in deze omgeving, weet u!’


  ‘Gelukkig dan maar!’ zei Anthea lachend.


  ‘Wilt u daarmee beweren dat u geen enkel talent bezit, jongedame?’


  ‘Bitter weinig, sir.’


  ‘Des te beter!’ vond hij. ‘Een massa vrouwen probeert zich tegenwoordig met alle geweld op de voorgrond te dringen, maar ik zie graag dat een vrouw een vrouw is!’


  Op de één of andere wijze boezemde hij haar vertrouwen in en opeens zei Anthea, gedreven door een impuls:


  ‘Zou u mij misschien iets over de mensen hier willen vertellen, sir, zodat ik het dan weer aan mijn zusters kan vertellen als ik weer thuis ben.’


  Hij lachte zacht. ‘Waarom niet. Mag ik misschien uw naam weten, jongedame?’


  ‘Anthea Forthingdale.’


  ‘Aha, aangenaam! Ik ben de Markies van Chale. Stil maar, u heeft ongetwijfeld verhalen over mij gehoord en ik kan me zo voorstellen wàt u zoal gehoord heeft! Maar over de aanwezigen gesproken, kijk, dáár is iemand die waarschijnlijk uw belangstelling zal wekken!’


  Met zijn stok wees hij naar een vrij forse man die met een bijzonder mooie vrouw danste.


  ‘Dat is Alvanley. Hij leeft als het ware voor twee zaken: de speeltafel en koude abrikozenpudding! Heus waar! Dag in, dag uit abrikozenpudding. Hoe is het mogelijk, hè? Maar ik moet zeggen dat hij een bijzonder lastige vent is voor zijn gastheren en gastvrouwen, hoe populair hij overigens ook mag worden genoemd!’


  ‘Hoezo?’ wilde Anthea weten.


  ‘Nou, kijk, ze moeten hem ’s nachts namelijk in de gaten houden. Hij leest in bed en als hij daar genoeg van krijgt, probeert hij zijn kaars te doven door die bijvoorbeeld onder zijn kussen te stoppen. U kunt zich voorstellen wat daarvan de gevolgen kunnen zijn! En die heer daarginds, is kolonel Dan McKinnon, de grootste grapjas van de stad!’


  ‘Wat voor grappen haalt hij dan wel uit?’


  ‘Wel, toen hij eens met zijn regiment in Spanje lag, heeft hij het bijvoorbeeld gepresteerd zich voor de Hertog van York uit te geven. Ter ere van hem werd een banket georganiseerd, waarbij onder andere een enorme kom vruchtenbowl op tafel verscheen. Hij maakte een einde aan de voorstelling door daarin te duiken met zijn voeten in de lucht, stel u voor!’


  Anthea schaterde het uit.


  ‘De mensen zijn bijna allemaal op hun eigen wijze vermakelijk,’ vond de markies. ‘De vrouwen zijn overigens gek op de kolonel en hij heeft heel wat harten gebroken, geloof dat maar. Eén dame ging zover, met zelfmoord te dreigen. Ze zond hem een brief en eiste de haarlok terug die ze hem als souvenir had geschonken.’


  ‘En voldeed hij aan haar verzoek?’


  ‘Hij stuurde zijn adjudant met een enorm pak haarlokken in alle soorten, maten en kleuren. Ze moest zelf de hare er maar uitvissen, schreef hij erbij...’


  Blijkbaar was de markies helemaal in zijn element met de aandachtige toehoorster, die aan zijn lippen hing en Anthea hoorde heel wat vermakelijke en interessante geschiedenissen, die ze allemaal voor haar zusters op wilde schrijven.


  Zo kwam ze bijvoorbeeld aan de weet dat de Hertogin van York een ware manie voor honden had. Ze bezat er soms tientallen en die waren lang niet altijd zindelijk.


  Een andere heer, Akers geheten, had zijn voortanden op een bepaalde manier laten bijvijlen door zijn tandarts en vervolgens een roemruchte jockey een groot bedrag betaald, op voorwaarde dat de man hem op de koetsiersmanier door zijn voortanden leerde spugen!


  Anthea ging zo op in al die belangwekkende anekdotes, dat ze niet merkte dat de gravin ondertussen door haar minnaar ten dans werd gevoerd.


  Ze kwamen voorbij zweven en de markies keek even op. Toen zei hij: ‘Dat is Gravin van Sheldon, een donders knap vrouwtje, maar het loopt wel eens wat uit de hand met haar, naar ik vernomen heb! Sheldon zal zijn handen vol hebben aan haar!’ Anthea wist niet wat ze daarop moest zeggen en de markies ging voort: ‘Nu ja, Axminster kan haar wel aan! Dat is er ook zo één die een heel spoor van gebroken harten achter zich laat.’


  ‘Hij lijkt me een heel trots type,’ zei Anthea.


  ‘Dat is hij inderdaad, maar hij heeft er zijn reden toe, kind. Hij is een telg uit een zeer oude familie, en schatrijk! Menige moeder heeft hem in de netten van haar dochter - of in die van zichzelf - trachten te strikken. Maar er zijn massa’s weddenschappen afgesloten op de overtuiging dat hij heus niet in de fuik zwemt. Hij houdt meer van getrouwde vrouwen, liefst wat ervaren en wereldwijs. Natuurlijk kan hij vandaag of morgen wel eens last krijgen met de één of andere echtgenoot, doch dat is het risico van het vak!’


  Anthea keek even naar het dansende tweetal. Dus haar petemoei was verliefd op die man...


  Moest ze de markies nu vertellen dat de Gravin van Sheldon haar gastvrouw was? Daarover was ze het nog niet met zichzelf eens geworden, toen de gravin naar Anthea toekwam en vroeg of ze lust had eens met de hertog te dansen.


  ‘O, nee!’ riep het meisje verschrikt uit.


  Maar de gravin scheen het niet te horen en even later walste Anthea met de hertog de zaal rond.


  Gelukkig danste ze heel goed, maar nooit had ze een zo belangrijke man als de hertog tot partner gehad en het duurde niet lang of ze keek schuw naar hem op.


  Tot haar ontsteltenis ontwaarde ze een trek van onuitsprekelijke verveling op zijn knappe, hooghartige gelaat.


  Dat hij haar uitsluitend rondzeulde om zijn vriendin Delphine een genoegen te doen, daaraan viel niet te twijfelen! Nu moest ze beleefdheidshalve de conversatie gaande zien te houden en dat was geen gemakkelijke opgave!


  ‘De markies van Chale heeft me een paar grappige anekdotes verteld over enkele van de aanwezigen hier,’ begon ze verlegen.


  ‘Ik zou niet alles geloven, als ik u was,’ adviseerde de hertog koeltjes. ‘De markies staat namelijk bekend als één der grootste kletskousen van heel Londen! Daar weet men bij White’s van mee te praten!’


  White’s, wist Anthea, was de deftigste herenclub van de hoofdstad en ze zou er graag wat meer over hebben willen horen, maar ze durfde nauwelijks nog een mond open te doen.


  Ze was blij toen de hertog haar weer bij haar petemoei afleverde. Dat deed hij met zoveel gezwinde spoed, dat het haast beledigend was.


  ‘Wel, ik hoop dat je van de dans hebt genoten,’ zei de gravin achteloos. ‘Je mag het wel op prijs stellen, Anthea! Niet iedere debutante krijgt de kans om met een echte hertog te dansen en dat de eerste de beste keer dat ze haar gezicht bij Almack’s laat zien!’ Ze keek de hertog schelms aan en vervolgde:


  ‘Ik denk dat jij best met Anthea de quadrille zou willen dansen, Garth, is het niet zo?’


  ‘Ik vrees dat ik eens op moet stappen,’ antwoordde hij. ‘Ik houd er niet van mijn paarden urenlang buiten te laten staan!’


  Hij sprak op vrij scherpe toon en uit de blikken van die twee maakte Anthea op dat ze een stille veldslag met elkaar uitvochten, waarin de gravin tenslotte capituleren moest.


  ‘Het wordt er inderdaad niet vroeger op,’ erkende ze. ‘En Anthea heeft een drukke dag achter de rug.’


  Er werd afscheid genomen van Prinses Esterhazy en Anthea bedankte de dame op haar eigen eenvoudige, innemende wijze voor de gunst die haar was bewezen.


  ‘Miss Forthingdale, het was me een genoegen!’ antwoordde de prinses hartelijk. ‘U moet uw nicht werkelijk zien over te halen, u eens vaker mee te nemen naar deze gelegenheid!’


  Er volgden vele buigingen, nijgingen, handen die geschud dan wel gekust dienden te worden...


  Toen zaten ze weer in het elegante rijtuig, op weg naar Curzon Street.


  Noch de gravin, noch haar vriend de hertog schenen in een spraakzame bui te zijn en bij het uitstappen dankte de gravin op beleefde toon de hertog voor zijn geleide.


  Anthea maakte een buiging, zoals ze dat geleerd had en terwijl de deftige butler de deur voor de dames opende, reed het rijtuig weg.


  De gravin deelde de butler mee dat ze meteen naar bed zou gaan en dat er, nu haar echtgenoot zich te Sheldon bevond, niemand van het personeel de wacht in de hal behoefde te betrekken, zoals anders de gewoonte was.


  De butler dankte met een beleefde buiging en verzekerde zijn werkgeefster dat James, wiens taak het zou zijn geweest als nachtwacht te fungeren, zich bijzonder erkentelijk zou betonen voor deze vrijstelling.


  ‘Wel, Anthea, nu ben je wel aan je schoonheidsslaapje toe,’ zei de gravin opgeruimd, terwijl ze de trap beklommen. ‘Morgen is er weer een dag en ik heb al een heleboel leuke plannetjes voor je bedacht, mijn kind.’


  ‘U bent heel lief voor mij,’ zei Anthea. ‘En ik vond het een geweldige ervaring Almack’s te mogen bezoeken!’


  ‘Nu, ik geloof dat we het samen best naar onze zin zullen hebben!’ antwoordde Lady Sheldon.


  Ondertussen waren ze boven gekomen en ze hield Anthea haar wang voor, opdat ze een goedenachtkus kon uitdelen, waarna de dames elkaar welterusten wensten.


  Maria wachtte haar meesteres op en Emma kwam toegelopen om Anthea te helpen bij haar nachttoilet.


  Ze informeerde gretig of Anthea een prettige avond had gehad. ‘Nou en of, Emma!’ antwoordde deze. ‘Almack’s... O, het was exact wat ik mij ervan had voorgesteld!’


  ‘De dames droegen prachtige japonnen aan het diner,’ zei Emma bijna dromerig. ‘We kijken altijd eventjes van bovenaf over de balustrade, weet u. Wat een juwelen!’


  ‘Zeg dat wel!’ beaamde Anthea.


  Zodra Emma was heengegaan, begaf Anthea zich naar bed. Ze was toch wel moe en verwachtte dat ze dadelijk in zou slapen, doch er trokken allerlei beelden aan haar gedachten voorbij.


  En ze wilde zorgen dat ze niets vergat van alles wat ze had gehoord en gezien!


  Een uur later was ze nog klaarwakker. Tenslotte stond ze op, stak de kaars op het nachtkastje aan en begon te zoeken naar een stuk papier.


  Ze wilde enkele namen noteren. Hoe zou ‘Alvanley’ eigenlijk gespeld worden?


  In haar kamer, die vrij klein was, bevond zich geen bureautje of iets van dien aard en helaas had ze zo haastig moeten pakken, dat er geen gelegenheid meer was geweest om te zorgen dat haar schetsboek en haar tekenpotloden in de koffer kwamen...


  Maar haar verfdoos had ze wèl! Misschien lagen daar een paar tekenpotloden in, al schoot ze er zonder papier natuurlijk bitter weinig mee op.


  Ze herinnerde zich dat ze in de salon, waarheen men haar bij haar aankomst had gebracht, een secretaire had zien staan.


  Een klepje ervan had opengestaan en Anthea had daarin een zilveren rekje ontwaard waarin wat van het dikke, zachte papier was gerangschikt, dat ook was gebruikt voor de brief van de gravin; dat zou prachtig zijn!


  Ze besloot naar beneden te gaan en wat van dat papier te halen. Dat zou men haar zeker niet kwalijk nemen. Om zo weinig mogelijk gerucht te maken, sloop ze op haar blote voeten naar de gang, waar ze even bleef staan luisteren.


  Het was doodstil in huis en alleen in de zilveren armluchters in de hal en boven de trap brandde een lichtje.


  Het was meer dan voldoende om haar weg te vinden.


  Eenmaal in de salon, liet ze de deur een eindje open staan, zodat er genoeg licht naar binnen viel om de secretaire te kunnen vinden en daarin wat papier te zoeken. Dat bleek in ruime mate voorhanden te zijn en ze nam een paar vellen mee.


  Waarschijnlijk zou ze morgenochtend, zoals haar gewoonte was, bijtijds wakker zijn. Dan kon ze mooi nog vóór het ontbijt een brief aan haar zusjes schrijven!


  Ze sloop de salon weer uit. Toen bleef ze stilstaan, de adem inhoudend.


  Er was iemand aan de deur!


  Moest ze nu om hulp roepen, kon het iemand zijn die kwaad in de zin had?


  Ze durfde zich niet te verroeren...


  De deur ging open en een man trad binnen, wendde zich om en sloot de deur zorgvuldig af.


  Tot Anthea’s verbijstering zag ze dat het niemand minder was dan... de hertog!


  Op hetzelfde ogenblik kreeg hij ook haar in het oog. Verbaasd keek hij naar het figuurtje in de witte peignoir.


  ‘Wat doet u hier?’ vroeg hij op scherpe toon.


  ‘Ik... ik dacht dat u een inbreker was,’ zei ze met een stem die bijna geen geluid gaf. ‘Ik... ik wilde juist om hulp gaan gillen.’


  Het bleef even stil. Toen zei de hertog:


  ‘Ik eh... er schoot mij iets zeer belangrijks te binnen, waarvan ik Lady Sheldon onmiddellijk op de hoogte dien te stellen. Iets dat me ontgaan was.’


  Ze deed een stapje in zijn richting.


  ‘Nicht Delphine slaapt allang, geloof ik,’ zei ze onzeker. ‘Maar als het heel erg belangrijk is, kan ik haar morgenochtend wel een boodschap overbrengen.’


  Ondertussen stond de hertog al met één voet op de trap. In het vage, flakkerende licht zag hij er zeer indrukwekkend en autoritair uit.


  ‘Ik wil de boodschap liever zelf overbrengen,’ zei hij uit de hoogte.


  ‘Maar... maar nicht Delphine ligt in bed!’


  Anthea keek hem met grote, verbaasde en ook wel wat bevreesde ogen aan.


  Weer duurde het even eer de hertog antwoordde. Zijn stem had een geamuseerde klank:


  ‘Ja, dat ligt voor de hand. Maar als ik je een goede raad mag geven, m’n beste kind, ga dan zelf ook naar bed en steek je neus niet in zaken die je niets aangaan!’


  Al sprekende liep hij de trap verder op en Anthea’s ogen volgden hem terwijl hij zonder verder omhaal de deur van Delphines kamer opende en weer achter zich sloot. De sleutel werd in het slot omgedraaid.


  Toen het tot haar doordrong wat dit alles te betekenen had, kleurden haar bleke wangen zich plotseling donkerrood...


  HOOFDSTUK 4


  


  Anthea voelde zich zowel diep geschokt, als in pijnlijke verlegenheid gebracht.


  Over de liefde had ze gepassioneerde gedichten gelezen. Ze had die echter nimmer in verband gebracht met uitingen van lichamelijke aard en daar ze een kind van haar tijd was, sprak men nimmer over zaken die verband hielden met de sexuele verlangens van de mens.


  Dat de hertog de minnaar was van haar petemoei, bleef een onverteerbare zaak.


  Een clandestiene verhouding was dit, iets ongelooflijks dat je niet zou verwachten in ‘gegoede’ kringen. Een gravin en een hertog, het leek allemaal zo onbestaanbaar!


  Het was alsof er een bom in haar ziel was geëxplodeerd en het feit dat haar beleefd doch dringend was geadviseerd, zich met haar eigen zaken te bemoeien, dreef haar eens te meer het schaamrood naar de kaken!


  Zou de hertog haar misschien hebben verdacht van ongezonde nieuwsgierigheid ?


  Hoe beschamend was dit alles...


  Als ze het voor het kiezen had gehad, zou Anthea graag op stel en sprong zijn teruggekeerd naar Yorkshire, naar de bescherming die het ouderlijk huis bood. En de gedachte dat de hertog misschien wel aan Delphine had verteld dat hij haar logé in de hal had aangetroffen, deed haar de ogen sluiten van diepe ellende.


  Toen ze dan ook tegen half tien de volgende morgen werd verzocht naar Delphines kamer te komen, was ze er zo goed als zeker van dat de hertog inderdaad haar nachtelijke escapade moest hebben overgebriefd; nu zou ze zeker een standje krijgen.


  Maar nee, de gravin lachte haar vriendelijk toe en begon: ‘Goedemorgen, Anthea! Ik dacht dat je er misschien wel iets voor zou voelen om een ritje in het Park met me te gaan maken. Daarna kunnen we eens een kijkje in Bond Street gaan nemen. Je weet dat daar prachtige winkels zijn en misschien vind je er wel iets van je gading dat ik je als geschenk kan geven, kind.’


  Anthea besefte onmiddellijk dat ze dit als een soort omkoperij diende te beschouwen en dat kwetste haar gevoel van eigenwaarde.


  Juist toen ze zo waardig mogelijk wilde zeggen dat ze heus geen cadeautje hoefde, omdat het al vriendelijk genoeg was dat ze hier mocht logeren, slaakte de gravin een kreet.


  ‘Is dat je beste japon kind!’ riep ze ontzet uit. ‘En het viel me op dat je gisteravond... Nu, maar dat zal ik mezelf niet licht vergeven!’


  ‘Uzelf vergeven?’


  ‘Ik had eraan moeten denken dat je nieuwe japonnen nodig had en dat je vader niet bepaald welgesteld was...


  Meteen nam ze het zilveren schelletje op dat naast haar stond en een minuut later verscheen Maria.


  ‘Maria!’ begon de gravin, ‘ik begrijp niet waarom je mij er niet van in kennis hebt gesteld dat Miss Forthingdale nieuwe japonnen nodig heeft! Tenslotte heb je zelf meegeholpen om haar koffer uit te pakken.’


  ‘Maar ik heb heus kleren genoeg,’ begon Anthea, doch er werd niet naar haar geluisterd.


  Maria kreeg opdracht van alles uit de kasten te halen en te zien wat er op stel en sprong voor Anthea kon worden veranderd en bovendien zou ze ook nieuwe kleren krijgen, maar dat kwam later wel.


  Het duurde niet lang of Anthea werd als het ware overstelpt met japonnen die de gravin had afgedankt, hoewel ze er uitzagen alsof ze zó uit de winkel kwamen...


  ‘Natuurlijk krijg je ook nieuwe japonnetjes, maar dat gaat niet in zo korte tijd,’ zei Lady Sheldon.


  Maria hield een droomjurk omhoog van sprankelende tule en de gravin legde uit:


  ‘Die heb ik gedragen tijdens het bal van de Hertogin van Bedford. Alle vrouwen benijdden mij, maar ik kan er natuurlijk geen tweede keer in verschijnen!’


  Dat ging een hele tijd zo door, het ene kledingstuk na het andere werd besproken en er hoorden allerlei accessoires bij, die evenmin door de gravin een tweede keer konden worden gedragen, al bleef dat Anthea een groot raadsel. Wie kocht nu al die prachtige dingen voor één enkele soirée, één enkel bal?


  Behalve de kleuren die het best bij Gravin Sheldon pasten, zoals bijvoorbeeld allerlei tinten groen en ook wat geel, waren er nog een aantal witte japonnen, uiterst geschikt voor een debutante.


  Anthea besefte echter niet dat verscheidene kledingstukken en complets in het geheel niet pasten bij een jong meisje, maar toen dat later min of meer tot haar door begon te dringen, vond ze hen toch verre te verkiezen boven de eenvoudige mousselientjes die ze zelf had gemaakt, met behulp van haar zusjes.


  Mousseline, zo onderwees Maria haar op tamelijk strenge wijze, was al sinds het einde van de oorlog tegen Napoleon Bonaparte uit de mode, dat kòn gewoon niet meer!


  Er waren ook mantels, de meeste daarvan afgezet en gegarneerd met kostbaar bont en toen Anthea bescheiden voorstelde dat men dat er misschien maar beter af kon tornen, hief Delphine haar handen ten hemel.


  ‘Kind dan toch!’ riep ze ontzet uit. ‘Dat zou immers de stijl ervan bederven! Trouwens, wat zou ik met al die stroken bont moeten beginnen? In de vuilnisbak gooien... Dat is het enige waarvoor het dan nog geschikt zou zijn!’


  Anthea kromp letterlijk ineen bij het idee alleen al.


  Doch al protesteerde ze dat Delphine haar werkelijk overlaadde met al dat moois, ondertussen bedacht ze reeds dat ze nu ook haar zusjes in die rijkdom kon laten delen en dat was een zeer aangenaam vooruitzicht!


  Toen Anthea niet meer wist hoe ze bedanken moest, zei Delphine:


  ‘Dat kun je doen door een trouwe vriendin voor me te zijn, kind, zoals je moeder het vroeger altijd was!’


  ‘Met het grootste genoegen!’ antwoordde het meisje.


  Doch het gaf een onaangename bijsmaak dat ze misschien toch omgekocht werd om haar mond te houden over dingen die niet door de beugel konden...


  


  Al gauw bleek dat Delphine allerlei uitstapjes had georganiseerd en tenslotte was Anthea zelden of nooit meer in het huis aan de Curzon Street. Het regende als het ware uitnodigingen!


  Over het geheel genomen verkoos Anthea het gezelschap van de mensen waarmee de gravin gewoonlijk omging boven dat van de jonge meisjes van haar eigen leeftijd, die vaak nogal stil en saai waren.


  Ze mocht graag luisteren naar wat de gasten van haar petemoei zoal aan tafel te vertellen hadden en ze bestudeerde hun gezichten met grote belangstelling.


  Dikwijls trof ze de Markies van Chale aan een diner of bij een andere gelegenheid en onveranderlijk had hij dan weer één of andere anekdote te vertellen, waarmee hij haar kostelijk amuseerde.


  Eén van de dames die zo nu en dan als Anthea’s chaperonne fungeerde, sprak er haar verbazing over uit dat het meisje zulke dikke vrienden was met ‘die ouwe kletskous’, zoals de dame in kwestie de markies betitelde.


  Anthea werd uit pure macht der gewoonte nog steeds vroeg wakker, terwijl Delphine in de regel lang uitsliep.


  Anthea maakte van die gelegenheid gebruik om opgewekte, geestige brieven naar huis te schrijven en er ging zelden of nooit een dag voorbij zonder dat de butler een dikke envelop op de haltafel vond, die gepost moest worden.


  Bij haar brieven voegde ze ook schetsjes en karikaturen van de mensen waarmee ze in aanraking kwam. Nooit maakte ze gewag van de relatie die Delphine met de hertog onderhield, maar ze tekende wel een goed gelijkend portret van hem, waarop hij zeer hooghartig en autoritair keek.


  Ze slaagde er niet in een onbevangen houding aan te nemen ten opzichte van hem, al liet hij nimmer blijken dat hij nog wel eens dacht aan die keer dat hij haar ’s nachts in de hal had aangetroffen.


  Gaandeweg kwam ze er achter dat hij een stuk jonger was dan Delphine. Hij was nauwelijks acht en twintig, maar dat gold in haar ogen toch niet als een excuus om achter de rug van Graaf Sheldon om een ongeoorloofde verhouding met diens echtgenote te hebben.


  Delphine was heel mooi, dat was waar. Anthea sloeg haar wel eens steels gade. Haar manieren waren charmant en verleidelijk. Blijkbaar was de hertog daar niet tegen opgewassen, bedacht ze.


  Het werd haar door allerlei zijdelingse opmerkingen ook duidelijk dat Delphine geen gemakkelijke verovering op de hertog had behaald.


  ‘Ik heb altijd gedacht dat Axminster nog eens zou trouwen met de dochter van Brockenhurst,’ hoorde ze een douairière eens zeggen. ‘Maar het schijnt dat hij niet wijkt van Delphine Sheldon’s zijde!’


  ‘Flirten is één ding, trouwen een heel ander onderwerp!’ lachte de dame waarmee ze in gesprek was.


  Daar ze strijk en zet aan hem dacht, wist Anthea instinctief dat hij zijn nachten grotendeels in het huis doorbracht waarin zij te gast was. Ze zou wel eens met haar petemoei over hem willen praten, of met de Markies van Chale, doch dat laatste leek haar niet eerlijk ten opzichte van haar gastvrouw.


  Deze had twee nieuwe japonnen voor haar besteld in Bond Street, allebei roze, wat Anthea heel goed stond bij haar donkere haren. De mooiste van de twee was bestemd om te dragen als ze een bezoek aan Carlton House zou brengen, bij welke gelegenheid ze aan de prins-regent zou worden voorgesteld.


  Toen het zover was en ze haar sierlijkste nijging had gemaakt voor dat vorstelijke personage, stelde deze zich buitengewoon minzaam op. Hij vertelde Anthea dat ze een charmant, knap meisje was, maar dat hij overigens betwijfelde of ze ooit in de schaduw zou kunnen staan van Delphine, haar zogenaamde nicht.


  Anthea, in het geheel niet nerveus, verklaarde met een bescheiden glimlach dat ze het volkomen eens was met Zijne Koninklijke Hoogheid...


  Hij verschilde niet veel van al die andere heren waarmee ze ondertussen kennis had gemaakt, vond ze en hij onderhield zich op aangename wijze met het jonge meisje.


  Toen ze weer naar huis reden, drukte de gravin haar tevredenheid over Anthea’s houding uit.


  ‘Jammer dat je je bezoek niet een keer kunt herhalen!’ merkte ze spijtig op. ‘Zijne Koninklijke Hoogheid vertrekt volgende week vrijdag naar Brighton en dat betekent het einde van het Londense seizoen.


  Drie dagen later ontving Delphine een brief van haar man: deze bleek op de hoogte te zijn van het feit dat het seizoen gesloten was en herinnerde zijn vrouw eraan dat hij haar op Sheldon verwachtte.


  ‘Nu valt er niets meer te redden, Garth...’ zei Delphine mistroostig tot haar minnaar.


  


  Anthea stapte uit de diligence en vond haar zusters Thais en Chloe met het wagentje, waarvoor de oude Dobbin was gespannen.


  Ze keken met open monden toe terwijl de ene doos na de andere werd afgeladen, maar Anthea omhelsde de meisjes en riep uit: ‘Ik kan jullie niet zeggen hoe blij ik ben dat we weer bij elkaar zijn!’


  Haar stem, haar ogen, de kuiltjes in haar wangen, dat alles was nog precies hetzelfde, vonden de zusjes, maar overigens was Anthea onherkenbaar veranderd. Wat een prachtige kleren had ze aan!


  Ondertussen reed de diligence verder, na de pakken, dozen en kisten te hebben overgeladen op het wagentje en Chloe kon het niet meer harden.


  ‘Wat zit daar toch allemaal in, Thea?’ riep ze uit.


  ‘Kleren!’ antwoordde Anthea prompt. ‘Mantels, hoeden, japonnen, ondergoed, noem maar op. Allemaal van m’n petemoei gekregen! Maar ik heb jullie nog veel meer te vertellen; laat ik er dit van verklappen: we zijn rijk, kinderen!’


  Langzaam ging het huiswaarts. Nu het wagentje zo beladen was, had het oude paard er een zware dobber aan, maar de meisjes hadden elkaar zoveel te vertellen dat ze in het geheel geen haast hadden.


  Chloe was de eerste die haar spraakvermogen weer terug kreeg.


  ‘Rijk!’ herhaalde ze. ‘Dat moet je toch eens nader toelichten, Anthea!’


  ‘Goed dan. Ik heb ontdekt hoe we geld kunnen verdienen!’ riep Anthea uit. ‘Ik ben onderweg zowat uit mijn vel gesprongen van ongeduld om het jullie allemaal te kunnen vertellen!’


  ‘Je wil toch niet zeggen dat je gaat trouwen met een rijke man?’ Thais keek haar zuster vol verwachting aan.


  ‘Nee hoor, het is allemaal nog veel opwindender!’ lachte Anthea. ‘Maar ik kan zoveel geld verdienen als ik maar wil en weten jullie waarmee? Met mijn schetsen!’


  En nu kwam er een bijzonder interessant verhaal los...


  Anthea had enige moeite om het allemaal in de juiste volgorde te vertellen.


  


  Na haar bezoek aan Carlton House had Anthea haar gedachten eens laten gaan over alles wat ze in Londen had beleefd en al spoedig was ze tot de slotsom gekomen dat ze haar doel niet had bereikt: ze had geen man aan de haak weten te slaan!


  O, ze had complimentjes bij de vleet geoogst, daar lag het niet aan, maar een huwelijksaanzoek was niet op de proppen gekomen.


  Meer dan één heer had haar diep in de ogen gekeken en verklaard dat hij zijn hart aan haar voeten legde. Twee van hen hadden daar sterk de nadruk op gelegd, maar de Markies van Chale had Anthea onmiddellijk aan haar verstand gebracht dat er van die heren hoegenaamd niets te verwachten viel. Ze bezaten nagenoeg geen cent en moesten naar een rijke erfgename uitzien om het vege lijf te redden!


  En de paar die genoeg geld bezaten om te kunnen trouwen met wie ze verkozen, bleken geen haast te hebben om in de huwelijksboot te stappen. Ook die informatie dankte ze aan haar vriend de markies.


  De tijd dat ze haar logeerpartij zou moeten besluiten en weer naar Yorkshire zou moeten terugkeren, lag niet ver meer in het verschiet en al was het bezoek aan de hoofdstad buitengewoon interessant geweest, veel was ze er niet mee opgeschoten!


  Maar al spoedig bleek dat het Lot zelf zich voor Anthea was gaan interesseren.


  Op één der laatste ochtenden van de logeerpartij zat ze beneden op de gravin te wachten. Dat gebeurde regelmatig, daar deze de lieflijke gewoonte had zich tot in de puntjes te kleden, om vervolgens op het laatste ogenblik van idee te veranderen en dan moest er een ander toilet voor de dag worden gehaald!


  Het duurde die ochtend bijzonder lang en Anthea slenterde wat rond. Ze betrad een vertrek dat beschouwd werd als het heiligdom van Graaf Sheldon en hier dacht Anthea speciaal aan haar eigen vader, die ze graag zo’n mooie kamer zou hebben gegund.


  Wat een boeken!


  De meubels waren lang niet nieuw meer, maar zagen er stuk voor stuk behaaglijk en vertrouwd uit. Heerlijk diepe, enigszins versleten leren fauteuils stonden aan weerszijden van de open haard met een kleine tafel er tussen, waarop een tabakspot stond met enige pijpen er naast.


  Ze slenterde naar de muren en bekeek wat boeken in indrukwekkende leren banden. Toen bleef ze voor de verste muur staan.


  Daaraan hingen enkele ingelijste prenten en karikaturen, vervaardigd door de befaamde satirische artiesten James Gillray en Thomas Rowlandson.


  Die namen waren meer dan eens gevallen tijdens de conversatie aan een diner en er werd met grote waardering over de beide mannen gesproken.


  Kort geleden was er een derde bijgekomen. Zijn werk werd in hoge mate amusant gevonden en hij was bovendien een begaafd illustrator van boeken.


  Stuk voor stuk bekeek ze de karikaturen aandachtig. Kijk, dat was de prins-regent. En die gezette dame was onmiskenbaar Lady Hertford!


  Natuurlijk was er een groot aantal karikaturen te vinden die bekende personages uit de oorlog weergaven. Napoleon vond men er in allerlei houdingen, soorten en maten!


  Met een zucht wendde Anthea zich tenslotte af, ze had nog wel honderd van die karikaturen willen bekijken, maar de muur bood er niet meer - jammer!


  Eensklaps viel haar oog op een grote portefeuille die op de tafel lag en ze sloeg die nieuwsgierig open.


  Vol tekeningen! Wat een geluk!


  Ademloos sloeg ze de bladen om en opeens begon het tot haar door te dringen dat ze heel wat op kon steken van de kunstenaars wiens werk ze aan het bekijken was!


  Ze kwam echter niet aan de gehele inhoud van de portefeuille toe, want Lady Sheldon was eindelijk gereed en de dames gingen de stad in.


  Delphine keek er van op dat ze Anthea uit de kamer van haar man zag komen en vroeg wat ze daar had uitgevoerd.


  ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt, nicht Delphine,’ antwoordde Anthea. ‘Maar ik heb de tekeningen bekeken die daar aan de muur hangen.’


  Diezelfde avond sprak ze met de markies over datgene wat haar bezighield en hij vertelde haar dat de kunstenaars volgens hem geld als water verdienden met hun cartoons.


  ‘James Gillray is in 1811 overleden,’ vervolgde hij. ‘De man heeft zich letterlijk dood gedronken, zonde hoor! En Rowlandson wordt een dagje ouder. Hij voert niet veel meer uit, dus blijft alleen Cruikshank nog over. Die moet pas even in de twintig zijn als ik het wel heb.’


  ‘Maar ondanks zijn jeugd geniet hij dus toch al grote bekendheid?’


  ‘Zeker, hij kan de mensen laten lachen en dat levert altijd geld op!’ was het nuchtere antwoord.


  Die avond was Anthea niet erg spraakzaam, maar haar hersenen werkten op topsnelheid en nadat Emma naar bed was gegaan, haalde ze het schetsboek voor de dag dat ze enkele dagen geleden had aangeschaft. Ze had daar al dankbaar gebruik van gemaakt en menige tekening had zijn weg reeds gevonden naar Yorkshire!


  Dat wat nog in het schetsboek aanwezig was, werd aan een nauwgezet onderzoek onderworpen en ze kwam tot de conclusie dat haar tekeningen qua stijl veel weghadden van het werk van Gillray.


  Toen Anthea naar bed ging, had haar gezicht een ernstige, vastberaden uitdrukking aangenomen en zo sliep ze in!


  De volgende ochtend was ze heel vroeg uit de veren. Delphine sliep nog als een roos, maar Anthea bestelde een huurrijtuigje en liet zich naar de St. James Street rijden. Voor nummer 27 liet ze halt houden.


  Daarna ging ze naar binnen en vroeg naar de eigenaar van de zaak, die echter een dame bleek te zijn, Mrs. Humphrey geheten.


  Na een inleidend gesprekje, overhandigde ze wat verlegen haar schetsboek en zei aarzelend:


  ‘Weet u, ik vraag me af of u denkt dat mijn schetsen misschien verkoopbaar zouden zijn, Mrs. Humphrey.’


  Met enige tegenzin nam de vrouw het schetsboek van Anthea aan. Jonge meisjes verkeerden vaak in de veronderstelling dat ze aanleg voor tekenen of schilderen hadden, wist ze, maar in de regel stelde het niet veel voor!


  Doch naarmate ze het schetsboek doorbladerde, verscheen er een belangstellende uitdrukking op haar vermoeide gezicht. Dit werk bezat ongetwijfeld opvallende kwaliteiten!


  Ze vroeg of Anthea haar werk al eens eerder te koop had aangeboden, doch kreeg te horen dat dat niet het geval was.


  ‘... maar gisteren kreeg ik toevallig enige karikaturen van Mr. Gillray in handen. De naam van uw zaak stond op de portefeuille en zodoende...’ besloot het meisje wat verlegen.


  ‘Juist. En u zou alles in dit boek willen verkopen?’


  ‘Als u denkt dat ik er wat voor zou kunnen krijgen,’ antwoordde Anthea, wiens hart sneller was gaan kloppen.


  Mrs. Humphrey verzocht het meisje een ogenblik plaats te nemen. Ze wilde ruggespraak houden met haar partners en zou niet lang weg blijven.


  Ze hield woord, een minuut of tien later keerde ze weer terug en vroeg naar Anthea’s naam. Anthea dacht snel na. Misschien was het beter hier niet haar eigen naam op te geven en dus vertelde ze dat ze Miss Dale heette.


  ‘Juist. Wel, Miss Dale, ik mag u wel verklappen dat zowel mijn partners in de zaak als ik zelf een hoge dunk koesteren van uw werk!’ Mrs. Humphrey lachte het verlegen meisje eens vriendelijk toe.


  Anthea stond van verbazing met de mond vol tanden en Mrs. Humphrey ging voort:


  ‘We zijn bereid ze allemaal te publiceren, Miss Dale. En dan moeten we het nog over de betaling hebben. Wilt u een bedrag voor alle tekeningen ineens of wilt u liever afwachten wat ze stuk voor stuk zullen opleveren?’


  ‘Ik begrijp het niet goed,’ mompelde Anthea.


  ‘Dan zal ik het u uitleggen. Als u van ons een bedrag ineens accepteert, kunnen we er eventueel flink winst op maken, maar ook met een strop blijven zitten. Kijk, de meeste dingen die u hier in de zaak ziet, brengen misschien enkele shillings per stuk op, maar een Thomas Rowlandson gaat voor minstens drie pond sterling weg. In uw geval zijn we bereid tien pond sterling per stuk te betalen!’


  


  ‘Tien pond! Dat kan niet waar zijn!’ riep Chloe verbijsterd uit toen Anthea zover gevorderd was met haar wel zeer opwindende verhaal. ‘En hoeveel zaten er in je boek, Anthea?’


  ‘Tien stuks! Honderd pond sterling, denk je eens in! En ze willen zoveel afnemen als ik maar leveren kan!’


  Vlak bij huis gekomen, merkte Anthea op:


  ‘Ik geloof dat we het beter niet aan mama kunnen vertellen, want ze zou het misschien schokkend vinden dat ik tekeningen verkocht en natuurlijk zou ze tevens doodsbang zijn dat iemand achter mijn ware identiteit komt. Ik zal gewoon zorgen dat we wat meer geld op de bank krijgen. Mrs. Humphrey heeft me op mijn verzoek in contanten uitbetaald.’


  Daar had ze nog een aardig tijdje op moeten wachten, herinnerde Anthea zich. Ze had gepopeld om weer weg te kunnen komen, want ze vreesde dat Delphine zou vragen waar ze wel had uitgehangen!


  Emma, die haar vergezeld had, zwoer een dure eed dat ze niets los zou laten. Ze had het meisje wijsgemaakt dat ze naar die zaak was geweest om een cadeautje te kopen voor Graaf Sheldon, om hem op die wijze te bedanken voor de gastvrijheid die ze had genoten.


  Dat verhaal was wel waar te maken, want ze had van Mrs. Humphrey een cartoon van Cruikshank cadeau gekregen bij wijze van introductie om hun relatie te vieren en ze had de tekening aan Emma laten zien.


  Voor ze Londen de rug toekeerde, had Anthea voor Delphine een mooie briefopener gekocht en haar verzocht de Cruikshank aan haar man te willen overhandigen namens de logé.


  ‘Dat is heel lief van je, Anthea!’ had de gravin uitgeroepen. ‘Ik ben blij dat je hebt genoten van je bezoek aan Londen en je bent een heel prettige gast geweest!’


  Ze scheen even te aarzelen alvorens verder te gaan:


  ‘Misschien kan ik je nog eens een poosje te logeren vragen als je dat zelf ook graag wilt...’


  ‘Ik zou het wel leuk vinden, maar... ziet u, Thais verlangt er ook naar Londen eens te mogen bekijken.’


  ‘Welnu, dan zullen we het volgend seizoen onze gedachten daarover laten gaan,’ had de gravin beloofd.


  Anthea begreep wel dat die invitatie zeer zeker los zou komen als Delphine weer door haar echtgenoot zou worden vermaand een tijdje van buitenleven te genieten...


  Thais, zo meende Anthea, zou zeker meer succes hebben bij het zoeken naar een echtgenoot, zelf zat ze voorlopig niet zo in over dat punt. Nu ze een manier had gevonden om geld te verdienen, had ze niet zo’n haast meer om te trouwen!


  ‘Toch heb ik ongelooflijk geboft!’ zei ze nu tot haar zusters. ‘Ik heb een heleboel prachtige kleren gekregen en bovendien een broodwinning ontdekt!’


  Thais dacht even na.


  ‘Ik vraag me alleen af hoe je aan karikaturen wilt komen bij ons in de buurt,’ merkte ze praktisch op.


  ‘Dat zal inderdaad nog niet zo simpel zijn,’ gaf Anthea toe. ‘Maar misschien is daar nog wel een mouw aan te passen. Ik heb namelijk vriendschap gesloten met de Markies van Chale! Kijk maar niet zo nieuwsgierig, meisjes! Hij is al oud, hoor, over de zeventig, maar hij kent iedereen en we hebben elkaar beloofd geregeld te zullen schrijven.’


  ‘Maar wat heb je daaraan wat je werk betreft, Anthea?’ ging Thais voort.


  ‘Nu, hij kan mensen beschrijven en als ik dan kranten en tijdschriften verzamel met afbeeldingen erin van degene waarover de markies het heeft, ben ik al een heel eind verder!’ meende Anthea.


  ‘Ik vind het toch allemaal zo ongelooflijk opwindend!’ riep Chloe geestdriftig uit. ‘Toch jammer dat we mama en Phebe niets mogen verklappen!’


  ‘Houd daar goed rekening mee!’ verzocht Anthea met nadruk.


  ‘Niemand mag er achter komen wie Miss Anna Dale in werkelijkheid is en... Luister nu heel goed! Niemand mag begrijpen wat het muisje betekent dat ik bij wijze van initiaal in een hoekje van mijn tekening krabbel! Misschien zal dat muisje een staartje hebben. Misschien zal het later, als ik er al lang niet meer ben, mijn handelsmerk zijn en zullen de mensen er speciaal op gaan letten! Ik zie het al: alleen echt met het muisje!’


  ‘Ik vind het jammer dat je dat alles zo anoniem wilt doen. Lijkt het je dan niet heerlijk om beroemd of in ieder geval heel bekend te kunnen worden?’


  Chloe keek haar zuster vragend aan.


  ‘Ja, zo kun je het nu wel bekijken, maar er zit een keerzijde aan die medaille, hoor!’ vond Anthea. ‘Als niemand weet wie de karikaturist is, krijg ik ook geen aanvallen te verduren van mensen die het niet waarderen kunnen dat ze door mij op de hak worden genomen!’


  ‘Zou er werkelijk wel eens iemand boos worden om een tekening?’ vroeg Thais ongelovig.


  Anthea haalde de schouders op.


  ‘Je kunt het nooit weten, al lijkt het me nu ook weer niet zo heel waarschijnlijk,’ antwoordde ze. ‘Maar je moet rekenen dat de echte society-lieden in hun eigen wereldje leven en vaak een heel hoge dunk koesteren van hun eigen belangrijke persoontje!’


  Iemand als de hertog van Axminster, bedacht ze in stilte, zou nimmer een andere opinie dan die van hemzelf kunnen waarderen, zo verwaand was hij wel!


  Toch...


  In heel Londen was beslist geen aantrekkelijker man te vinden dan juist die zelfingenomen hertog...


  HOOFDSTUK 5


  


  De hertog van Axminster stapte uit zijn faëton, liet die achter onder de hoede van zijn palfrenier en liep over het vochtige gras naar het standbeeld van Achilles.


  Het was zes uur in de ochtend. De nevels zweefden rond de bomen en struiken van Hyde Park en het was doodstil, op het gezang van de vogels na, die de nieuwe dag met vreugde schenen te begroeten.


  De hertog voelde zich niet zozeer verheugd, op zijn gelaat lag een trek van intense verbazing.


  Plots kwam een gesluierde gestalte overeind van een bank vlakbij het beeld van Achilles. De gestalte uitte een kreet toen de hertog in zicht kwam en met een paar stappen was hij haar reeds genaderd.


  ‘Wat je bezielde, Delphine,’ zei hij gesmoord, ‘is me nog steeds een raadsel! Ik dacht werkelijk te dromen toen men mij een uur geleden je briefje overhandigde!’


  ‘Ik moest je zien, Garth!’ kreet de gravin. ‘En dit was de enige manier om te voorkomen dat Edward er de lucht van zou krijgen!’


  Ze tastte in haar zak en haalde daaruit een rolletje papier tevoorschijn.


  De hertog nam het verstrooid van haar aan en zei toen: ‘Laten we ergens gaan zitten, Delphine. Ik houd niet zo van staande recepties, zoals je weet!’


  ‘Dus je wilt er je gemak van nemen. Nu, wacht maar... Als je dat vel papier bekijkt, weet je meteen waarom Edward als een duveltje uit een doosje in Londen is opgedoken! Ik dacht een hartverlamming te zullen krijgen!’


  Ze scheen inderdaad zeer van streek te zijn, bedacht de hertog. Hij zocht twee van de witgelakte, metalen stoelen uit, die daar ten gerieve van de bezoekers gereed stonden en begon de rol glad te strijken.


  Het was een zogenaamd cartoon. De Graaf van Sheldon was een verzamelaar, naar hij wist. Maar die voorstelling!


  Men had een zeer superieur en hautain kijkende leeuw afgebeeld. Het beest had een kroontje op het hoofd en was gezeten op een met kwasten en met zijn eigen wapen versierd kussen! Het ‘gezicht’ van de verwaande leeuw was onmiskenbaar zijn eigen gezicht...


  Om de leeuw heengeschaard en in aanbidding naar hem opkijkend, was een aantal poezen afgebeeld, allemaal met de gelaatstrekken van jonge meisjes, maar het klapstuk werd gevormd door een wat grotere, roodharige poes, wier ogen opvallend schuin stonden: Delphine, Gravin van Sheldon!


  De leeuw had op bazige wijze zijn ene poot op het hoofd van de roodharige kat gelegd en het onderschrift luidde:


  ‘De Lieveling der Poezen.’


  Hoewel de tekening zéér verdienstelijk en daarbij uiterst vermakelijk was, kon de hertog er toch niet om lachen, integendeel!


  Hij stiet een vloek uit en informeerde vervolgens met van woede fonkelende ogen: ‘Wie voor den donder heeft dit gemaakt?’


  ‘Geen idee!’ bracht de gravin er snikkend uit, ‘maar je kunt je wel voorstellen hoe Edward erop reageerde! Hij verdenkt mij er sterk van dat ik er een minnaar op na houd en ik heb de grootste moeite gehad om hem dat uit het hoofd te praten!’


  ‘Maar het is dus gelukt?’


  ‘Ja, gisteravond om tien uur stond hij opeens voor m’n neus, tierend en schreeuwend dat hij echtscheiding aan zou vragen en dat hij jou erbij zou betrekken als degene met wie ik echtbreuk had gepleegd!’


  De hertog snakte naar adem.


  ‘Maar hij scheen zich gelukkig te bedenken. Hij wil nu alleen Sheldon House sluiten en eist van mij dat ik op het buitenverblijf kom wonen, zodat hij mij in het oog kan houden. En... stel je voor, Garth! Hij wil de kinderkamer weer in gebruik hebben. Ik ben toch zeker te oud om met dat gedoe te beginnen! Ik heb drie kinderen en vind dat meer dan genoeg!’


  ‘In ieder geval is hij dus weer tot bedaren gebracht,’ zei de hertog, een eind makend aan wat wel weer eens een lange ontboezeming zou kunnen zijn. ‘Hoe ben je erin geslaagd hem van gedachten te doen veranderen, Delphine?’


  Ze haalde eens diep adem.


  ‘Ik zei natuurlijk dat het allemaal laster was, kwaadsprekerij en... dat jij alleen maar zo veel over de vloer was gekomen, omdat je je had verloofd met Anthea Forthingdale!’


  ‘Wàt?’


  Het klonk als een pistoolschot door de stille bedauwde omgeving. Vogels vlogen verschrikt kwetterend op.


  ‘Ik moest toch wàt zeggen!’


  Delphine keek verschrikt naar haar minnaar op.


  ‘Maar je bent hardstikke gek!’ schreeuwde de hertog. ‘Ik ben niet van zins met wie dan ook te trouwen, zeker niet met een meisje waarmee ik nog geen dozijn woorden heb gewisseld!’


  ‘Natuurlijk voel je er niets voor om te trouwen, want je houdt immers van mij en ik van jou, Garth,’ suste de gravin. ‘Maar je moet toegeven dat je je uit deze afschuwelijke situatie moet zien te redden, want als dat niet geschiedt, zal Edward heel beslist die echtscheiding doorzetten en ga jij net zo goed over de tong als ik!’


  ‘Misschien kan ik eens met hem praten,’ aarzelde de hertog.


  ‘En wat wil je dan zeggen? Het gaat heus niet alleen om dat cartoon. Ik weet zeker dat er iemand aan het roddelen is geweest, Garth. Mijn schoonmoeder heeft overal verspieders zitten en een mens kan zijn bedienden immers ook niet meer vertrouwen vandaag de dag.’


  Daar zat iets in, je verrader slaapt nooit, bedacht hij bezorgd. ‘Er zit echt niets anders op dan dat je met Anthea trouwt!’ besloot de gravin. ‘En wel zo spoedig mogelijk.’


  ‘Waarom die haast?’


  ‘Omdat Edward niet wil hebben dat ik nog één woord met jou praat voor je getrouwd bent. Edward is niet op zijn achterhoofd gevallen, hoor! Weet je wat hij zei? Dat ik op het kasteel diende te blijven totdat alles in kannen en kruiken was. “Die Axminster zal zijn hand niet omdraaien voor een verbroken verloving,” voegde hij eraan toe. “Je hebt me lang genoeg in de maling genomen, Delphine, daar durf ik een eed op te doen en nu zullen we eens zien wie het laatst lacht! Niet dat vriendje van jou, dat kan ik je verzekeren!” Het is toch wat, Garth!’


  ‘Er is misschien nog een andere uitweg,’ aarzelde de hertog. ‘Je zou met mij kunnen vluchten. Ik bedoel maar, totdat je echtscheiding een feit is geworden. Daarna kun je met mij trouwen. Dat lijkt me de meest eervolle oplossing van de zaak.’


  ‘Je bent een schat!’ riep Delphine uit, ‘maar kun je je werkelijk voorstellen dat jij en ik in het buitenland zouden kunnen leven, zoals de Herons dat bijvoorbeeld jaar en dag hebben gedaan?’


  Hij gaf geen antwoord en ze legde even haar hand op zijn arm.


  ‘Nee, dat gaat heus niet,’ zei ze.


  De hertog bracht haar hand aan zijn lippen.


  ‘Ongeacht de consequenties, ik zou daaraan de voorkeur geven boven... Nu, boven dat andere alternatief!’ zei hij somber.


  ‘Kom, niet zo somber!’ riep ze uit. ‘Anthea is heus een lief meisje en je moet toch ééns trouwen, niet waar! Geld hebben de Forthingdales niet, maar hun bloed is minstens even blauw als het jouwe, Garth, en... Nu ja, je zult toch ook eens aan een erfgenaam moeten gaan denken, is het niet zo?’


  De hertog verviel in een somber stilzwijgen. Natuurlijk diende een mens te avond of te morgen aan een erfgenaam te denken, maar hangen had geen haast, vond hij.


  Knorrig staarde hij nog eens naar de tekening. Het ding was goed, dat moest hij erkennen, maar juist dat feit maakte het allemaal zo uiterst gevaarlijk...


  Het kon niet van George Cruikshank afkomstig zijn - het was weliswaar zijn stijl...


  ‘Nu, Garth, je doet het toch, hè?’


  De stem van Delphine doorbrak zijn zwijgen en de hertog haalde mismoedig de schouders op.


  ‘Het zal wel moeten...’ gromde hij.


  


  Anthea was in de keuken bezig de korst voor de kippepastei uit te rollen.


  Ze had zich in een groot wit mouwschort gehuld en daar ze pas haar haren had gewassen, had ze een witte zakdoek om haar hoofd gebonden.


  De meisjes Forthingdale kookten graag en goed, al kregen ze niet altijd kans om hun talenten op dit gebied tot ontplooiing te brengen, daar men gewoonlijk heel eenvoudig at.


  Maar Anthea zag het allemaal veel optimistischer in, nu ze er aan dacht wat je allemaal met geld kon doen. Ze konden zich bijvoorbeeld veroorloven Mrs. Harris een paar dagen per week in dienst te nemen, zodat die het ruwe werk voor haar rekening kon nemen.


  Tot mama zou dit alles nauwelijks doordringen, wist Anthea.


  Boven, in hun oude leslokaal, lagen alweer drie tekeningen keurig verpakt gereed om naar Londen te worden verstuurd.


  Het moeilijkste was om aan die tekeningen te werken zonder dat het mama opviel en Anthea stond gewoonlijk voor dag en dauw op, zodat ze alleen kon zijn.


  Thais had haar verzocht eens iets te vertellen over de tekeningen die ze had verkocht terwijl ze nog in Londen logeerde.


  ‘Om je de waarheid te zeggen, weet ik dat niet zo goed meer. Ik tekende zo tussen de bedrijven door, moet je denken en natuurlijk kwam het geen ogenblik bij mij op dat Mrs. Humphrey ze allemaal tegelijk zou willen kopen!’


  Ze had tegen haar zusje geglimlacht.


  ‘Ik zou al dolgelukkig zijn geweest als ik er een pond per stuk voor had gekregen, zodat ik een cadeautje voor jullie kon kopen, maar zóveel..


  ‘Ongelooflijk dat de mensen zoveel geld over hebben voor dat gekrabbel waarmee jij al bezig bent geweest zolang ik me kan herinneren!’ had Chloe uitgeroepen.


  ‘Zeg dat wel!’


  ‘Weet je echt niets meer te vertellen over datgene wat verkocht is?’ had Thais volgehouden.


  ‘Je krijgt het nog wel te zien, want Mrs. Humphrey heeft beloofd me er een afdruk van te sturen.’


  ‘Heb je haar dan dit adres opgegeven?’


  Thais had bedenkelijk gekeken, maar Anthea had haar schouders opgehaald.


  ‘Ja, ik moest wel. Maar geen mens in Londen interesseert zich voor Yorkshire, hoor, behalve misschien een paar heren die zo nu en dan de races te Doncaster bijwonen of een paar oudere dames die een kuur te Harrogate doen,’ had ze geruststellend geantwoord. ‘En niemand heeft ooit gehoord van ene Miss Dale, oftewel het kerkmuisje...’


  Aan dit gesprek dacht Anthea terug terwijl ze de pastef netjes bijsneed.


  Chloe en Phebe hadden les; Thais en mama waren naar Doncaster met een buurman die twee mijl verderop woonde en die tweemaal per jaar een bespreking had met de officials van de renbaan.


  De meisjes drongen er altijd op aan dat Lady Forthingdale de uitnodiging aannam. Het was weer eens een verzetje voor haar.


  Deze keer had hun moeder opgemerkt dat ze van de gelegenheid gebruik wilde maken om een boek met gedichten van Byron uit de bibliotheek te halen.


  Ze meende dat hij haar zou kunnen inspireren en de meisjes hadden er uit op gemaakt dat Lady Forthingdale weer naar een ‘romantische’ periode terugkeerde wat haar gedichten betrof.


  ‘Ach ja, de liefde is nu eenmaal een onderwerp waartegen geen kruid is gewassen,’ had Anthea wijsgerig opgemerkt.


  ‘Jullie houden me voor het lapje!’ had hun moeder vastgesteld. ‘Maar ik wil niet dat jullie lachen om de liefde. De liefde is iets moois in een mensenleven en ik hoop van harte dat jullie zelf aan den lijve zullen ondervinden wat ik bedoel.’


  ‘Nanny, onze oude kindermeid, heeft eens gezegd dat het ongeluk brengt als men lacht om liefde,’ had Phebe weten te vertellen.


  ‘Daar had ze groot gelijk in!’ had haar moeder op stellige toon gezegd. ‘Anthea, dat doet mij eraan denken dat ik niet eens heb gevraagd of je je hart aan iemand hebt verloren, terwijl je in Londen verbleef...’


  ‘Nee, mama! En dat kwam gewoonweg omdat ik niet één man ben tegengekomen die even lief, knap en goed was als onze eigen papa!’


  Ze wist dat ze haar moeder een groot genoegen had gedaan met dat diplomatiek ingeklede antwoord, doch had in stilte bedacht dat de hertog, wat zijn uiterlijke aantrekkelijkheden betrof, met iedereen - ook met papa - zou kunnen wedijveren.


  Terwijl ze haar pastei in de oven schoof, vroeg ze zich af of er wel één enkele vriendin van Gravin Sheldon in staat was om zelfs maar een ei te koken!


  In gedachten zag ze al die vrouwen, opgetuigd en met juwelen behangen, in de keuken aardappelen staan schillen en ze moest onwillekeurig lachen.


  Misschien was dat wel een goed idee om in één van haar cartoons te verwerken!


  Daar stond ze nog over te dubben, toen er aan de buitendeur werd geklopt.


  Snel schoot ze toe. Misschien was er een brief van de Markies van Chale!


  Met haar schort nog voor, opende ze de deur. Toen slaakte ze een kreet van schrik en verbazing.


  Op de weg stond een zeer elegante faëton, met vier prachtige paarden bespannen. Twee koeriers, zoals deftige lieden ze in die dagen onmisbaar achtten, beiden in schitterend livrei gestoken, kwamen juist aangereden en achter hen werd een reiswagen zichtbaar, eveneens door vier paarden getrokken en vergezeld door twee andere koeriers.


  Dat was een hele stoet!


  Een palfrenier had aangeklopt en informeerde nu op scherpe toon: ‘Zijne Genade, de Hertog van Axminster vraagt belet bij Lady Forthingdale. Is de dame thuis?’


  Blijkbaar verkeerde hij in de veronderstelling met een dienstmeisje te doen te hebben en dat lag ook wel voor de hand, Anthea’s uitrusting in aanmerking genomen.


  Ze kon zo gauw geen woorden vinden en zag op datzelfde ogenblik de hertog in eigen persoon uitstappen.


  ‘Ik moet u om vergiffenis vragen, Miss Forthingdale,’ begon hij stijfjes. ‘Ik neem aan dat mijn verschijning hier u verbaast.’


  ‘Inderdaad,’ zei ze, nog steeds van haar stuk gebracht.


  ‘Dat vreesde ik al. Doch ik heb uw moeder een dag of drie geleden een brief geschreven, maar ja... Men kan niet altijd op de posterijen aan, naar het schijnt.’


  Terwijl hij sprak, nam hij het meisje in het moµwschort en met de zakdoek rond haar haren geknoopt, nauwlettend op en het begon tot Anthea door te dringen dat ze wel een zeer zonderlinge indruk op hem moest maken. Ze vroeg hem even binnen te komen en hij ging op dat voorstel in.


  Eenmaal in de hal, rukte ze vlug de doek van haar hoofd, doch had niet het benul zich ook van haar schort te ontdoen.


  Ze ging de hertog voor naar de huiskamer, waarvan de openstaande tuindeuren zoete geuren deden binnenstromen. Overal stonden ook vazen waarin smaakvolle boeketten waren gerangschikt en het eenvoudige vertrek deed gezellig en zeer huiselijk aan.


  Ze kuchte eens. Hoe moest ze in vredesnaam een gesprek met hem beginnen?


  Ze had er geen flauwe notie van waarvoor de man gekomen was en ten einde raad informeerde ze of hij misschien onderweg was naar de races te Doncaster.


  ‘Die worden pas de volgende maand gehouden,’ antwoordde hij. ‘Maar ik zal vannacht bij Lord Doncaster logeren.’


  Er viel weer een stilte.


  Eindelijk hernam de hertog het woord: ‘Nu mevrouw uw moeder niet aanwezig blijkt te zijn, is het misschien het beste als ik u persoonlijk uiteenzet, waarom ik u hier ben komen overvallen met mijn onaangekondigd bezoek.’


  Vragend zag ze hem aan. Haar verbazing nam hand over hand toe, maar het was natuurlijk heel goed mogelijk dat hij hen een boodschap had over te brengen van Delphine Sheldon, bedacht ze.


  Na weer even te hebben geaarzeld, zei de hertog uiteindelijk: ‘Ja, ik had het over een brief die ik aan uw moeder heb geschreven. In dat schrijven heb ik haar om toestemming gevraagd, u het hof te mogen maken!’


  ‘Wie... mij...?’ stotterde Anthea onnozel.


  ‘Om kort te gaan, Miss Forthingdale, zou u mij de eer aan willen doen, mijn vrouw te willen worden?’


  Anthea’s ogen werden heel groot. Toen ze haar spraakvermogen herkregen had, zei ze verbijsterd:


  ‘Maar... maar dat kan toch niet!’ Opeens verscheen er een waakzame blik in haar mooie kijkers en haar stem was scherp toen ze vroeg: ‘Waarom wilt u met mij trouwen, Uwe Genade?’


  ‘Ach, het wordt tijd dat ik een vrouw krijg,’ antwoordde hij ontwijkend. ‘En in Londen kreeg ik de indruk dat we wel met elkaar op konden schieten...’


  ‘Uwe Genade, ik neem aan dat het niet in uw bedoeling lag, mij te beledigen,’ zei Anthea langzaam. ‘Maar u kunt toch niet van mij verwachten dat ik... dat ik op dit wel zeer onverwachte aanzoek positief zal reageren!’


  ‘En waarom niet? Gewoonlijk word ik als zeer verkieslijk beschouwd,’ merkte hij op.


  ‘Dat is mij bekend,’ antwoordde ze. ‘Maar Uwe Genade zal tevens moeten beseffen dat er redenen zijn waarom ik toch liever niet... Ik bedoel...’


  Het schaamrood steeg haar naar de kaken, nu ze zo in details moest treden en toen hij een hele tijd niets zei, ging ze voort:


  ‘Ik geloof niet dat we elkaar verder nog iets te zeggen hebben, Mylord, en daar mijn moeder niet thuis is, lijkt uw aanwezigheid hier mij weinig zinvol!’


  Want wat haar betrof mocht hij ter plekke door de grond zakken - trouwen met hém! Stel je voor!


  Dat er iets achter stak, daar was ze honderd procent zeker van, maar wàt dat dan wel mocht zijn...


  Plotseling besloot Anthea korte metten te maken.


  ‘Wees zo goed heen te gaan!’ zei ze kortaf.


  ‘Miss Forthingdale, de tijd lijkt me rijp om volkomen openhartig met u te spreken!’ zei de hertog eindelijk. ‘Eerlijk gezegd was ik geen ogenblik van zins u de ware reden voor mijn aanzoek te openbaren, maar onder de gegeven omstandigheden zie ik mij daartoe toch genoodzaakt. Kijk, ik meen te hebben opgemerkt dat u zeer gesteld bent op uw petemoei, Lady Sheldon.’


  ‘Dat is zo,’ gaf ze toe.


  ‘En daarom zou u er waarschijnlijk veel aan gelegen zijn, haar onaangenaamheden, om duidelijker te zijn, schandaal te besparen, is het niet zo?’


  ‘Natuurlijk, maar...’


  ‘Luistert u nog even, Miss Forthingdale!’ verzocht hij. ‘Graaf Sheldon dreigt met een aanvraag tot echtscheiding...’


  ‘Nee toch!’ riep Anthea verschrikt uit. ‘Maar waarom dat?’


  ‘Waarschijnlijk is u bekend dat de graaf een verzamelaar is van tekeningen die men in de wandeling cartoons oftewel spotprenten noemt?’


  Daarop gaf ze in het geheel geen antwoord.


  ‘Nu,’ vervolgde de hertog, ‘één van die cartoons heeft uw petemoei in de grootste moeilijkheden gebracht. Daarop stonden zij en ik namelijk afgebeeld op een wijze die voor Graaf Sheldon hoogst aanstootgevend was en er bleef zijn vrouw niet veel anders over, dan de graaf mede te delen dat ik haar huis in de stad zo druk frequenteerde, omwille van... u!’


  ‘Wàt?’ riep ze op ongeveer dezelfde manier uit als hij dat enige dagen in Hyde Park had gedaan. ‘En geloofde hij dat?’


  ‘Laten we zeggen dat hij die uitleg scheen te accepteren,’ zei de hertog, zich uiterst voorzichtig uitdrukkend. ‘Maar dan wel op één voorwaarde, namelijk dat u en ik zo spoedig mogelijk in het huwelijk zouden treden.’


  Anthea stond op, liep als een slaapwandelaarster de kamer door en staarde de tuin in. Deze geschiedenis was zonder meer ongelooflijk, vooral daar het haar eigen prent was die het balletje aan het rollen had gebracht!


  Ze had de tekening gemaakt na die keer dat hij zo zichtbaar verveeld met haar had gedanst, dezelfde avond dat ze hem voor een inbreker had gehouden!


  Het kon haar waarlijk niets schelen dat híj er aanstoot aan nam, maar Delphine... Dat was natuurlijk iets anders!


  ‘De gravin was heel goed voor haar petekind geweest en nu leek het alsof Anthea die goedheid alleen maar kon vergelden door met de hertog te trouwen en daar voelde ze bitter weinig voor.


  Zo’n verwaande kwast!


  Toch twijfelde ze geen ogenblik aan de waarheid van hetgeen hij haar had verteld en ze wist bovendien dat er met Graaf Sheldon niet te spotten viel.


  ‘Als u dat voor Delphine overheeft, zal zij u zeer erkentelijk zijn, en ik eveneens,’ hoorde ze de hertog achter zich opmerken.


  ‘De omstandigheden zijn toch... Hoe kan ik op deze manier nu met u trouwen?’


  ‘Ik zie niet in waarom niet,’ antwoordde hij en in zijn stem lag een uitdagende klank.


  Had hij soms gedacht dat ze gretig zou ‘toehappen’? Misschien zou ze dat inderdaad hebben gedaan als ze niet zoveel opvallende bijzonderheden over zijn levenswijze aan de weet was gekomen!


  Doch aan de andere kant, stel dat ze in Londen inderdaad, zoals eigenlijk in de bedoeling had gelegen, een man zou hebben gevonden om mee te trouwen, zou op hem dan niets aan te merken zijn geweest ?


  Had ze hem maar niet die keer de trap op zien lopen naar Delphines kamer, had hij haar maar niet zo verachtelijk toegebeten, zich met haar eigen zaken te bemoeien!


  En die prent,..


  Ze had geen moment meer aan die schets gedacht. Anders zou ze er wel voor hebben opgepast een cartoon te verkopen waarop Delphine stond afgebeeld!


  Arme Delphine...


  Anthea kon het niet verdragen als iemand zich in benarde omstandigheden bevond en nu had ze - al was het dan niet met opzet geweest - haar eigen petemoei in de ellende gestort!


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat u uw petemoei aan haar lot zou willen overlaten,’ drong de hertog aan. ‘Of wacht u misschien tot ik u op de traditionele wijze, namelijk aan uw voeten geknield, om uw hand vraag, Miss Forthingdale?’


  ‘Wilt u alstublieft ophouden met die komedie!’ beet ze hem ineens toe. ‘Goed, u hebt ronduit gesproken. Ik zal het ook doen! Ik voel er hoegenaamd niets voor met u te trouwen, maar onder de gegeven omstandigheden zit er weinig anders op!’


  ‘Zo mag ik het horen!’ zei hij opgelucht. ‘En ik zal mijn best doen om u gelukkig te maken, Miss Forthingdale! Misschien zou uw moeder mij morgenmiddag kunnen ontvangen, zodat we wat details betreffende de bruiloft, enzovoorts kunnen bespreken?’


  ‘Dat denk ik wel.’


  ‘Goed, dan moest ik nu mijn reis maar voortzetten. Ik neem aan dat u graag alleen wilt zijn met uw moeder om haar dit grote nieuws mede te delen!’


  Hij wachtte een ogenblikje, alvorens er aan toe te voegen:


  ‘Rest mij u te danken voor uw bereidwilligheid ten aanzien van mijn voorstel.’


  Ze boog eventjes het hoofd.


  ‘Uw petemoei zal u al even erkentelijk zijn als ik.’ Hij scheen maar niet weg te kunnen komen!


  ‘U heeft ons gered van wat beslist een heleboel onaangenaamheden zou hebben veroorzaakt en waar vele mensen bij betrokken zouden zijn geraakt.’


  Anthea nam aan dat hij op zijn eigen familieleden doelde. Die zouden ook wel raar opkijken als ze hoorden dat hij ging trouwen en met wie!


  Verder scheen er weinig te zijn waarover ze nog moesten spreken en opeens drong het tot Anthea door dat ze nog steeds in het grote witte mouwschort was gehuld! En ook dat de hertog wel een zeer rijzige, lange figuur was in hun niet al te ruime huis.


  Terwijl ze naar de hal liepen, merkte de hertog het portret van wijlen Sir Walcott op, dat boven de schoorsteenmantel van de salon hing.


  ‘Is dat uw vader?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘Ik heb begrepen, uit wat uw petemoei erover vertelde, dat hij dood is. Gesneuveld. Was hij te Waterloo? Viel hij daar?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik was daar ook. Die charge was zonder meer glorieus! Er is nimmer tevoren iets vergelijkbaars opgetekend in de annalen der Britse historie.’


  ‘Was u ook te Waterloo?’


  Ze zag hem verbaasd en met enig respect aan. Dat had ze niet achter hem gezocht!


  ‘We moeten daar bij gelegenheid nog eens over van gedachten wisselen,’ zei de hertog. ‘Ik zou dolgraag wat meer willen weten over uw vader.’


  Anthea begreep dat hij zijn best deed een zo aangenaam mogelijke indruk op haar te maken, maar toch voelde ze zich als versteend. Ze opende snel de voordeur, nog vóór hij daar was aangekomen, en ademde diep de buitenlucht in.


  De hele stoet van de hertog stond daar braaf te wachten, een levendige kleurenschakering in de anders zo stille, bescheiden straat.


  Ze bedacht dat zij ook een opvallend contrast moest vormen met die aristocratische, elegant geklede man, die nu naast haar stond.


  ‘Wel, tot morgen dan,’ zei hij.


  Ze stak hem een hand toe en hij bracht die met veel hoffelijkheid even aan zijn lippen.


  ‘Ik wil u nogmaals verzekeren van mijn grote erkentelijkheid,’ zei hij zacht, zodat alleen Anthea de woorden kon verstaan.


  Ze antwoordde niet, doch keek hem na terwijl hij naar zijn elegante faëton liep, met soepele bewegingen insteeg en zelf de teugels overnam.


  Toen hij nog eenmaal zijn hoge hoed voor haar afnam, werd die geste overgenomen door zijn hele gevolg en daarna zette de kleurige karavaan zich in beweging...


  


  Zodra de deur weer gesloten was, leunde Anthea er tegen aan en verborg het gezicht in de handen.


  Het kon niet waar zijn. Natuurlijk had ze dit alles gedroomd!


  Hoe was het in hemelsnaam mogelijk dat een tekening, een schets die ze in een half uur op papier had gesmeten, zulke vérstrekkende gevolgen kon hebben?


  Wat een toestand!


  Als door een impuls gedreven, rende ze de trap op naar het leslokaal, waar de grote enveloppe reeds verzendklaar op tafel lag.


  Ze pakte hem op en scheurde alle tekeningen in stukjes.


  ‘Hoe kon ik zo stom zijn om te denken dat ik karikaturen kon tekenen waarin de mensen zichzelf niet zouden herkennen!’ riep ze uit. ‘En hoe kon ik zo onnozel zijn om niet te begrijpen dat daar allerlei toestanden en moeilijkheden uit voort moesten komen?’


  Ze zag nu wel in hoe ondeugend de tekening van de leeuw met de poezen was geweest, maar ze had die tekening uitsluitend vervaardigd om er haar zusters mee te amuseren.


  Zij hadden Delphine nooit gezien en konden dus niet vermoeden wie de roodharige kat wel mocht zijn...


  Zelf had ze er echter van genoten en daar het op dat moment nog niet bij haar was opgekomen dat de prent zou kunnen worden gepubliceerd, had ze alles nog eens goed aangedikt!


  Er waren nog andere tekeningen...


  Het zweet begon haar in duizenden speldeprikjes uit te breken!


  Ze had bijvoorbeeld een prent vervaardigd van Lord Alvanley en daarbij de brandende kaarsen die hij onder zijn hoofdkussen trachtte te doven, of de rij koude abrikozenpuddingen niet te vergeten!


  Ook die prent was buitengewoon lachwekkend geweest, maar het lag voor de hand dat de getekende persoon daar op zich in het geheel niet zou amuseren, integendeel!


  En dan de tekening van McKinnon, druk bezig hele stapels haarlokken te tellen... Op de achtergrond was een hele rij snikkende vrouwen te zien en voor de gelegenheid had ze McKinnon afgebeeld in het tenue van een sultan met een zeer uitgebreide harem.


  Zou het niet beter zijn zich onmiddellijk naar Londen te begeven en te proberen de cartoons terug te kopen van Mrs. Humphrey, vóór er nog meer ellende ontstond?


  Veel heil zag Anthea daar niet in. Hoe vriendelijk Mrs. Humphrey haar ook had behandeld, ze was en bleef uiteraard een zakenvrouw.


  Nee, daar zou ze niets kunnen bereiken en Anthea kon alleen nog hopen en bidden dat de overige negen prenten niet al teveel stof zouden doen opwaaien.


  Zoveel narigheid als er in dit geval van gekomen was...


  En niemand, absoluut niemand mocht ooit achter de identiteit van de tekenaar komen!


  Ze beefde als een riet bij de gedachte hoe razend de hertog zou zijn als hij ooit aan de weet zou komen dat zij, Anthea, de onbewuste aanstichtster van alle kwaad was geweest.


  Hij was haar nu erkentelijk, omdat ze bereid was hem en Delphine uit de narigheid te helpen, maar die erkentelijkheid zou gemakkelijk genoeg kunnen omslaan in... ja, wie weet... moordlust bijvoorbeeld!


  Doch voor Delphine was het gevaar tenminste geweken. Haar echtgenoot was geen type om mee te spotten. Delphine was een beetje bevreesd voor hem, waar ze haar redenen toe had, hoewel ze nooit de spot met hem had gedreven. Anthea was er zo goed als zeker van dat Delphine eigenlijk wel van haar man hield, maar alleen een minnaar had genomen, omdat ze dacht dat het zo hoorde, of misschien ook wel omdat ze zich min of meer verveelde in het lege, onbenullige society-leventje met al zijn snobistische gewichtigdoenerij.


  Overigens zou Anthea zelf liever met een andere man zijn getrouwd, dan juist met die aanmatigende, hautaine Axminster!


  Toch had hij beloofd haar gelukkig te zullen maken, wat natuurlijk best een loze kreet kon zijn geweest, een beleefdheidsfrase...


  Hoe ze echter gelukkig met hem zou kunnen zijn, wetende dat zijn hart in feite naar Delphine uitging, was haar voorshands nog een raadsel!


  En de hemel verhoede dat hij ooit achter de ware toedracht van die spotprent kwam. Was Delphine bevreesd voor haar echtgenoot, zij, Anthea, zou doodsbenauwd zijn voor de hare!


  Een leven lang...


  En hoe verveeld had hij al gekeken toen hij haar slechts plichtmatig ten dans voerde op die avond bij Almack’s!


  Anthea hoorde stemmen in de hal: Chloe en Phebe waren thuisgekomen.


  HOOFDSTUK 6


  


  In de spiegel naar haar eigen beeltenis starend, kwam Anthea tot de slotsom dat ze er nooit tevoren zo aantrekkelijk had uitgezien.


  De schitterende bruidsjapon die Gravin Delphine Sheldon uit Londen had laten bezorgen was in ieder opzicht de droom van een meisje op de grootste dag van haar leven...


  Anthea droeg ook de kanten sluier die al generaties lang door de Axminster-bruiden was gedragen, op hun trouwdag met een telg uit dat trotse geslacht. De sluier werd op zijn plaats gehouden door een diamanten tiara, vervaardigd in de vorm van een bloemenkrans, waarvan de blaadjes schitterden en flonkerden bij de minste of geringste beweging van haar hoofd.


  ‘Het is ronduit ongelooflijk mooi!’


  Thais’ stem was niet meer dan een gefluister toen ze dat opmerkte, kort voor men ter kerke zou gaan voor de huwelijksvoltrekking.


  De hele familie was trouwens ademloos van bewondering geweest en niet alleen over Anthea’s bruidstoilet. Het was al begonnen toen ze zich in de salon hadden verzameld en Anthea hen het grote nieuws had medegedeeld.


  Mama was uiteraard minuten lang sprakeloos geweest.


  Maar toen iedereen wat bij zijn positieven was gekomen, waren ze allemaal tegelijk gaan praten, wat de verwarring uiteraard deed toenemen.


  ‘Wàt? De Hertog van Axminster?’


  ‘En je hebt het haast nooit over hem gehad in je brieven uit Londen!’


  ‘Wat een stiekemerd is onze Anthea toch!’


  ‘Waarom heb je daar nooit een woord over losgelaten?’


  Zo was het een hele tijd doorgegaan, totdat de gemoederen min of meer waren bedaard.


  De bewuste brief van de hertog aan Anthea’s moeder was de volgende dag gearriveerd, hoewel die brief toen al overbodig was. De hertog was immers in eigen persoon verschenen.


  Lady Forthingdale was verrukt over haar aanstaande schoonzoon.


  ‘Hij spreekt met zoveel respect over jullie vader,’ vertelde ze aangedaan en vereerd. ‘Anthea, ik ben er zeker van dat hij precies de echtgenoot is, die je vader voor je zou hebben gewenst.’


  Met de grootste moeite had Anthea zich weten te beheersen. Ze had het overigens wel willen uitschreeuwen dat ze helemaal niets in de man zag, dat hij geen steek om haar gaf, evenmin als zij om hem en dat ze beslist niet met hem zou trouwen als ze ook maar één kans kreeg om hem aan de dijk te zetten!


  Maar ze moest zich inhouden en daar ze als de dood was dat hij achter haar geheim zou komen, speelde ze het spelletje zo goed en zo kwaad mogelijk mee.


  De hertog gedroeg zich overigens allercharmantst en wist zowel mama als de zusjes stormenderhand in te palmen. Het moest eerlijkheidshalve gezegd worden dat hij zijn uiterste best deed en dat kon niet allemaal komedie zijn.


  Hij had natuurlijk wel gemerkt dat de familie er geen personeel op na kon. houden en op fijngevoelige wijze had hij dat probleem opgevangen door de allereerste keer dat hij te eten werd gevraagd, een massa delicatessen mee te brengen.


  Heerlijke hammen, een grote pot pâté de foie gras, verrukkelijke exotische vruchten, wildbraad, op verfijnde wijze bereid in de keukens van zijn huis...


  Het kon niet op!


  Hij had ook grote hoeveelheden bonbons aan laten rukken en het kostte de zusjes moeite zich te beheersen, opdat ze niet àl te veel snoepten en op die manier hun slanke figuurtje kwijtraakten.


  Maar er was nog meer behalve al die materiële weldaden.


  De hertog had, zodra hij had vernomen dat Lady Forthingdale opging in poëzie, hele stapels in kostbaar leer, met goud opdruk versierde, gedichtenbundels laten bezorgen, waarmee mama Forthingdale de koning te rijk was!


  Maar Anthea had steeds gedacht: Hij probeert de hele familie om te kopen, precies zoals Delphine het deed toen ze vreesde dat ik haar geheim zou verraden!


  Doch als ze heel eerlijk was, moest ze toegeven dat de hertog eigenlijk geen enkele reden had om haar familie te overstelpen met allerlei attenties, dat het hem in het geheel niets opleverde...


  Het was niet meegevallen om koel te blijven onder de uitbundige loftuitingen van haar zusters.


  ‘Hij herinnerde zich dat ik zo dol ben op gesuikerde amandelen. Als dàt niet lief van hem is, weet ik het niet meer!’ had Phebe geprezen.


  En Chloe...


  Die kwam gewoon niet meer bij, toen hij haar een paard had beloofd, alsmede een stalknecht om voor het beest te zorgen...


  Ze was haar aanstaande zwager om de hals gevlogen en had bijna gehuild toen ze hem bedankte.


  Heel even had hij niet geweten welke houding hij aan moest nemen; blijkbaar overviel die spontane dankbetuiging hem enigszins, maar toen had hij gezegd:


  ‘Als je al zo buiten jezelf geraakt om een paard, wat zul je dan wel doen of zeggen als je ooit een diamanten halssnoer ten geschenke krijgt?’


  ‘Wat moet ik met een halssnoer!’ had Chloe verachtelijk uitgeroepen.


  ‘Nu, je zou een uitzondering op de regel vormen als je daar niets om gaf. Alle vrouwen zijn immers dol op diamanten!’


  Naar aanleiding van dit gesprek over diamanten, had Anthea verwacht dat hij haar een diamanten verlovingsring zou geven uit de Axminster-collectie, maar dat was niet gebeurd.


  Ze had een ring gekregen die erop wees dat hij haar tenminste iets persoonlijks had toegedacht...


  Nadat ze een annonce hadden opgegeven aan de ‘London Gazette’, waarin hun verloving bekend werd gemaakt, was de hertog naar Londen teruggekeerd en hoewel ze blij was geweest dat hij eindelijk vertrok, had Anthea het nog hard te verduren gekregen.


  De hele omgeving verging namelijk van nieuwsgierigheid; zoveel spannends gebeurde hier normaal gesproken dan ook niet...


  Mensen van wie ze het bestaan niet eens hadden vermoed, waren bij hen aan de deur gekomen en het had invitaties voor bals, soirées en dergelijke geregend.


  ‘Hoe aardig van de mensen!’ vond Lady Forthingdale blij verrast.


  ‘Zeg dat wel!’


  Maar Anthea’s ogen hadden gefonkeld.


  ‘Ze willen alleen maar het naadje van de kous weten, mama. En natuurlijk zien ze wel iets in een vriendschappelijke relatie met onze familie, nu ze weten dat ik met een hertog ga trouwen. Vroeger lieten ze zich niets aan ons gelegen liggen!’


  ‘Ze eerbiedigden waarschijnlijk onze rouw, Anthea...’


  ‘Mama, u zou nog een verontschuldiging aan weten te voeren voor een duivel in eigen persoon!’


  ‘Je moet ook rekening houden met Thais en Chloe, die moeten met wat mensen in aanraking komen...’


  ‘Al goed, hoor!’ had Anthea geërgerd gezegd.


  


  Geschenken waren binnengestroomd. Sommige namen had Anthea nog nooit van haar leven gehoord, maar mama had toch gemeend dat alleen gulle gevers voor de plechtigheid dienden te worden uitgenodigd, hoewel ze nooit allemaal in de kerk zouden kunnen.


  Anthea had gehoopt dat het huwelijk nog wat kon worden uitgesteld onder het één of andere voorwendsel, doch misschien drong Delphine van achter de schermen wel op spoed aan, waarvoor ze dan ongetwijfeld haar redenen zou hebben.


  In ieder geval zette de hertog er spoed achter!


  Men zou de tweede van de maand juli als datum aanhouden en Lady Forthingdale ontving een brief van haar vriendin Delphine, waarin deze erop stond Anthea’s uitzet voor haar rekening te nemen, alsmede de toiletten voor de bruidsmeisjes Chloe, Thais en Phebe.


  


  Op een middag, toen Lady Forthingdale haar dochters weer eens had vergast op een voorlezing uit eigen werk, werd er geklopt en Chloe was opgestaan om te zien wie er aan de deur was.


  ‘De hertog!’ hadden ze haar even later horen uitroepen.


  Ze hadden hem die dag eigenlijk niet verwacht...


  Hij was de salon binnengetreden, elegant en rijzig als altijd. Zijn verschijning trok aller aandacht en het was alsof de kamer opeens kleiner werd en het meubilair nog sjofeler dan het toch al was.


  Na de andere dames te hebben begroet en hoffelijk zijn aanstaande schoonmoeder de hand te hebben gekust, had de hertog zich tot Anthea gewend.


  Ze had een sierlijke nijging voor hem gemaakt, doch haar ogen niet opgeslagen, daar ze vreesde dat hij daarin zou kunnen lezen dat hij haar niet bepaald welkom was, hoe blij de anderen ook met zijn komst schenen te zijn.


  Maar als hij haar koele houding al had aangevoeld, hij had niet laten merken dat hij zich daar iets van aantrok.


  Hij had Lady Forthingdale de brief van haar vriendin Delphine overhandigd en nadat deze de inhoud opgetogen bekend had gemaakt - want hoe royaal van die lieve Delphine om al die onkosten voor haar rekening te willen nemen! - had hij opgewekt gezegd:


  ‘Ik heb ook nog cadeautjes meegebracht!’


  Bij die gelegenheid had Phebe haar gesuikerde amandelen gekregen en hij had plagend opgemerkt dat ze maar in de hal moesten gaan kijken. Er was voor elk wat wils!


  Anthea was alleen achter gebleven met haar verloofde.


  ‘Voor jou heb ik ook een presentje...’ had hij opgemerkt.


  ‘Ik hoef niets te hebben.’


  ‘Het zou vreemd lijken als jij nooit iets van me kreeg,’ had hij haar terechtgewezen.


  Toen had ze begrepen wat dat cadeau zou zijn, een ring!


  Zoals gezegd, het was geen ring met de verwachte diamant geweest; in plaats daarvan had ze er een met een grote robijn gekregen.


  ‘Deze ring is helemaal voor jou... Hij komt niet uit ons familiebezit.’


  Anthea’s handen hadden enigszins getrild toen hij eraan toevoegde:


  ‘Ik hoop dat je er blij mee bent...’


  Blij!


  Het mocht wat!


  Ze zou hem dolgraag hebben toegebeten dat niets haar blij kon maken in het vooruitzicht dat ze uitgerekend met hèm zou moeten trouwen, maar het was natuurlijk veel verstandiger dat voor zich te houden.


  Gelukkig had ze er ook niet verder op in behoeven te gaan, want de andere leden van het gezelschap waren teruggekeerd naar de salon en begonnen luid door elkaar heen te schetteren over alles wat de gulle gever hen had toebedacht: een rijkleed, compleet met hoed, zweep enzovoorts voor Chloe, verscheidene aardige kleine zaken voor Phebe en een prachtige handbeschilderde zijden sjaal voor Thais.


  Anthea had zich in stilte afgevraagd wie hem wel mocht hebben geassisteerd bij het kiezen van al die waardevolle geschenken!


  Maar dat was niet zo moeilijk te raden...


  Hij had immers de bewuste brief van Gravin Sheldon, mama’s ‘lieve Delphine’ bij zich gehad!


  Zouden ze soms wederom clandestiene afspraakjes met elkaar hebben? Zou de achterdocht van Delphines echtgenoot zijn gesust na het bekendmaken van de verloving?


  Begrijpen zou Anthea het nooit, was Delphine dan helemaal niet jaloers? Zij zou, als ze verliefd was op een man, vergaan van jaloezie als hij op het punt stond een ander naar het altaar te voeren, dat wist ze zeker!


  De zusjes waren er van overtuigd dat het allemaal liefde op het eerste gezicht moest zijn geweest.


  Maar dat Anthea daarover geen woord had losgelaten!


  Onbegrijpelijk...


  Doch Lady Forthingdale beweerde heel ernstig dat een mens, wanneer de liefde in zijn leven kwam, deze altijd een poosje exclusief voor zichzelf wilde houden. En dat hij dan nauwelijks adem durfde te halen, uit angst dat die zoete vogel zomaar ineens weer weg zou vliegen...


  ‘Zo ging het tenminste met jullie papa en mij...’ had ze zuchtend gezegd.


  ‘En zo zou ik me ook wel willen voelen,’ zei Anthea treurig tot haar mooie spiegelbeeld.


  Nog een paar minuten, dan zouden ze naar de kerk vertrekken, die op korte afstand van hun huis was gelegen en al stampvol zat met allerlei kennissen, buren en nieuwsgierigen, die al die pracht en praal wel eens van dichtbij wilden zien en meemaken.


  Hoe zag Anthea tegen de dag op, tegen haar hele toekomst aan de zijde van een man die op een ander verliefd was en slechts met haar trouwde omdat het van twee kwaden het beste was!


  En nog steeds vloog de angst haar naar de keel, bij het idee dat hij er ooit achter zou komen wie die spotprent had getekend, de wortel van alle kwaad!


  Mrs. Humprhrey had Anthea enige afdrukken gezonden van het werk dat deze had vervaardigd en Anthea had de hele boel onmiddellijk in het keukenfornuis laten verdwijnen.


  Haar zusters had ze nogmaals aan het verstand gebracht dat deze zich nooit of te nimmer iets mochten laten ontvallen over Anthea’s tekentalenten, omdat daar alleen maar onheil uit voort kon spruiten.


  Voor alle zekerheid had ze zelfs de brieven verbrand die ze vanuit Londen aan haar moeder en zusters had geschreven, want ze had die hier en daar geïllustreerd met kleine schetsjes en de stijl daarvan zou sommige mensen - en één mens in het bijzonder - wel eens achterdochtig kunnen maken!


  De oude pendule sloeg het middaguur, het was tijd om naar de kerk te vertrekken!


  De receptie zou gegeven worden op het statige landgoed van Lord Doncaster en er waren wel dertig mensen voor uitgenodigd!


  Het landgoed lag op een flinke afstand van de kerk, minstens een uur rijden en daarom zou het bruidspaar onmiddellijk na de ceremonie daarheen vertrekken. Niemand zou hen missen...


  Thais had de veronderstelling geuit dat Anthea en haar kersverse gemaal dan wel meteen zouden verdwijnen, daar ze uiteraard alleen wilden zijn en alle pottekijkers konden missen als kiespijn!


  Anthea pakte haar bruidsboeket, bestaande uit rozen en lelietjes-der-dalen, op.


  Nu moest ze haar kamer voorgoed verlaten en nog even keek ze om zich heen.


  Een zucht ontsnapte haar, ze voelde zich alsof ze naar de slachtbank werd geleid, hoewel tientallen vrouwen haar wel moesten benijden.


  ‘Ik moet me gewoon als een actrice gedragen,’ mompelde ze. ‘Mijn rol goed spelen... De show zal doorgang moeten vinden, hoe dan ook!’


  Gewoonlijk was het de mannelijke helft van een bruidspaar, die tegen alle bijkomstigheden van zo’n dag opzag, doch in dit geval had Anthea haar pink wel willen missen, als het allemaal maar niet zou hoeven...


  Er was echter geen ontkomen aan en nog één maal keek ze in de spiegel.


  Het zonlicht schitterde op haar diamanten bruidskroon, die de stralen weerkaatste totdat haar hele gestalte in licht werd gehuld.


  Alsof de zon in eigen persoon de bruid haar zegen gaf.


  HOOFDSTUK 7


  


  Even na vijven arriveerden de hertog en de nieuwe hertogin van Axminster op het landgoed van de Graaf van Arksey, één der oudste en mooiste bezittingen van heel Engeland.


  ‘Het huis is heel oud, maar Arksey heeft het interieur op smaakvolle wijze laten moderniseren. Ik denk dat je je er wel op je gemak zult voelen,’ zei Garth tot zijn jonge vrouw. ‘Het is in ieder geval stukken beter dan de nacht te moeten doorbrengen in een posthuis!’


  ‘Als ik er nog aan denk!’ lachte ze. ‘Ik heb er overnacht toen ik naar Londen ging en de diligence daar van paarden verwisselde!’


  ‘Diligence?’ vroeg hij verwonderd.


  ‘Ja, ik ben nu eenmaal een soort Assepoester...’


  ‘Daar lijk je op het ogenblik bijzonder weinig op,’ zei hij tamelijk droog.


  Dat was waar.


  Haar prachtige reistoilet van roze fluweel met de bijpassende, van een wuivende struisveer voorziene hoed, het elegante rijtuig waarin ze zat...


  Assepoester, nadat de prins haar naar het altaar had gevoerd!


  Dit grote, weelderige huis was hen ter beschikking gesteld. Het bleek dat Anthea op niet minder dan drie kameniers kon bogen, wat wel wat teveel was van het goede, vond ze.


  Men leidde haar naar het grote statievertrek. Hier had Koningin Elizabeth de Eerste nog overnacht, naar haar werd verzekerd en hoewel er sindsdien natuurlijk wel het één en ander was vernieuwd en gemoderniseerd, was het vertrek in hoofdzaak hetzelfde gebleven als in die lang vervlogen tijden.


  Na een bad te hebben genomen in het met rozenolie geparfumeerde water, hulde Anthea zich in een loshangend kleed van witte tule, gegarneerd met zilverkleurige zijden strikken en kleine zilveren schoentjes completeerden het toilet.


  Terwijl ze de brede, monumentale trap afdaalde die naar de salon voerde, verwachtte ze half dat er voor haar, de gevierde actrice, zou worden geapplaudisseerd door een uitzinnig juichend publiek!


  Maar er was niemand...


  In het ruime vertrek, dat via tuindeuren uitzicht bood op een schitterend rozenperk, was echter wel haar echtgenoot aanwezig.


  Hij stond met de rug naar haar toe en weer viel haar op hoe rijzig hij was, hoeveel autoriteit er van zijn gestalte alleen al uitging.


  Ze haalde eens diep adem, het volgende bedrijf ging beginnen!


  Hij had haar inmiddels horen binnentreden en wendde zich om met een glimlach rond de lippen.


  ‘Hoe punctueel!’ riep hij uit. ‘Misschien mag ik even opmerken dat ik dat ten zeerste waardeer?’


  ‘Ach,’ zei ze wat aarzelend. ‘Ik heb zelf zoveel maaltijden bereid, dat ik bij ondervinding weet hoe ergerniswekkend het is als men spijzen warm moet houden die daar niet beter op worden. Ik zou met de chef-de-cuisine te doen hebben, als zijn soufflé’s inzakten door het getreuzel van anderen.’


  Al sprekend liep ze naar hem toe en ging naast hem staan, de rozen buiten bewonderend.


  ‘Ik ben dol op rozen...’ merkte ze mijmerend op. ‘En ik kan me haast niets bekoorlijkers voorstellen dan een Engelse tuin om deze tijd van het jaar.’


  ‘Zou je liever je wittebroodsweken in Engeland hebben doorgebracht?’ vroeg hij.


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ riep ze uit. ‘Ik vond het een geweldig idee om naar Waterloo te gaan en daar alles met eigen ogen te zien. Ook voor mama betekent dat heel veel. Je hebt de Waterloo-medaille daar als onderscheiding verdiend, is het niet zo?’


  ‘Ja. Als we in Londen zijn, zal ik je hem laten zien,’ beloofde hij. Anthea drentelde naar de schoorsteenmantel en opeens merkte hij op: ‘Die japon staat je geweldig, Anthea en ik moet zeggen dat die robijnen om je hals het er goed bij doen.’


  ‘Ik heb je er nog niet eens behoorlijk voor bedankt,’ zei ze beschaamd, want ze was vergeten dat er die ochtend een étui was bezorgd waarin zich een halssnoer bevond als huwelijksgeschenk. ‘Er was ook zoveel dat mijn aandacht in beslag nam. Het is maar goed dat een mens niet alle dagen trouwt!’


  ‘De volgende drukte komt pas op onze zilveren bruiloft!’ troostte hij haar.


  ‘Zilver, praat me er niet van!’ zei ze. ‘We hebben zoveel zilver gekregen dat we er een half dozijn honden op na kunnen houden, die allemaal van een zilveren bord of schaal mogen eten!’


  Hij moest lachen bij het idee, maar Anthea werd een beetje verlegen, zodat ze het een opluchting vond toen de butler kwam zeggen dat men aan tafel kon gaan.


  Het maal was alles waarvan een hongerig mens kan dromen, en uiteraard was de wijn onvergelijkelijk.


  De hertog hief zijn glas.


  ‘Op je gezondheid, Anthea!’ zei hij. ‘En ik moet zeggen dat je vandaag met vlag en wimpel geslaagd bent!’


  Ze kleurde licht.


  ‘Ik geloof dat ik jou hetzelfde compliment mag maken,’ zei ze. ‘In aanmerking genomen dat je in feite een bruigom-tegen-wil-en-dank bent.’


  Hij fronste een ogenblik zijn wenkbrauwen, maar zei peinzend: ‘In feite gaan we een ontdekkingstocht maken, Anthea. Wij kennen elkaar nauwelijks en zijn zelden of nooit met elkaar alleen geweest, dank zij die uitstekende chaperonnes, je zusjes! Eigenlijk had ik hen op onze huwelijksreis moeten meenemen... Doch dat kan later nog wel eens worden ingehaald!’


  Na de maaltijd, hun eerste samen als man en vrouw, ging Anthea voor via de lange gang naar de salon. Ze zag hen beiden weerspiegeld in de grote spiegels die men hier en daar had opgehangen en het maakte haar enigszins verlegen.


  Eenmaal in de salon, bekeek ze de kunstvoorwerpen. Hij wist er heel wat over te vertellen en beloofde haar dat ze in zijn huizen - één in Londen en een paar landgoederen over heel Engeland verspreid - nog veel meer mooie en interessante voorwerpen zou kunnen bewonderen.


  ‘Mama heeft me vaak verteld hoeveel mooie dingen adellijke families in hun bezit hebben, maar toch blijft het moeilijk, zich dat aanschouwelijk voor te stellen,’ zei Anthea.


  ‘Ja. Hetzelfde geldt voor de gevoelens van andere mensen,’ antwoordde hij. ‘Je leest erover, vraagt je af hoe het allemaal zal zijn. Grote emoties, liefde, noem maar op... Het meeste daarvan is echter in werkelijkheid nogal teleurstellend.’


  ‘Maar zo moet men er niet tegenover staan!’ riep ze uit. ‘Als iemand werkelijk liefheeft, dan... Mama heeft me verteld dat het iets verrukkelijks is verliefd te zijn en wederliefde te vinden.’


  ‘Misschien had ze geluk,’ mompelde hij.


  Ze keek hem steels aan. Had hij misschien woorden gehad met Delphine, maakte dat hem somber nu hij aan de liefde dacht?


  Hij maakte haar erop attent dat ze de volgende dag al bijtijds zouden moeten vertrekken en Anthea verklaarde dat ze dodelijk vermoeid was.


  Met een glimlach wensten ze elkaar goedenacht. Daarna begaf ieder zich naar zijn eigen slaapvertrek...


  


  Eenmaal verzorgd tot in de puntjes, gehuld in de zijden, met kostbare kant gegarneerde nachtjapon, ook al een geschenk van Delphine, begreep Anthea hoe ‘de prinses op de erwt’ uit het sprookje zich moest hebben gevoeld!


  Alles bij elkaar was deze dag toch veel beter gelopen dan het zich had laten aanzien.


  Voortaan zou ze ook voor mama en de zusjes kunnen zorgen en erop toezien dat het hen aan niets ontbrak.


  Als je het zo bekeek, was het toch nog niet zo gek dat ze indertijd die prent had getekend!


  Met een glimlach richtte ze zich op. Morgen was het weer vroeg dag en ze deed er beter aan de kaars uit te blazen en naar dromenland te vertrekken.


  Maar de kaars brandde nog, toen de deur werd geopend en de hertog, gehuld in een lange, donkerrode kamerjas van zware, gevoerde zijde binnentrad. Om zijn gebruinde hals was nonchalant een witsatijnen das geknoopt.


  ‘Wat is er?’ vroeg Anthea verbaasd.


  ‘Wat er is? Verwachtte je me dan niet?’ informeerde hij op zijn beurt.


  ‘Nee... Het zou toch niet...’ De woorden bleven in haar keel steken en ze kreeg een kleur.


  Haar lange, donkere haren vielen bijna tot op haar middel en het ragdunne nachthemd liet weinig te raden van haar mooie jeugdige figuurtje.


  ‘Anthea,’ begon de hertog wat moeilijk, ‘we zijn onder nogal afwijkende omstandigheden met elkaar getrouwd, maar getrouwd zijn we en dus ben ik van mening dat we ons dienen te gedragen als ieder ander echtpaar.’


  ‘Bedoel je dat je hier bij mij de nacht door wilt brengen en...’


  ‘Ja,’ antwoordde hij rustig. ‘Dat is de beste manier om een verbintenis tot een succes te maken, Anthea.’


  ‘Maar dat kan niet. Ik kan niet toestaan dat...’


  ‘En waarom dan niet?’ Hij bleef heel kalm.


  ‘Omdat je hart bij een ander is,’ zei ze aarzelend, niet goed wetend hoe ze haar gedachten onder woorden moest brengen.’


  ‘Een vrouw is iets anders dan een minnares,’ zei hij.


  ‘Niet als die man verliefd is op zijn minnares!’ zei ze snel.


  ‘Mannen...’ begon hij, eveneens zoekend naar de juiste woorden, ‘hebben nu eenmaal verhoudingen voor het huwelijk en in de regel weten de vrouwen waarmee ze trouwen daar niets vanaf. Door bepaalde omstandigheden doe jij dat wèl en misschien is het zo beter... Ik hoef niet te liegen of er omheen te draaien, Anthea, maar als dit huwelijk platonisch zal blijven, zal het er allemaal niet gemakkelijker op worden.’


  ‘Ik had vroeger een kinderjuffrouw...’ zei ze, als in gedachten. ‘En wanneer we medicijn of levertraan in moesten nemen, zei ze dat we onze neus dicht moesten knijpen en het spul heel gauw moesten doorslikken, dan was het allemaal heel gemakkelijk. Ik heb zo het idee dat jij je op een dergelijke wijze wilt kwijten van wat men in de wandeling de echtelijke plichten pleegt te noemen!’


  Hij moest even lachen.


  ‘Ik vind het geen gelukkig gekozen voorbeeld,’ zei hij, terwijl er pretlichtjes in zijn ogen dansten.


  ‘Ik wèl!’


  Ze keek hem recht in de ogen.


  ‘Jij bent nu eenmaal van haar, van Delphine en... Nu, ik wil niet iets bezitten wat me niet toekomt.’


  ‘Je bent mijn vrouw, je draagt mijn naam, Anthea. Het enige wat ik voorstel, is een zo normaal mogelijk huwelijksleven te leiden en daar horen nu eenmaal ook de echtelijke plichten bij, zoals jij het noemde.’


  ‘Ik denk dat je, als je bij mij in bed ligt, de ogen sluit en net doet alsof ik Delphine ben!’


  ‘Kun jij nu helemaal niet begrijpen wat ik bedoel?’ riep hij ongeduldig uit. ‘Ach, ik bekijk deze hele aangelegenheid nu eenmaal vanuit een mannelijk standpunt, hetgeen men van jou natuurlijk niet kan vergen. Je bent en blijft een vrouw... Nee, een meisje!’


  ‘Dat is het hem nu juist!’ kreet ze. ‘Ik kan het niet verdragen dat je me aanraakt, wetende dat je niet van mij, doch van een andere vrouw houdt. Dat je waarschijnlijk aan háár denkt, terwijl je... Ach, je bent zo goed, zo gul geweest voor ons allemaal, maar... Ik kan het niet goed onder woorden brengen.’


  Ze keek hem aan en stak impulsief haar hand naar hem uit.


  ‘Ik wil overigens alles doen wat maar met mogelijkheid en redelijkheid van mij kan worden verlangd,’ zei ze vurig. ‘Je dienen, je gehoorzamen, voor je zorgen en ik zal heus geen scènes maken, behalve deze dan, als men dit een scène mag noemen. Maar ik kan in dit opzicht je vrouw niet worden, nooit!’


  Al die tijd had hij geen oog van haar afgehouden en het was alsof zijn blikken haar hypnotiseerden.


  Hoe graag Anthea dat ook zou hebben gewild, ze kon niet doen alsof hij er niet was. Ze moest in die ogen zien!


  Hoe smekend haar toon ook mocht zijn, ze zag in dat dit in feite een krachtmeting was. Als hij het werkelijk wilde, kon hij haar dwingen!


  Was dat idee zo afschrikwekkend?


  Daar durfde ze geen antwoord op te geven, ook al zou niemand het kunnen horen dan zij alleen...


  Haar hart begon angstwekkend snel te kloppen en haar mond werd droog.


  Op dat ogenblik capituleerde hij.


  ‘Goed dan, Anthea,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik geloof dat het beter is als ik naar mijn eigen kamer ga en daar de nacht doorbreng.’


  ‘Dank je...’ zei ze moeizaam. ‘Dank je wel. Ik hoop echter dat je het ook ècht begrijpt!’


  ‘Ik doe mijn best,’ antwoordde hij, terwijl hij opstond van de rand van het bed.


  ‘Nu ben je zeker boos op me?’ veronderstelde ze met een benauwd stemmetje.


  Hij antwoordde niet dadelijk en onbewust strekte ze haar hand naar hem uit.


  Hij bracht die aan zijn lippen.


  ‘Nee, boos ben ik niet, alleen teleurgesteld,’ zei hij langzaam.


  Toen liep hij heen zonder nog één keer om te kijken. De deur viel achter hem in het slot.


  HOOFDSTUK 8


  


  Op weg van Brussel naar Waterloo bedacht Anthea dromerig dat ze nooit zo gelukkig was geweest als op dit ogenblik.


  Naarmate ze haar man beter leerde kennen, begon het steeds genoeglijker te worden met hem over van alles en nog wat te praten en het leek alsof alles om haar heen er opwindender door werd.


  De ochtend na hun ‘huwelijksnacht’ had ze zich niet bijster op haar gemak gevoeld, doch ze had willen voorkomen dat er als het ware een muur tussen hen zou oprijzen.


  Het was allemaal erg meegevallen. Ze meende dat hij meer haast achter hun reis naar het vasteland had gezet dan hij oorspronkelijk van plan was geweest en ze hadden steeds slechts één nacht doorgebracht in de deftige huizen, die hen onderweg ter beschikking waren gesteld door vrienden en bloedverwanten van de hertog.


  Daar ze er in de regel laat in de avond aankwamen om vroeg in de morgen weer te vertrekken, hadden ze zich tamelijk vermoeid gevoeld en er was geen mogelijkheid geweest spanning te koesteren.


  Het was nu prachtig weer en de hertog mende zelf de paarden voor de faëton, terwijl de grote reiskoets al vooruit was met de bagage. Op die manier vonden ze overal waar ze aankwamen, alles tot in de puntjes in gereedheid gebracht en Anthea vond dit een bijzonder comfortabele manier van reizen.


  Uiteraard baarden ze opzien in de dorpen en steden waar ze doorheen trokken.


  Zo’n stoet koeriers, palfreniers en andere bedienden, stuk voor stuk in prachtige livrei gestoken, moest wel de aandacht trekken!


  Eén nacht hadden ze doorgebracht op Axminster House, dat inderdaad, zoals de hertog had gezegd, van onder tot boven gevuld bleek te zijn met kunstschatten.


  En toen was het zover, ze zouden aan boord gaan van het luxe jacht, eigendom van de hertog.


  Anthea was heimelijk bang geweest dat ze zeeziek zou worden, doch gelukkig was de zee heel kalm geweest, spiegelglad zoals men dat wel noemt en een lichte bries had hen naar de overkant van Het Kanaal gedragen.


  Anthea was enthousiast geweest door al het nieuwe, boeiende om haar heen en haar sprankelende humor had de hertog aan het lachen gemaakt. Ze had zich immers voorgenomen hem te behandelen als een vertrouwde vriend of bloedverwant. Ze wilde gewoon zichzelf zijn!


  Ze diste ook zo nu en dan een ondeugende anekdote op, die ze destijds van de Markies van Chale had gehoord, doch paste er wel voor de society-roddeltjes op te halen.


  Ze vertelde hem ook verhalen uit haar leven met haar moeder en zusters en over de mensen in het dorp. Over de dominee bijvoorbeeld, die dikwijls in een netelig parket werd gebracht door de vragen die Phebe stelde...


  Wat Anthea zich uiteraard niet realiseerde, was het feit dat deze hele reis, hun huwelijksreis, iets verfrissends had voor de verwende hertog, die al blasé was door alles wat het leven hem in de schoot had geworpen!


  Tegen de tijd dat ze in Brussel arriveerden, had hij het gevoel een spontane, intelligente leerlinge te hebben gevonden. Want Anthea wist instinctief dat men een man moet behandelen alsof men aanneemt dat hij het antwoord op velerlei vragen kent!


  De hertog had een koerier vooruit gezonden naar het prachtige landhuis dat hun ter beschikking was gesteld. Hij had zijn eigen paarden thuisgelaten. Daarginds waren namelijk volbloeden voorhanden en ze konden te kust en te keur uit rijden gaan.


  Hij had voorgesteld te paard naar Waterloo te gaan en daar had Anthea mee ingestemd.


  Voor haar werd een rustig dier uitgekozen en de hertog nam een forse hengst, een vurig dier dat zich niet zo gemakkelijk in bedwang liet houden.


  Bij haar uitzet vond Anthea onder andere een dieprood fluwelen rijkleed, waarbij een hoge hoed met een lange, gazen sluier die haar uitstekend stond. Haar ogen kregen iets mysterieus, zo door die voile heen gezien...


  


  Om te beginnen toonde haar man haar het huis in de Blekerijstraat, waar de Hertog en Hertogin van Richmond hadden gewoond en waar ze het bal hadden gegeven dat later door Lord Byron onsterfelijk was gemaakt in een gedicht.


  ‘En dit is het huis waarin de Hertogin van Richmond tot de Hertog van Wellington zei: “Ik wil niet trachten uw militaire geheimen aan de weet te komen, ik wil u alleen vragen of ik een bal kan geven!” En hij antwoordde dat ze dat gerust kon doen - er zouden geen onaangename incidenten voorvallen om haar bal te verstoren...’ Men verwachtte niet eerder tot de aanval over te gaan dan tegen de eerste juli, zie je. Het was een schitterend bal en er waren ook vorstelijke personen aanwezig, zoals bijvoorbeeld de Prins van Oranje en natuurlijk Wellington zelf...’


  ‘Was jij er zelf bij?’


  ‘Zeker, en ik bevond me aan de zijde van de Hertog van Wellington toen deze de boodschap ontving dat de Fransen op een kilometer of tien afstand van Quatre Bras een aanval van oprukkende Pruisen hadden afgeslagen. Napoleons opmars was veel vroeger een feit geworden dan we hadden verwacht...’


  ‘Was je niet bevreesd?’ vroeg Anthea, onwillekeurig de adem inhoudend.


  ‘Nee, we popelden alleen om de Fransen te grazen te nemen en op die manier een einde aan de oorlog te maken,’ antwoordde hij.


  Ze stelde nog meer vragen. Gretig keek ze naar hem op en hij vertelde hoe het drie dagen lang miserabel weer was geweest; alles was doorweekt door een regen die niet van ophouden scheen te weten. Het leek een ware zondvloed!


  Ze hadden hutten van takken gebouwd om de vijand in op te wachten en hoewel het al juni was, had er een ijskoude wind over de vlakte geblazen.


  En daar hadden ze het weinig bemoedigende nieuws te horen gekregen dat Blüchers troepen waren afgeslagen door de Fransen en dat de manschappen zich hadden teruggetrokken in de richting van het dorp Warre, op achttien mijl landinwaarts gelegen...


  Maar de anderen hadden Quatre Bras weten te behouden. Hij vertelde hoe de soldaten zo met modder waren overdekt, dat men hun uniformen niet eens meer kon onderscheiden.


  Ze bevonden zich nu op de heuvel Mont Saint-Jean, waar Wellington in het naburige dorp Waterloo zijn hoofdkwartier had opgeslagen.


  Vanaf de heuvel wees Garth zijn jonge vrouw verscheidene punten aan waar heldhaftig slag was geleverd: La Haye Sainte, Hougoumont...


  ‘Maar wij waren uiteraard niet de enigen die een taaie strijd tegen modder en regen te voeren hadden,’ zei hij. ‘Het verging de Fransen precies eender en later kwamen we er achter dat Napoleon er op vertrouwd had dat de Pruisen en de Engelsen elkaar in geen twee dagen zouden kunnen bereiken, juist door dat hondeweer... Dat was dan ook de reden dat hij een uitval op Wellington waagde.’


  Hij zuchtte even, verdiept in herinneringen.


  ‘De brigade van het tweeënnegentigste was al uitgedund tot slechts veertienhonderd man, toen het bij Quatre Bras tot een treffen kwam, doch de zogenaamde Gordons wierpen zich met de bajonet in de vuist op de vijand... Maar als de nood het hoogst is, is de redding nabij! De ‘Scots Greys’ werden ingezet en voerden een fantastische charge uit!’


  Tranen schoten Anthea in de ogen; haar vader had deel uitgemaakt van dat beroemde regiment.


  ‘Achter hen aan rukte zware cavallerie op en ik hoorde trompetten schallen. Iemand slaakte de doordringende kreet: “Op naar Parijs”!’ vervolgde de hertog zijn verhaal, even de ogen sluitend als om zich alles beter voor de geest te kunnen halen.


  ‘Zovelen hebben hun leven moeten geven...’ vervolgde hij op zachte toon.


  ‘Ik weet dat mijn vader er de voorkeur aan gaf op een dergelijke, heldhaftige wijze te mogen sterven,’ zei Anthea met verstikte stem.


  Opdat hij haar tranen niet zou opmerken, gaf ze haar paard de sporen en ze bedacht dat ze hier over historische grond reed, als het ware in het voetspoor van haar vader.


  De hertog had haar ingehaald toen haar tranen juist gedroogd waren en zei: ‘Op deze plek vroeg Wellington aan één van de ordonnansen hoe laat het was en hij kreeg te horen: “twintig na vieren, sir”.’


  De hertog pauzeerde even.


  ‘Op dat moment hoorden we de kanonnen van de Pruisen al en Wellington zei dat de oorlog al zo goed als beslist was. Het verliep echter niet zo vlot als hij had gehoopt. De Pruisen konden er maar niet doorkomen. Doch die avond tegen half acht hield eindelijk de regen op. Een zonnestraal verlichtte zijn gelaat en de uitdrukking daarop was onvergetelijk, Anthea! Hij - en wij ook - konden namelijk waarnemen dat de uiterste rechtervleugel van de Franse Armée onder kruisvuur werd genomen en iemand schreeuwde “De Pruisen zijn gekomen”!’


  ‘Dus ze waren toch doorgebroken!’


  ‘Ja, en iedere soldaat wist opeens dat het beslissende ogenblik was aangebroken. Niemand kon Wellingtons mannen nog tegenhouden en Napoleon nam de vlucht. Hij was verslagen en hij wist dat, nog vóór de Pruisen de berline waarin hij was gezeten, konden aanhouden. De oorlog was teneinde, maar tot welk een prijs... Vijftienduizend Britten verloren het leven en vijfentwintigduizend Fransen keerden nimmer meer naar huis terug!’


  ‘Ik háát oorlog!’ zei Anthea met dikke stem.


  ‘Dat deed de Hertog van Wellington ook. Hij zei: “Ik hoop mijn laatste veldslag te hebben uitgevochten. Het is afschuwelijk steeds weer te moeten strijden!” En dat kan ik me heel goed voorstellen...’


  Plotseling had Anthea het gevoel dat de geesten van al die gesneuvelde mannen hier nog rondwaarden en ze zette haar paard aan.


  Haar vader had voor zijn dood nog iets over de slag kunnen schrijven en ze herinnerde zich hoe hij het verlies van zijn mannen en ook dat van de prachtige paarden had betreurd.


  Onwillekeurig keek ze nog even om. Ze had gemeend dat de hertog haar zou volgen, maar nu begon ze te vrezen dat er iets was voorgevallen.


  Zijn paard...


  Het lag op de grond en hij lag er naast!


  Haastig reed ze terug.


  Nu zag ze dat het paard in een gat moest zijn gestapt dat tijdens de veldslag door een granaat in de grond moest zijn geslagen. Het dier had de berijder over zijn hoofd heen afgeworpen.


  Anthea liet zich van haar paard glijden en knielde naast de hertog neer.


  Zijn ogen waren gesloten, zijn voorhoofd zat vol modder en ze zag dat hij het bewustzijn had verloren. Nu ontdekte ze onder de modder een wond aan zijn voorhoofd; blijkbaar was hij met zijn hoofd op een steen terecht gekomen.


  Dodelijk bevreesd begon ze zich af te vragen wat haar te doen stond!


  Heel langzaam kreeg de hertog het bewustzijn terug. Hij voelde dat hij met zijn hoofd op iets zachts lag en vlak boven zijn gezicht zei een stem: ‘Wel, haalt u nu hulp of niet? Ik heb u drie goudstukken in het vooruitzicht gesteld, maar als u zich werkelijk haast, wil ik er vijf van maken!’


  ‘Goed. Maar geef me dan één van de paarden dat gaat sneller!’ zei een stem in plat Frans.


  ‘Maar hoe weet ik of ik u vertrouwen kan? Ik wil de paarden liever hier houden!’ zei Anthea.


  ‘En wie zou me beletten er één te nemen als ik daar zin in had?’


  ‘Ik!’ riep ze uit.


  De hertog voelde haar in zijn zak tasten en er het pistool uit nemen dat hij gewoonlijk op reis bij zich droeg.


  Ze richtte de loop van het wapen dreigend op de man, die haar tenslotte toebeet: ‘Goed, ik zal wel gaan, madame. Maar u bent geen vrouw, doch een helleveeg!’


  ‘Liever een helleveeg dan een verachtelijk sujet dat van doden steelt!’ kaatste Anthea terug.


  Blijkbaar had de man zich toch op weg begeven, want de hertog hoorde Anthea een zucht van verlichting slaken.


  Naarmate hij zelf verder bij zijn positieven kwam, bemerkte hij dat hij met zijn hoofd in haar schoot lag.


  ‘We... moesten maar... opstappen vóór hij... voor hij terug is,’ zei hij moeizaam.


  Ze slaakte een lichte kreet.


  ‘O, je bent bijgekomen!’ riep ze uit. ‘Ik vreesde dat je iets gebroken had. Je sleutelbeen bijvoorbeeld!’


  ‘Ik geloof het niet. Laat me nog even wat helder in het hoofd worden en dan zal het best gaan.’


  Zijn stem klonk reeds wat krachtiger.


  ‘Ik heb hem een paar goudstukken beloofd,’ zei ze, op de onvriendelijke man doelend.


  ‘Zo? Nu, het zou me verbazen als hij werkelijk bezield is door de wens ons te hulp te komen!’ merkte hij op. ‘Help me overeind, alsjeblieft!’


  Dat had heel wat voeten in de aarde, maar met vereende krachten lukte het toch, hoewel de hertog zich heel duizelig en licht in het hoofd voelde, hetgeen hij echter wijselijk verzweeg.


  Het kostte hem veel moeite in het zadel te komen en voorzichtig, stapvoets reden ze richting Brussel.


  Als ze naderhand aan deze episode terugdacht, verbaasde Anthea zich er altijd weer over dat haar man in het zadel had weten te blijven.


  Eenmaal in Brussel aangekomen, werd er medische hulp ontboden. De hertog bleek een lichte hersenschudding te hebben opgelopen bij zijn val en de dokter schreef minstens drie dagen volledige rust voor.


  Daarna zou het wel weer gaan, zei hij geruststellend tot Anthea.


  ‘Monsieur is jong en bezit een krachtig gestel, maar als zo’n zware man valt, valt hij hard.’


  Niet alleen de hertog was gewond, het paard dat hij bereden had, bleek kreupel geworden te zijn en zo was er dus een dubbele reden voorhanden om de thuisvaart heel rustig aan te doen.


  Anthea verweet zichzelf dat het allemaal háár schuld was geweest, omdat ze weg was gegaloppeerd.


  Natuurlijk was hij haar gevolgd, doch zo’n woeste rit over het oneffen, vol gaten zittende terrein waar de grote slag was geleverd, was natuurlijk onzinnig riskant.


  Een paar dagen later ging het weliswaar beter met haar man, maar verkeerde hij in een nogal neerslachtige stemming.


  Ze zou proberen hem wat op te vrolijken. Een opgewekte patiënt gaat beter vooruit dan iemand die zich zo somber en triest voelt, wist ze.


  Ze kocht een puzzel, uit hoefnagels vervaardigd, voor hem op de markt, dat hield hem aangenaam bezig en ze kocht ook wat van de beroemde Brusselse roomhoorntjes.


  Daar had hij echter geen trek in, naar hij beweerde.


  ‘Dan zal ik ze zelf op moeten eten!’ zei Anthea, meteen haar tanden in één van de heerlijkheden zettend.


  Gefascineerd keek hij toe, de room puilde er aan alle kanten uit en tussen twee happen door merkte Anthea op:


  ‘Phebe mist wat! Jammer dat ik er niet een paar voor haar mee kan nemen!’


  Hij sloot zijn ogen alsof de aanblik van het lekkers hem met weerzin vervulde.


  ‘Verveel ik je?’ zei ze in eens.


  ‘Nee, natuurlijk niet!’


  Het klonk echter vrij korzelig en vlak daarna zei hij:


  ‘Morgen kom ik het bed uit. Ik heb er schoon genoeg van hier aldoor te liggen!’


  ‘Maar met een hersenschudding moet je uitkijken. Verwaarloos je die, dan loop je de kans je hele leven aan hoofdpijn te moeten lijden. Onze Nanny beweerde vroeger altijd dat je van een hersenschudding, als je niet oppaste, “warhoofdig” kon worden! Dàt zou toch rampzalig zijn voor een Hertog van Axminster!’


  ‘Ik vraag me af of het veel verschil zou maken...’ mompelde hij.


  ‘Natuurlijk zou het dat! Zie je jezelf als de vader van een achterlijk nageslacht van hertogjes?’


  Er viel een veelzeggende stilte. Toen het tot Anthea was doorgedrongen wat ze had gesuggereerd, werd ze vuurrood.


  ‘Ja, denk eens in...’ zei hij alleen maar.


  Anthea sprong op en om haar verlegenheid te maskeren liep ze naar het raam.


  ‘O, er staat een man met een draaiorgel in de straat!’ riep ze even later uit. ‘En hij heeft een dot van een aapje bij zich! Het beestje draagt een rode, geklede jas met tressen. Konden de meisjes thuis hem ook maar even zien!’


  ‘Jammer dat je geen tekeningen kunt maken van alles wat je je zusters zou willen tonen, Anthea.’


  Onwillekeurig hield ze de adem in. Was dit misschien het juiste moment om alles op te biechten, om hem te vertellen wie de maker van die roemruchte prent was, die zo’n geheel andere loop aan hun beider levens had gegeven?


  Maar nee, hij zou woest zijn en hij zou haar nooit of te nimmer vergeven!


  Toch waren ze langzaam maar zeker vrienden geworden tijdens deze reis, doch wie zei haar dat hij niet in stilte de dagen telde die hem nog van het weerzien met Delphine scheidden?


  Eenmaal weer in Engeland zouden hun wegen zich min of meer scheiden, zou haar man zijn eigen leven leiden.


  ‘Waar denk je aan, Anthea?’ vroeg hij eensklaps.


  ‘Ik? O, nergens aan. Ik keek alleen naar het aapje...’ improviseerde ze snel.


  Hij lachte even.


  ‘En je dacht aan je zusters!’ stelde hij vast. ‘Dit is de eerste keer van mijn volwassen leven dat ik me in het gezelschap bevind van een vrouw die liever in ander gezelschap zou willen verkeren!’


  ‘O, maar ik ben nu best tevreden,’ riep ze wat verschrikt uit. ‘En ik weet niet hoe het op jou overkwam, maar voor mij was het een onvergetelijke ervaring in jouw gezelschap dat slagveld te betreden!’


  ‘Voor mij eveneens...’ zei hij zachtjes.


  ‘Ik ben altijd een beetje bang dat ik je zal vervelen,’ zei Anthea. ‘Je hebt al zoveel gezien van de wereld en ik... vergeleken bij jou ben ik maar een gansje!’


  ‘Dat is niet waar. Je hebt veel nagedacht, je voelt vele zaken instinctief aan!’ weerlegde de hertog. ‘En dat is van het hoogste belang!’


  ‘Toen vader gesneuveld was, ging een deel van mama mee het graf in,’ zei ze nadenkend. ‘Ze hadden elkaar lief boven alles en ik dacht aan al die andere mannen die een treurende vrouw achterlieten toen ze hun leven gaven voor hun land...’


  ‘Ik denk dat in jou de hoop leefde ook een dergelijke liefde te kunnen beleven.’


  ‘Ja...’ zei ze dromerig.


  ‘Maar ik heb die hoop, die mooie droom verstoord,’ zei hij mismoedig. ‘Ik kan je niet zeggen hoe me dat spijt, Anthea.’


  Naast Anthea’s mond verschenen opeens de twee kuiltjes.


  ‘Je vrienden moesten je eens horen!’ zei ze. ‘Stel je voor, je verontschuldigen omdat je een onbekend dom gansje hebt getrouwd, jij die te kust en te keur kon gaan.’


  ‘Als je zó tegen me blijft spreken, solliciteer je naar een pak voor je broek!’ vond hij.


  ‘Pak me dan, als je kan!’ lachte ze. ‘Je zult eerst beter moeten zijn, vriendje!’


  En even later liet ze hem alleen, hem op het hart drukkend vooral te rusten.


  HOOFDSTUK 9


  


  Alleen gebleven kon de hertog toch de slaap niet vatten. Hij wist dat hij onder andere omstandigheden razend van verveling en humeurigheid zou zijn geworden, als men hem had bevolen dagen lang het bed te houden.


  Doch Anthea wist hem gezellig bezig te houden, hem te amuseren en hij keek al ongeduldig uit naar het ogenblik dat ze weer binnen zou komen.


  Zijn ondraaglijke hoofdpijn hield hen langer in Brussel dan de bedoeling was geweest, doch tenslotte voelde hij zich weer wat beter en men aanvaardde de terugreis naar Engeland.


  Hun bagage was omvangrijker dan bij hun vertrek, daar Anthea een heleboel geschenken voor haar moeder en haar zusters had gekocht.


  Eén maal had ze aarzelend geïnformeerd of haar man werkelijk zo rijk was als men aannam.


  ‘Die vraag zal ik pas antwoorden als ik weet wat je van plan bent te kopen!’ had hij gevat geantwoord.


  Het eerste geschenk was een aardig boerinnekostuumpje voor Phebe geweest. Daarna volgde een mooie japon voor Thais, een hoed voor Chloe, die bij haar reiskostuum zou passen en tenslotte een mooi olieverfschilderij voor haar moeder.


  ‘En jijzelf, koop je niets voor je eigen persoontje?’ had de hertog geïnformeerd, na haar te hebben gerustgesteld toen ze de vrees uitsprak, te veel geld te hebben uitgegeven.


  ‘Ik? Maar ik heb immers niets nodig!’


  Ze had hem verwonderd aangekeken.


  ‘Ik heb nu zoveel japonnen dat de meeste, naar ik vrees, al uit de mode zullen zijn voor ik ze heb kunnen verslijten, Garth!’


  ‘Ik moet zeggen dat je wel een heel andere verschijning bent dan toen je de eerste keer Almack’s betrad ..


  ‘O, herinner je je dat dan nog? Ik zal het ook nooit vergeten. Ik háátte je!’


  ‘Hè? Maar waarom?’


  ‘Nu, je voelde er duidelijk niets voor om met mij te dansen en je keek zo ondraaglijk verveeld...’


  Aan haar stem hoorde hij wel dat hij haar bij die gelegenheid diep gekwetst had en hij stak even de hand naar haar uit.


  ‘Dat was dan onvergeeflijk van me en bijzonder ongemanierd!’


  ‘Je zorgde ervoor dat ik je afschuwelijk vond, een ingebeeld, verwaand creatuur en juist daarom...’


  Ze had verschrikt gezwegen. Ze had op het punt gestaan hem haar geheim te verraden, het geheim dat de aanleiding was geworden tot hun zonderlinge huwelijksverbintenis.


  ‘Wat wilde je zeggen?’


  Hij had haar opmerkzaam aangezien.


  ‘Dat ik daarom blij was dat je me niet een tweede keer ten dans vroeg!’


  


  Hoewel hij bij hoog en bij laag had volgehouden dat hij zich uitstekend voelde, had Anthea gemeend te merken dat haar man, zodra hij vermoeid geraakte, aan zware hoofdpijn leed. Maar hij wilde niet langer ‘in de watten worden gelegd’ zoals hij het uitdrukte.


  ‘Je mag niet vergeten dat ik soldaat ben geweest. Ik kan heus wel tegen een stootje, Anthea!’


  ‘Je wordt er echter niet jonger op,’ had ze gezegd, terwijl er een ondeugende glans in haar ogen was verschenen. ‘Datgene wat je gemakkelijk kon verdragen toen je een jonge vent was, wordt toch bezwaarlijk nu je de middelbare leeftijd begint te naderen! Nog even, dan ben je dertig!’


  Ze zaten in zijn slaapkamer met elkaar te praten; de hertog zat bij het raam, waar hij zoveel mogelijk frisse lucht kreeg.


  Eensklaps had hij haar bij de polsen gegrepen.


  ‘Denk maar niet dat ik te krakkemikkig ben om jou het pak rammel toe te dienen dat je verdient! Ik begin genoeg te krijgen van je plagerijen, jongedame!’


  Ondertussen had hij haar naar zich toegetrokken en Anthea begon tegen te stribbelen.


  ‘Je moet het niet forceren, denk eraan dat je nog steeds herstellende bent!’ had ze quasi-benauwd uitgeroepen.


  ‘Ik laat me niet krakkemikkig noemen!’


  Toen had hij haar bij de bovenarmen gegrepen, zodat ze gevangen zat.


  ‘Ik moet nog bedenken of ik je zal kussen, dan wel slaan!’ had hij zogenaamd grimmig gezegd.


  Haar lachende ogen hadden de zijne ontmoet. Eensklaps hadden ze allebei gezwegen en Anthea’s ademhaling was onregelmatig geworden: haar hart had zo luid gebonsd dat ze vreesde dat hij het horen zou...


  Even onverwacht als hij haar had beetgegrepen, had hij haar losgelaten.


  ‘Ik geloof dat het tijd wordt voor de thee...’ had Anthea tamelijk onsamenhangend gemompeld, terwijl ze het vertrek uit was gevlucht.


  Twee dagen later verlieten ze Brussel.


  Ze hadden een voorspoedige reis en brachten een nacht door te Canterbury in plaats van, zoals op de heenreis, de hele tocht vanaf Dover in één dag af te leggen.


  De volgende middag rond vier uur arriveerden ze op Axminster House, waar ze door de butler werden verwelkomd.


  De hertog informeerde of alles naar wens was gegaan.


  Dat bleek het geval te zijn. Men had al voor thee gezorgd, die in de bibliotheek gereed stond, evenals wat wijn, voor het geval men daaraan de voorkeur gaf.


  Anthea vond dat een glas wijn haar man goed zou doen, daar hij toch wel een vermoeide indruk maakte, doch hij wilde niets over vermoeidheid horen, hoewel hij weer die bonzende hoofdpijn voelde opkomen.


  Het vertrek dat de bibliotheek werd genoemd, was in feite een bijzonder gezellige, even smaakvol als kostbaar ingerichte zitkamer, waarin Anthea zich veel beter op haar gemak voelde dan in de te ruime salons, die alleen gezellig te maken waren als er bezoekers werden verwacht.


  Twee mensen alleen verdronken echter in zo’n vertrek, vond ze.


  Een theetafel was beladen met alle denkbare heerlijkheden: eigengebakken cakes, koekjes, verrukkelijke sandwiches, enzovoort.


  Dorkins, de butler, schonk zijn heer en meester een glas champagne in, terwijl de hertog geamuseerd tot Anthea opmerkte: ‘Heb je nu waarachtig al weer trek?’


  ‘Wel, het is theetijd!’ antwoordde ze min of meer verontwaardigd. ‘Thuis gebruiken we altijd een zogenaamde kinderkamer-thee. Verse toast met boter, krentebollen die we zelf bakken en ’s zomers hebben we er bovendien komkommer-sandwiches bij.’


  ‘Ik heb zo het idee dat jij je daar behoorlijk aan te goed deed terwijl je ze klaarmaakte!’ plaagde hij.


  ‘Zeker, zodoende heb ik nu zo’n honger! Ik heb ze zelf niet klaargemaakt en dus viel er niets voor me te snaaien!’ antwoordde ze lachend.


  De butler kuchte bescheiden. Toen deelde hij mede dat er tijdens de afwezigheid van de hertog een hele stapel post was gearriveerd, ook voor Mylady.


  Voor haar was er één en ander uit Yorkshire nagezonden.


  ‘Dan is er vast een brief van “thuis” bij!’ jubelde Anthea, opspringend.


  Er was inderdaad een brief van haar moeder en ook één van Thais.


  Met die brieven in de hand snelde ze terug naar de bibliotheek. Haar man stond bij een tafel in de hoek, waar men de nagekomen huwelijksgeschenken op had uitgestald.


  ‘Goeie help, nog méér hors d’oeuvre schalen, Anthea...’ kreunde hij.


  Maar ze luisterde niet.


  ‘Moet je horen wat Thais schrijft over de receptie!’ riep ze opgewonden uit. ‘Ze zegt dat het was als een opvoering van Hamlet zonder prins Hamlet erbij! Haha! Typisch Thais! O, en Phebe is misselijk geworden omdat ze teveel van de bruidstaart heeft gegeten. Gulzig klein dier dat ze is! Luister eens... Dit schrijft Thais ook nog:


  


  ... en iedereen was het er over eens dat jullie het mooiste bruidspaar vormden dat men ooit had gezien.


  Chloe wil er een eed op doen dat massa’s vrouwen van pure opwinding zijn flauwgevallen omdat de hertog er zo ongelooflijk knap en indrukwekkend uitzag!


  En jij, zusje... Nu, je was schattig!


  We waren toch zo trots op je. Kom weer spoedig eens naar huis, Anthea. We kijken met spanning uit naar wat je zoal hebt beleefd tijdens je huwelijksreis. Volgens mama is een huwelijksreis als het ware een bezoek aan het Eiland der Zaligen. Weet jij wat ze daarmee bedoelt?


  Tot spoedig weerziens en de groeten


  aan je man! Je liefhebbende zuster


  Thais Forthingdale.’


  


  Eensklaps werd Anthea bleek om haar neus. Er was een P.S. aan de brief toegevoegd, dat ze niet kon voorlezen aan haar man!


  


  ‘... er zijn nog een heleboel afdrukken van je cartoons gekomen, Anthea en ik heb ze verpakt bij dat afschuwelijke gitten halssnoer dat een ons tot nu toe onbekende nichtje als huwelijksgeschenk heeft gezonden! Anthea, Chloe en ik hebben ons een kriek gelachen om je cartoons. Ze zijn hardstikke goed, zeg!’


  


  Anthea vouwde de brief dicht en stopte hem in de zak van haar japon. Daarna liep ze naar de geschenkentafel en de hertog overhandigde haar een brief die hij had staan doorlezen.


  Met een stem die ze nauwelijks herkende zei hij:


  ‘Zou je zo goed willen zijn hierover enige opheldering te verschaffen, Anthea?’


  Zodra Anthea het briefhoofd zag, had ze het gevoel dat ze in een zoutpilaar veranderde.


  Dit... was het Noodlot in eigen persoon!


  


  ‘Geachte Miss Dale,


  Bijgaand doe ik u enige afdrukken toekomen van de andere acht cartoons die door u werden vervaardigd. Ondertussen hebben we alles reeds gepubliceerd, daar er grote belangstelling voor uw werk bleek te bestaan.


  Het zal u ongetwijfeld interesseren dat er nu reeds meer dan driehonderd afdrukken zijn verkocht van uw “Lieveling der Poezen”!


  Wij zien verdere tekeningen met belangstelling tegemoet en dit graag op korte termijn!


  Hoogachtend,


  Hanna Humphrey.’


  


  Langzaam hief Anthea haar hoofd op. Ze zag de uitdrukking in de ogen van de hertog en een kreet ontsnapte haar.


  Met de brief stijf in de hand geklemd, ten prooi aan panische angst, rende ze het vertrek uit.


  Nooit van haar leven was ze zo bang voor iemand geweest!


  


  Anthea kwam uit de achterdeur van het kleine huisje, dat in Engeland een ‘cottage’ wordt genoemd en begon de goudsbloemen te begieten.


  Toen ze weer naar binnen liep, werd ze op de voet gevolgd door twee katten die haar hoopvol aanstaarden met hun heldere, groene ogen.


  Ze liep naar het fornuis en begon in een steelpan te roeren, intussen de katten toesprekend.


  ‘Het eten is nog niet klaar, jullie zullen wat geduld moeten oefenen!’ zei ze.


  Het was plezierig wat aanspraak aan de katten te hebben, vond ze en de dieren schenen haar te begrijpen.


  Zonder hen zou het hier wel heel erg eenzaam en stil zijn geweest op de Vlierstruik, zoals het huisje heette.


  Maar er bleef haar weinig anders over dan zich hier zo goed mogelijk te schikken. Naar Axminster House, naar de hertog, durfde ze niet terug te keren.


  Nog begreep ze niet goed hoe ze er zo betrekkelijk gemakkelijk vanaf was gekomen.


  En dat alles in een opwelling, zonder te hebben overdacht wat haar te doen stond!


  Vanuit de bibliotheek was ze de trap opgerend naar haar slaapkamer, waar drie meisjes bezig waren haar koffers uit te pakken.


  Haar reismantel en de bijpassende hoed lagen over een stoel en daarnaast stond een klein valiesje, waarin ze onderweg het benodigde voor de nacht had ingepakt.


  Zonder nadenken had ze haar mantel aangedaan, haar hoed opgezet en tegen één der meisjes gezegd dat ze het koffertje naar beneden moest brengen.


  In de hal gekomen, na haastig de trap te zijn afgesneld, had ze een jonge bediende aangetroffen die de wacht hield en had gehaast tegen hem gezegd: ‘Bestel even een huurrijtuig voor mij, en een beetje vlug, alsjeblieft!’


  De man had haar enigszins verbaasd aangekeken, doch zonder tegenspreken gehoorzaamd.


  Twee minuten later had Anthea het weelderige huis achter zich gelaten. In dat huis bevond zich haar wettige echtgenoot!


  Ze had de koetsier opgedragen haar naar ‘Het Vergulde Lam’ te Islington te rijden, waar ze een diligence naar huis dacht te nemen - naar het huis van haar moeder, wel te verstaan!


  Doch ze had al spoedig ingezien dat de hertog zich natuurlijk spoorslags naar Yorkshire zou begeven, zodra ze werd vermist.


  Ze vreesde niet alleen de toorn van haar man, doch ook de ontsteltenis die zich van haar moeder meester zou maken en dat was zo mogelijk nog erger.


  Stel dat aan het licht zou komen - en hoe het verborgen zou kunnen blijven wist Anthea niet - hoe het allemaal in zijn werk was gegaan met hun huwelijk. Dat ze uitsluitend met elkaar getrouwd waren om het zwaard van Damocles, dat Delphine in de vorm van een echtscheiding boven het hoofd hing, af te wenden!


  Mama zou het verschrikkelijk vinden, en wie niet?


  Tegen de tijd dat het huurrijtuig Islington had bereikt, had Anthea een besluit genomen.


  Naar Yorkshire gaan zou niets oplossen, integendeel!


  Het zou beter zijn haar voormalige kindermeid om onderdak te verzoeken. Geen mens zou op het idee komen haar daar te gaan zoeken en na enkele weken, of misschien ook maanden, zou de storm wel wat geluwd zijn en kon ze eens nagaan wat haar verder te doen stond.


  Dat het verre van gemakkelijk zou zijn, begreep Anthea heel goed.


  Weer beefde ze over al haar ledematen als ze aan het gezicht van de hertog dacht, maar toch was dat niet enkel en alleen uit angst.


  Onderweg had ze alle tijd gehad om goed na te denken en ze had zich de waarheid niet langer kunnen verhelen.


  Ze had het heerlijk gevonden in zijn gezelschap te vertoeven. Het was heel onderhoudend met hem te kunnen praten over van alles en nog wat. Het was een ervaring geweest dat hij had kunnen lachen om haar, dat hij haar geestig en gevat had gevonden.


  Was dat alleen vriendschap geweest?


  Nee, ze had in een flits begrepen wat er werkelijk ten grondslag had gelegen aan hun omgang.


  ‘Ik heb hem lief...’


  


  Ze had de nacht doorgebracht op een klein, bijzonder hard bed in een Posthuis, waar ze een zolderkamertje had gehuurd en het contrast met de luxe waarmee ze tijdens haar huwelijksreis was omringd, kon zonder meer schrijnend worden genoemd.


  Doch dat was niet het allerergste geweest. Het gemis dat haar doordrongen had, had niets te maken met materiële dingen, met comfort of wat dan ook.


  Ze miste Garth, ze miste haar man!


  Ze moest wel ziende blind en horende doof zijn geweest om dat niet eerder te hebben beseft! Had haar hart niet sneller geklopt als hij in haar nabijheid was, had zijn stem haar niet betoverd als hij tot haar sprak?


  Hij had ook gezegd dat het heel belangrijk was dat ze de dingen aanvoelde, zoals toen op dat trieste slagveld van Waterloo.


  Doch wat hij ook voor haar betekende, ze schoot er geen steek mee op, zelfs al had ze eerder ingezieri wat zich in haar eigen hart aan het ontwikkelen was!


  Hij had Delphine immers lief en al was de huwelijksreis hen misschien meegevallen, toch moest hij heimelijk voortdurend naar het einde daarvan hebben uitgezien, omdat dat einde hem nader zou voeren tot de vrouw aan wie hij zijn hart had verloren.


  Nooit tevoren had Anthea zich zo diep ellendig, zo hopeloos verlaten gevoeld. Ze begon te wensen dat ze nooit naar Londen was gegaan, dat ze de hertog nooit had gezien.


  Hoe had ze ook kunnen weten dat de liefde zó kon komen, als een dief in de nacht, die je kon overvallen terwijl je er zelfs nauwelijks iets van merkte?


  Nee, de mensen hadden het wel altijd over de verrukkingen, het ongekende geluk der liefde, maar wisten ze wel waarover ze het hadden?


  Anthea betwijfelde het.


  Het was allemaal goed en wel, meende ze, als je liefde beantwoord werd, doch wanneer dat niet het geval was, wanneer degene waaraan je dag en nacht dacht een ander toebehoorde, wat dan?


  Waarom was ze zo stom geweest te weigeren naar waarheid zijn vrouw te worden toen hij op de avond van hun huwelijksvoltrekking naar haar slaapkamer was gekomen?


  Als hij haar die keer in zijn armen had genomen, haar had gekust, zou ze iets hebben gehad om op te teren gedurende de lange, lege jaren die in het verschiet lagen.


  ‘Al was het maar één keer geweest...’ kermde haar gebroken hart.


  HOOFDSTUK 10


  


  Het had een hele dag in beslag genomen om Pershore in Worcester te bereiken en vandaar uit was Anthea verder per boerewagen gereisd naar Cumberton, haar einddoel.


  Het was maar een klein dorp, niet veel meer dan een gehucht, zoals Nanny, de oude kinderjuffrouw, het in haar brieven ook had genoemd. Veel meer dan een dozijn huisjes met rieten daken tussen het lover der bomen stelde het niet voor.


  In het midden van Cumberton, aan een grasveld dat de brink heette, bevond zich een kleine dorpsherberg, ‘De Pelikaan’ genaamd. De brink was een vijver rijk. In vroeger tijden had men daar enkele beklagenswaardige slachtoffers aan de gruwelijke ‘heksenproef’ onderworpen.


  De boer die haar, vriendelijk genoeg, wel op zijn wagen had willen laten meerijden, had haar bij de Pelikaan afgezet en daar een kleine jongen nieuwsgierig naar de dame had gekeken die daar uitstapte, had Anthea hem gevraagd of hij misschien een huis kende dat ‘de Vlierstruik’ heette.


  ‘Dat is helemaal aan het einde van het dorp!’


  Daarop had ze gevraagd of hij lust had haar daarheen te brengen en of hij haar valiesje wilde dragen. Daar zou hij een bedrag van twee stuivers mee kunnen verdienen en hij had gretig ‘ja’ geknikt. Stuivers lagen nu eenmaal niet voor het oprapen in Cumberton!


  Onderweg had hij haar verteld dat hij Billy heette. Anthea had verscheidene gordijntjes zien verschuiven toen ze enige huisjes was gepasseerd en ze had Billy gevraagd of hij bijgeval een zekere Miss Tucket kende.


  ‘Natuurlijk, maar ze is al lang dood!’ luidde het ontstellende antwoord.


  Anthea was verschrikt midden op de weg blijven staan.


  ‘Je vergist je vast! Misschien bedoel je de zuster, die bij haar inwoonde? Ik weet dat die een hele tijd ziek is geweest!’


  ‘Ze zijn nou allebei dood!’ had Billy onbewogen medegedeeld. ‘Aanstaande donderdag is het twee weken geleden dat Miss Tuckett begraven is...’


  Anthea had een tijdlang niet kunnen spreken van schrik. Dit was het laatste waaraan ze gedacht had, toen ze besloot haar Nanny om onderdak te verzoeken.


  ‘Wat moet ik nu in vredesnaam beginnen...’ had ze tenslotte vertwijfeld gemompeld.


  ‘Miss Weldon, de buurvrouw, heeft de sleutel van het huis!’ had Billy echter bereidwillig meegedeeld.


  


  Enige dagen later had Anthea begrepen dat het hele dorp al naar haar had uitgekeken en het was de dominee die haar had verteld hoe dat zo kwam.


  ‘Miss Tuckett was al een tijd lang ziek en tenslotte schreef ze u een brief. Ze wilde haar huisje met alles wat het bevatte aan u en uw zusjes nalaten... Tegen het einde was ze niet helemaal helder meer, doch ik neem aan dat u Miss Anthea bent en dat u nog drie zusters hebt, Thais, Chloe en Phebe geheten?’


  Naarmate de dominee verder had gesproken, was ze tot de conclusie gekomen dat noch Nanny, noch iemand anders er een vermoeden van had gehad dat zij ondertussen getrouwd was.


  Men nam aan dat ze gewoon Miss Forthingdale was, zoals Nanny haar had genoemd..


  Dat kwam haar heel goed uit en toen hij even niet had gekeken, had ze zich heimelijk van haar trouwring ontdaan, die ze in de zak van haar japon liet verdwijnen.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat u zich blijvend in Cumberton zou willen vestigen, maar het huisje is heel aardig en keurig onderhouden,’ zei de vriendelijke predikant. ‘Mocht u het ooit van de hand willen doen, dan kan ik er zeker een koper voor vinden!’


  Dat bleek inderdaad het geval te zijn. Nanny was altijd heel ordelijk geweest en al was ze dan ziek geweest, op de één of andere manier bleek ze er toch in geslaagd te zijn alles te onderhouden.


  Mrs. Weldon had voor de twee katten van Nanny gezorgd, bleek al spoedig, doch zodra de beesten er de lucht van hadden gekregen dat ‘de Vlierstruik’ weer bewoond was, waren ze eigener beweging teruggekeerd en nu eisten ze twee keer per dag eten.


  Misschien was het wel goed dat Anthea levende wezens te verzorgen kreeg. Nu kookte ze ook iets voor zichzelf en had ze wat om handen.


  Nu had ze een kip op het vuur staan. Ze roerde eens in de pot en snoof de geur op die zeer aanlokkelijk was.


  Hoe heerlijk moest het zijn om eten te bereiden voor je man, en dan straks samen met hem aan tafel te zitten en de dingen van de dag met hem te bespreken.


  Zou de hertog haar eigenlijk hebben gemist? begon ze zich af te vragen.


  Waarschijnlijk zou hij maar al te blij zijn dat hij op deze gemakkelijke wijze van haar verlost was. Nu kon hij weer zijn eigen leven leiden.


  Hij zou waarschijnlijk denken dat Anthea naar het huis van haar moeder terug was gekeerd. In ieder geval kon hij nu weer samen zijn met zijn geliefde Delphine Sheldon, zij zou hem wel over zijn ongemakken heen helpen!


  De groene ogen van Cleopatra, zoals één van de katten door haar was genoemd, deden haar steeds weer aan Delphines fascinerende kijkers denken, geen wonder dat mannen verliefd op haar werden...


  In gedachten hoorde ze iedere keer weer de scherpe, onherkenbare toon waarop haar man haar om een opheldering had gevraagd. Die brief van Mrs. Humphrey...


  Opheldering...


  Dat klonk nu wel heel simpel, ja, maar zodra ze die opheldering had verschaft, zou het pas goed mis zijn!


  Ze veegde tersluiks haar ogen af, huilen had geen zin, want je kreeg er alleen maar hoofdpijn van!


  Er werd aan de keukendeur geklopt en ze nam aan dat het Billy was, die een paar keer per week boodschappen voor haar deed, waarmee hij wat zakgeld verdiende.


  Ze schoof haar kookpot wat naar achteren op het fornuis en liep naar de deur.


  Toen bleef ze roerloos staan.


  ‘Goedenavond, Anthea!’ zei de stem van de hertog.


  


  Hoe lang ze hem nu al aan stond te staren alsof hij een geestverschijning was, zou ze niet kunnen zeggen.


  Ze vond dat hij er nog knapper en indrukwekkender uitzag dan ze hem in haar herinnering had bewaard en zijn aanblik pijnigde haar hart.


  Ze had hem verloren, ze wist het.


  Praten kon ze nog immer niet en dus nam hij het woord.


  ‘Ik zou graag even binnen willen treden, als het mag,’ zei hij. ‘Maar ik zit een beetje in over Hercules!’


  Nu pas merkte ze de zwarte hengst op die snuivend aan het hek stond, waaraan zijn meester hem voor het ogenblik had vastgelegd.


  Ze was nog steeds niet bij stem... Doch de verlossing, in de vorm van een groezelige Billy, was nabij.


  ‘Mooie knol, Miss!’ merkte hij onbekommerd op.


  ‘J-ja...’ zei ze, als in een droom. ‘Kun jij hem misschien naar Mr. Clements leiden en hem vragen of hij het dier zolang in zijn stal wil houden en verzorgen?’


  ‘Natuurlijk!’


  Billy veegde met zijn mouw langs zijn neus.


  ‘De boodschappen nog...’ herinnerde hij haar, op een tas wijzend die ze nu van hem overnam.


  Vergenoegd ging hij vervolgens met het paard op stap, terwijl Anthea, trillend op haar benen, het huisje inliep, gevolgd door de hertog.


  Hij keek om zich heen. ‘Gezellig hier!’ stelde hij vast. ‘Je oude kinderjuf schijnt goed voor je te zorgen en wat daar op het vuur staat te pruttelen, ruikt lang niet gek, Anthea!’


  ‘Nanny is dood,’ zei ze toonloos. ‘Ik woon hier alleen...’


  Pas nu hij in de keuken stond, drong het tot haar door wat een popperig huisje dit eigenlijk was. Hij stootte zijn hoofd haast aan de lage balkenzoldering!


  ‘Zou ik misschien iets te drinken kunnen krijgen?’ vroeg hij beleefd. ‘Ik heb een lange, stoffige rit achter de rug, Anthea!’


  ‘Zeker! Ik heb wat cider, maar als je daar niet van houdt, kan Billy wel iets anders gaan halen in de dorpsherberg.’


  ‘Ik ben dol op cider!’ verzekerde hij haar.


  Hij nam plaats aan de tafel en even later zette ze hem een grote, stenen kroes met appelwijn voor, waarvan hij dorstig begon te drinken.


  Met een voldane uitdrukking op zijn gezicht plaatste hij de kruik weer op tafel. Toen begon hij te praten.


  ‘Om je de waarheid te zeggen, heb ik ook honger. Sinds vanmiddag heb ik niets meer gegeten en het maal dat ik toen gebruikte stelde ook al niet veel voor.’


  ‘Je kunt een kop kippesoep krijgen,’ zei ze. ‘Die heb ik voornamelijk voor de katten gereed gemaakt, maar...’


  ‘Die katten zien er niet bepaald ondervoed uit!’ stelde hij vast. ‘En ik ben altijd gek geweest op kippesoep.’


  Ze dekte zwijgend de tafel, plaatste daar wat brood op, alsmede peper en zout, waarna ze een bord en bestek uit de kast haalde.


  ‘Ik heb er een hekel aan in mijn eentje te moeten eten,’ deelde hij mede. ‘Natuurlijk zouden je katten me wel gezelschap willen houden, zo te horen, maar ik zie toch liever jou aan tafel, Anthea!’ Dus zette ze een bord bij.


  ‘Er is nog kaas en ik heb verse aardbeien uit de tuin,’ merkte ze schuchter op. ‘Meer kan ik je helaas niet voorzetten.’


  ‘Het lijkt me meer dan genoeg,’ antwoordde hij tevreden. Ze verzocht hem nog wat geduld te hebben, zodat ze uit de tuin een krop sla en een paar tomaten kon halen als aanvulling op het eenvoudige maal en toen ze weer terugkeerde had ze de indruk dat hij er eigenlijk wel tevreden en op zijn gemak uitzag.


  Doch hij moest hard en lang gereden hebben. Ze merkte op dat zijn laarzen vol stof zaten en eindelijk slaagde ze erin met een normale stem te spreken.


  Ze vroeg hem hoe hij achter haar verblijfplaats was gekomen. ‘Thais bracht me op de goede weg!’ antwoordde hij. ‘Zie je, in eerste instantie ging ik er vanuit dat je naar het ouderlijk huis was teruggekeerd. Toen dat niet het geval bleek te zijn, heb ik Thais apart genomen en haar de hele waarheid verteld...’


  Ze keek heel voorzichtig op en ontmoette zijn blik. Zou hij met Thais ook over de cartoons hebben gesproken?


  ‘Thais meende dat je hier heen was gevlucht,’ ging hij voort. ‘Enfin, alles bij elkaar genomen heb ik de afgelopen week heel wat kilometertjes te paard afgelegd, Anthea!’


  ‘Maar... maar je hoofd!’ riep ze verschrikt uit. ‘Heb je geen hoofdpijn gekregen? Je hebt je immers veel te druk gemaakt!’


  ‘Ja, zo nu en dan lijd ik inderdaad aan hoofdpijn,’ beaamde hij. Ze zei niets meer, doch begon het eten op te dienen in het grove aardewerk dat hier voorhanden was..


  Een groot contrast met Axminster House, schoot het even door haar hoofd.


  Hij deed het maal alle eer aan en bediende zich zelfs een tweede keer van datgene wat er op tafel stond.


  Toen werd er wederom geklopt.


  ‘Dat zal Billy zijn. Kun je hem een paar stuivers geven?’


  ‘Stuivers. Hij kan wel een shilling krijgen!’


  ‘Daar zou je de markt mee bederven!’ zei ze meteen, terwijl haar lachkuiltjes even zichtbaar werden.


  Na Billy te hebben beloond, begaf ze zich weer naar binnen, voorzag de katten van de restjes, die ze nogal ontoereikend schenen te vinden en gaf hen wat brood en melk bij wijze van toetje. Terwijl ze de borden ineen zette, bediende de hertog zich nogmaals van het verse brood en de homp kaas.


  Ze verontschuldigde zich nog even over het summiere maal en gaf als haar mening te kennen dat hij in Pershore, waar hij waarschijnlijk de nacht zou willen doorbrengen, vast nog wel een portie koud vlees of iets van dien aard zou kunnen krijgen.


  ‘Om je de waarheid te zeggen, ik ben doodmoe...’ merkte hij op. ‘En om héél duidelijk te worden, ik ben niet van plan, vanavond ook nog maar één voet te verzetten, Anthea! Voor mijn part mag je me een kermisbed hier op de keukenvloer geven. In mijn diensttijd heb ik wel beroerder geslapen, dat kan ik je verzekeren!’


  ‘Ik slaap wel in de gemakkelijke stoel en ik zal jou wijzen waar je kunt overnachten,’ mompelde ze, hem voorgaand naar de nauwe, steile trap.


  Ze opende de deur van een kamer met een schuin dak. Het bed dat er stond, deed hem de adem inhouden, daar het nagenoeg het gehele vertrek in beslag nam.


  ‘Dat bed was van Nanny’s broer, die ruim tweehonderd pond woog,’ zei Anthea geamuseerd. ‘Hij heeft het lang geleden zelf vervaardigd en toen we klein waren, vertelde Nanny ons verhalen over datzelfde bed. Het Reuzenbed noemden wij het!’


  ‘Ik moet zeggen dat het de oplossing voor velerlei problemen aan de hand doet,’ zei de hertog. ‘Of liever gezegd, één probleem - jouw probleem en het mijne, samen één en hetzelfde, Anthea! Jij kunt aan de ene kant slapen en ik aan de andere en er tussen blijft nog een zee van ruimte over!’


  Ze liep rood aan, vervolgens bleek en ze slikte even.


  ‘Hier in het dorp weten ze niet beter of ik ben de ongehuwde Miss Forthingdale,’ zei ze.


  ‘Kijk eens aan, dàt zal me een welkome sensatie worden!’ vond hij onbekommerd. ‘Natuurlijk zou je gewoonweg je trouwring weer om kunnen doen. Mooi, nu ga ik een bezoekje brengen aan Hercules, want mijn scheergerei, enzovoort, zit nog in zijn zadeltas. Daarna wil ik me graag een beetje opfrissen en daar er hier slechts één wasgelegenheid voor handen is, kun jij daar beter het eerst gebruik van maken en vervolgens vast in bed stappen, Anthea. Ik zal zachtjes doen om je niet te storen, dat beloof ik je!’


  


  Alleen gebleven, bracht ze haar handen naar haar gloeiende wangen. Toen hoorde ze het hekje buiten dichtklappen en ging ze tot de orde van de dag over.


  Ze moest water opzetten om zich te wassen. Toen ze zich verfrist had, trok ze één van de mooie, kanten nachthemden aan die ze in het valiesje voor onderweg had bewaard, toen ze nog op huwelijksreis was geweest. Daarna leunde ze even uit het raam.


  Een zoete geur van rozen en violieren steeg uit de vochtigbedauwde tuin op.


  Nu moest ze naar bed gaan...


  Maar de slaap kwam natuurlijk niet. Anthea was zo gespannen als een veer. Er was dan ook zo ontzettend veel gebeurd.


  Het verdriet in haar hart wilde echter nog steeds niet wijken. Maar hij was tenminste hier, ze kon naar hem kijken, naar zijn stem luisteren. Ze durfde zich niet af te vragen waarom hij haar gevolgd was.


  Misschien was hij gekomen om haar te zeggen dat het voorgoed uit zou zijn tussen hem en haar...


  Daar hoorde ze hem terugkeren! Zijn laarzen dreunden op het tuinpad en aan de zachte geluidjes die even later tot haar doordrongen vanuit de bijkeuken, kon ze nagaan dat hij zich waste, zoals ze het zelf ook had gedaan.


  Ze had toch wel zeep en schone handdoeken klaargelegd?


  Ze hoorde zijn zware voetstappen op de trap. Snel kneep ze haar ogen stijf dicht!


  Zijn deel van het bed bevond zich het dichtst bij de deur. Anthea hield haar adem in, maar hij scheen te merken dat ze nog wakker lag, want zodra zijn gewicht de donzen matras beduidend naar beneden had doen zakken, waardoor Anthea’s veel lichtere gestalte een eind omhoog vloog, zei hij, zich behaaglijk installerend: ‘Verdorie, wat een lekker bed is dit, Anthea!’


  ‘Ik...’ hakkelde ze. ‘Ik hoop dat je goed slaapt...’


  ‘Ach, ik weet niet. Op het ogenblik heb ik niet zo’n erge slaap, hoor,’ deelde hij opgewekt mede. ‘Ik behoef me in ieder geval geen zorgen meer te maken over jou en dat is een pak van mijn hart.’


  ‘O... Maakte je je zorgen?’


  ‘Ja, allicht!’ riep hij uit. ‘Pas na het diner die avond zei die stomme Dorkins dat je de deur uit was gegaan! Waarom ben je eigenlijk weggevlucht Anthea?’


  Ze was door die vraag zo verbijsterd, dat ze haar hoofd in zijn richting wendde.


  Ze zag vaag de omtrekken van zijn gezicht tegen het kussen afsteken.


  ‘Dat weet je immers wel,’ mompelde ze beschaamd.


  ‘Je dacht zeker dat ik kwaad was,’ stelde hij vast. ‘Maar ik had zo graag gewild dat je vertrouwen in me had gesteld.’


  ‘In Brussel had ik even de neiging alles op te biechten,’ bekende ze. ‘Maar op het laatste ogenblik kon ik de moed niet opbrengen...’


  ‘Thais heeft me verteld dat je wat geld probeerde te verdienen, omdat jullie zo slecht bij kas zaten. Ik had eerder moeten begrijpen hoe arm jullie waren, Anthea!’


  Zijn stem klonk zo vriendelijk. Ze voelde zich opeens heel weerloos. Alles had ze verwacht, maar dit nooit!


  ‘Thais vertelde me dat jullie een hele tijd heerlijk hebben gegeten van de honderd pond sterling die jij had verdiend. Je dacht weer aan het hele huishouden, zoals gewoonlijk,’ zei hij. ‘Zeg, Anthea, luister eens... huil je?’


  Ze kon geen antwoord geven.


  ‘Dan moest ik maar een brug slaan tussen jou en mij om me ervan te overtuigen dat je niet huilt!’ zei hij.


  Een moment later lag ze in zijn armen. Ze snikte het uit aan zijn borst, alle opgekropte spanning, haar eenzaamheid, haar verdriet scheen zich te ontladen.


  ‘Ik bedoelde het niet zo... hatelijk!’ snikte ze. ‘Delphine was goed voor mij en ik heb er zo’n verschrikkelijke spijt van dat ik haar in moeilijkheden heb gebracht...’


  ‘Stil maar...’ suste de hertog. ‘Het is voorbij, vergeet het maar, Anthea.’


  ‘Vergeten!’ snikte ze hartstochtelijk. ‘Ik lachte om de liefde en toen... toen bleef me niets anders over dan met jou te trouwen om het tenminste nog een beetje goed te maken voor Delphine!’


  ‘Ik begrijp het allemaal,wel,’ suste hij. ‘En daarom ben ik hier heen gekomen. Ik moet je namelijk iets vertellen, Anthea!’


  Ja, allicht... En ze had er al zo’n idee van wat ze te horen zou krijgen! Snikkend beet ze in een punt van het laken.


  ‘Weet je, Anthea,’ begon hij, ‘toen ik alles de revue liet passeren, kwam ik tot de conclusie dat ik eigenlijk wel blij mocht zijn dat jij die prent had getekend. Zie je, lieveling, zonder dat prentje zouden jij en ik niet met elkaar getrouwd zijn...’


  Zijn mond zocht de hare en Anthea was zo verbijsterd dat ze vergat adem te halen. Dat duurde gelukkig niet zo lang.


  Een weldadige, wonderbaarlijke warmte scheen zowel haar ziel als haar lichaam te doorstromen.


  Deze extase, deze zoete, ongekende verrukking...


  Dat moest de Liefde met een hoofdletter zijn!


  Hij nam haar hoofd tussen zijn warme, sterke handen en zijn stem was voor het eerst onzeker toen hij stamelde:


  ‘Ik heb je nooit kunnen vertellen hoe lief ik je heb...’


  ‘Ik heb jou ook lief...’ fluisterde Anthea, nog zachtjes nasnikkend.


  Hij kuste haar, scheen er niet genoeg van te krijgen. Hij kuste haar totdat ze nauwelijks nog wist waar ze zich bevond. Ze wist alleen dat ze bij hem was en dat ze aan zijn hart lag, dat ze hevig voelde kloppen.


  Haar hart, haar ziel, wilde ze met hem delen en haar lichaam ook, wist ze, vol verrukking.


  Ze waren één, niets anders telde meer op het hele aardrijk dan hun liefde!


  ‘Slaap je al?’ fluisterde Anthea.


  ‘Nee, ik ben veel te gelukkig om te kunnen slapen!’ antwoordde haar man.


  ‘Je moet rusten. Je hebt zo’n lange weg afgelegd, liefste,’ vermaande ze zoetjes.


  ‘Een lange weg, ja, maar niet alleen vandaag en niet alleen te paard...’ zei hij dromerig. ‘Ach, mijn liefste, je weet niet half hoe ellendig en eenzaam ik me voelde zonder jou om me heen, om mij te zeggen wat ik te doen en te laten had, me te plagen. Ervoor te zorgen dat het me aan niets ontbrak, dat ik me in acht nam, zoals de dokter me had bevolen. Maar wat ik het allermeest ontbeerde, was je lach! Hoe lang, hoe hopeloos leeg en dof verstreken de uren, de dagen zonder jou om mij heen, Anthea!’


  ‘Ik lachte, ja...’ gaf ze toe. ‘Ik lachte om de liefde, Garth.’


  ‘Ik denk niet dat je dat ooit weer zult doen!’ veronderstelde hij. ‘Maar als er weer gelachen wordt, zullen we het samen doen, alles zullen we voortaan samen doen.’


  Ze nestelde zich met een zucht van welbehagen tegen hem aan. ‘Ik geloof dat ik verliefd ben geworden op die kuiltjes in je wangen...’ mijmerde hij. ‘Ze zijn fascinerend, weet je dat? En je stem eveneens.’


  ‘En ik was altijd maar bang dat ik je vervelen zou, omdat ik zo groen was in vergelijking met al die schitterende, wereldwijze vrouwen waardoor je omringd werd!’


  Ze zuchtte even.


  ‘Ik had er spijt van als haren op mijn hoofd dat ik je wegstuurde op de avond van onze bruiloft.’


  ‘Nee, daar had je gelijk in!’ zei hij op besliste toon. ‘Dat zou mijnerzijds geen liefde zijn geweest, Anthea! Ik had nog niet van je leren houden, maar toen we ons in Brussel bevonden, was het allemaal anders. Ik moest me met geweld bedwingen om niet naar je slaapkamer te gaan. Ik was echter bevreesd dat je me weer af zou wijzen, maar neem van me aan dat het frustrerend was! Nu heb ik echter het gevoel dat de Voorzienigheid in eigen persoon me naar dit bed heeft geleid! Zeg, Thais was er zeker van dat je me lief had, zelfs al scheen je je daar niet van bewust te zijn!’


  ‘Maar hoe kon Thais dat weten?’


  Anthea lichtte verbaasd haar hoofd van het kussen.


  ‘Ja, ik denk dat zusters of broers elkaar gemakkelijker kunnen doorgronden dan anderen het doen. Ik was altijd alleen en een enig kind mist veel, hoor!’


  ‘Thais heeft het goed gezien,’ zei Anthea. ‘En ik zal proberen een goede vrouw voor je te zijn. In ieder geval wil ik je beloven dat ik nooit meer zal tekenen!’


  ‘Ben je mal!’ riep hij uit. ‘Nu, ik zal je niet met rust laten todat je het weer wèl doet, Anthea! Maar dan geen spotprenten meer, of misschien alleen zo nu en dan eens voor mij alleen, om ons er samen mee te amuseren. Maar je talent is te kostbaar om het zomaar te laten verzanden. Je moet het ontwikkelen en ik dacht er dus aan met jou een tijd naar Italië te gaan. Vergeet niet dat je me mijn huwelijksreis door de neus hebt geboord, Anthea!’


  ‘Ja...’ zei ze, zachtjes lachend.


  ‘Maar in Italië kunnen we de schade inhalen, je kunt er kunstwerken bestuderen en ik wil je ook onderrichten in de allergrootste Kunst, die van de liefde!’


  ‘Ik zal proberen een goede leerlinge te zijn,’ beloofde ze plechtig.


  Hij begon te lachen.


  ‘Zodra we terug zijn, worden de zaken op Axminster House aangepakt,’ ging hij voort. ‘Je zult er een heleboel vinden dat je aanspreekt, maar ik wil er iets voor terug hebben, namelijk een gezin, Anthea! Mooie dochters zoals jij er één bent. Wil je me die schenken?’


  ‘Ja. Op één voorwaarde,’ fluisterde ze. ‘Dat jij me zoons schenkt die sprekend op jou lijken, Garth!’


  Hij antwoordde met een kus die haar het hart in de keel deed kloppen.


  Een hele tijd zeiden ze niets meer, dat was ook niet nodig...
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Als Anthea Fortingdale dankzij haar peetmoeder, de mo;e\
Gravin van Sheldon, de kans krijgt om haar debuut te maken
in de Londense society van 1817, is ze dolblij. De familie is na-
melijk na de dood van haar vader berooid achtergebleven en
zou zich een dergelijke luxe nooit hebben kunnen permitteren.
Aldaar ontdekt Anthea echter dat haar peetmoeder overspel
pleegt en ze tekent een sp van de beide geliefden. Ze
heeft geen idee wat dit tot gevolg kan hebben ...

/—( in haar hart geprent
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